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Summary

!e article deals with the Soviet totalitarian language, several characteristic aspects of the 
communist newspeak.

!e research is based on the material of the newspaper “Communist”, published in 1936-1937, the 
main body of the Georgian Soviet ideological press. So far as is known, this newspaper was intended 
to deliver “main messages” to the Georgian public and aimed to form or “correct” an ideological line. 
!is is the period during which the Soviet state carries out its greatest terror. !e language of the 
newspaper is one of the key links among the many tools for manipulating consciousness, so the ruling 
party has operated to give the masses the desired shade of this terror.

!e language of the Georgian press was not an independent phenomenon. It is nourished by the 
ideology of the Union, which, above all, "ows from the pages of the newspaper “Pravda”. It faithfully 
re"ects the main trends of the Kremlin propaganda body, in terms of the newspaper’s grid or content. 
!erefore, we think of considering the Georgian Soviet language in the context of the common Soviet 
language policy. !e lexical or semantic changes that the Russian language undergoes, dig into the 
body of the Georgian language.

Soviet totalitarian language, as a weapon of violence, was formed on the basis of ideological 
propaganda. We can say that the concept of Soviet ideological propaganda is based on two main 
axes: 1. Subordination and 2. faith.Ideological categories are formed on these two concepts, which 
are indoctrinated in the masses. !e dictatorship of the proletariat successfully uses the subordinate 
structure of autocracy absolutism and similar doctrines of religious belief to strengthen its own 
positions, although the main message of the ruling party is the abolition of feudal subordination and 
religious beliefs. !e structure remains the same, the characters change – Царь-батюшка is replaced 
by a great leader, also called “beloved father”, “parent”, religious authorities are replaced by party 
o,cials. !e words, the opinions, the worldview of the leaders rise to the rank of dogma.

!e political language of the Union, which is distinguished by the above-mentioned 
characteristics, becomes the main determinant of the language of Georgian newspapers. !e material 
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we have studied shows that the linguistic body of the Georgian press accurately re"ects the directives 
of the propaganda machine of the central government.

!e binary opposition – “we” and “they”, where “we” has extremely positive content and “they” 
– extremely negative, is already visible. !e Bolshevik dictatorship is distinguished by evaluative 
categorization, it forms from the beginning a general line, which widens and covers all spheres of life, 
from close political confrontation (Mensheviks – Bolsheviks) to the correction of actions and style of 
thinking of the Soviet people.

!e language of propaganda had to play a major role in conveying to the masses a Bolshevik-
brushed reality. Consequently, the language of the newspaper is part of a strictly de-ned current 
which requires precise formulations, strictly de-ned evaluation criteria, formulating a multitude of 
slogans and consequently losing their natural expressive function.

A new Soviet vocabulary is produced – superstition, shock worker, stakhanovite
!e “sovietization” of lexical units takes place – Competition (Social Competition), Line (General 

Line). Inseparable ideological pairs are formed: the working class, the Red Army, shock work, the 
workers. (!e working people).

!e semantic -eld of lexical units is ideologically narrowed – Homeland (always considered a 
socialist homeland), patriotism (Soviet patriotism).

!e intervention of such an abundance of ideologemes in the body of language and the frequency 
of their functioning leads to the compaction of the natural and plain -eld of language. It appears to be 
a set of political formulas and stereotypes.

!e main focus was on the structural analysis of ideological epithets. In this regard a study of the 
1936 and 1937 issues of the newspaper “Communist” showed the following image. !e vast majority 
of epithets present linguistic concepts aimed at establishing a bipolar reality. Almost every person, 
organization, or event is viewed in the binary context of “positive-negative”, “good-evil”. People / 
actions / events are divided into “delight/love – hate/disgust” objects. It is extremely rare to refer to 
a person, action or event without an epithet or ideological marker. However, the extreme valuation 
forms are mainly used, the usual phenomenon is the use of premium quality, which forms a dichotomy 
stretched to the maximum, where on one side there is an exaggerated positive and on the other side 
there is an extreme negative. !e timeline is divided into “dark past – prosperous present”, or “bright 
future – dark past”.

Political reality shows the opposing camps – ”Socialism is land, bread, happiness and wealth. 
Capitalism is Kabbalah, famine, war and death .

!e assessment of current events is divided into two main narratives: “Construction – Spread of 
harmful elements” – “For the happiness and prosperity of our homeland, the party indiscriminately 
destroys spy nests, kills nasty pests who violate the happiness and life of the people of the USSR”.

!e distribution of time and space in the ideological framework is actively used – “only with us 
– nowhere”, “today – never”.

We also rarely -nd relatively so. forms: “active – passive” (communist, Komsomol) and 
“responsible – irresponsible”.

!e central -gure of propaganda is Stalin, the great leader of the people, and not Lenin. He is 
“the great symbol of the victories of socialism, the creation of a prosperous and happy life”. He is 
considered to be the source of light that illuminates and determines all “good” events. !e Secretary 
General of the Central Committee of the Communist Party of the Soviet Union is never mentioned 
without epithets.

Distinct epithets must be distinguished, which themselves represent ideologues with a strongly 
de-ned semantic opposition, which carries a political directive.
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Particularly noteworthy are the epithets, which themselves represent ideologemes with a 
strongly de-ned semantic opposition which carries a political directive. “Bolshevik”, “Communist”, 
“Revolutionary”, “Proletarian”, “Soviet”, “Socialist”, “Stakhanovist”, “Chekist”.

 As having a positive context, it opposes negatively charged lexemes: “Menshevik”, “White 
Guardist”, “Nationalistic”, “Imperialistic”.

It is easy to notice that in all categories of epithets the adjectives produced with superior quality, 
or the vocabulary expressing the extreme situation predominate. !is further stretches the thread of 
the opposing pairs. !e vast majority of epithets with positive connotations suit the communist idea 
and the builders of the state. Negative – obviously the enemies of this state and this ideology.

All that is good, is the best, is great, is the most valuable and the happiest, is distinguished by an 
ideological mark. !e category of “good and evil” is ideologically divided, so one pole is occupied by 
the advanced Bolsheviks, the other by the anti-Bolsheviks and not by the non-Bolsheviks, this niche 
is empty.

Everyone and everything that is not involved in the great reconstruction of communism is 
condemned, is the object of hatred. Automatically – “anti” and therefore “connected to someone”.

Opposition pairs are formed:
Mighty / Victorious – Miserable
Lovely – Disgusting
Native – Foreign
Successful – Unsuccessful
Happy – Unhappy
It should be noted that in the positive context, the most productive epithets are “powerful” and 

“sublime”, “Great” . !is indicates that the main emphasis is on the strength and all-encompassing 
magnitude, overall extent of Bolshevik rule. Despite their delivery in a positive context, this fact 
clearly contains signs of directive that is dictated by others and, therefore, psychological pressure.

 In general, the frequency of use of the epithets “positive” and “superior” is higher than that of the 
“negative”. Although the positive -eld vocabulary is rare, it is primitively linear and not diversi-ed, 
while the negative -eld vocabulary is characterized by lexical diversity and emotional charge.

!e whole image is painted like this: Life under the conditions of great reconstruction is 
wonderful, all workers are happy, only small foreign elements pose a threat that must be neutralized 
immediately.

On the other side of the great all-encompassing Soviet Union, there are only “foreign elements”, 
“counter-revolutionary elements”. “Sordid, insigni-cant group” comes out against “Great”, and 
“foreigner” – against “native”.!e indoctrination of this mood in the masses takes place precisely 
through the mass intervention of ideological linguistic categories. !is o/ensive intervention in public 
consciousness creates a virtual reality acceptable to the government – a reality -lled with con"icting 
notions, which makes it easy for the government to gain mass support for unrestricted operation.

A.er the collapse of the Soviet Union, as we have already mentioned, most of the epithets 
presented were expelled from the linguistic body – Party ideologemes have naturally disappeared, 
most of the artistic epithets have been worn and have lapsed; have fallen into disuse, however, in our 
view, the basic semantic formula – primitive, heavily polarized dichotomy – is still -rmly entrenched 
in public consciousness.
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ſŹźƄƁƄŻſźŷſ�žŶżſƈ�ŹŶƂƀżſŹƇźŷŶƈ�� ŻŶżƇŸźƁźŷſƈ� ŶƇźŶƁſƈ�ŻŶƋŶƇžƄźŷŶƈ�žƊ�Əź-
ƃŶƇƐƊƃźŷŶƈ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�źƃſƈ�ƐŶƂƄƎŶƁſŷźŷſžŶ�ŹŶ�ŻŶƂƄƎźƃźŷſž�ŸŹſƁƄŷƈ��Ƃſƈ�ƂſźƇ�
ƒŶƇƂƄƌƂƃſƁſ� ƁźƌƈſƀƊƇſ� źƇžźƊƁźŷſ� žƊ� ŹŶƂƀżſŹƇźŷƊƁſ� ŻƇŶƂŶƉſƀƊƁſ� ƋƄƇƂźŷſ�
žżſž�ƀƄƃƀƇźƉƊƁſ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ŹſƈƀƊƇƈſƈ�ŻŶƌƇƄŷſƈ�ƏźƂŹźŻŶŸ�ƇƐźŷŶ�źƃŶƏſ��źƈ�ŶƔŶ-
Ɓſ�źƃƄŷƇſżſ�ƇźŶƁƄŷŶ�ƋźƔƈ�ſƀſŹźŷƈ�ŹŶ�ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷƇſżſ�ŸƃƄŷſźƇźŷſƈ�ƐŶƂƄƎŶƁſŷźŷŶ-
Žź�ƂƃſƏżƃźƁƄżƃŶŹ�ƂƄƌƂźŹźŷƈ�

ƀżƁźżŶ� źƋƊƑƃźŷŶ� ƌŶƇžƊƁſ� ƈŶŷƓƄžŶ� ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ� ƅƇźƈſƈ� ƂžŶżŶƇſ� ƄƇŻŶƃƄƈ��
ŻŶŽźž�eƀƄƂƊƃſƈƉſƈq�1936-1937�ƒƁźŷſƈ�ƂŶƈŶƁŶƈ��ƇƄŻƄƇŸ�ŸƃƄŷſƁſŶ��ƈƒƄƇźŹ�źƈ�ŻŶŽź-
žſ�ƂƄſŶŽƇźŷƄŹŶ�ƌŶƇžƊƁſ�ŶƊŹſƉƄƇſſƈžżſƈ�eƂžŶżŶƇſ�Ƃźƈſƕźŷſƈq�ƂſƈŶƒƄŹźŷƁŶŹ�ŹŶ�
ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ƔŶŽſƈ�ƐŶƂƄƈŶƎŶƁſŷźŷƁŶŹ�žƊ�eŻŶƈŶƈƒƄƇźŷƁŶŹq��źƈ�ſƈ�ƅźƇſƄŹſŶ��ƇƄŸŶ�
ƈŶŷƓƄžŶ�ƈŶƔźƁƂƒſƋƄ�ŶƔƄƇŸſźƁźŷƈ�žŶżſƈ�ƎżźƁŶŽź�ƂŶƈƏƉŶŷƊƇ�ƉźƇƄƇƈ��ƈŶŻŶŽźžƄ�źƃŶ�
ƀſ� źƇž�źƇžſ�ƑſƇſžŶŹſ�ƇŻƄƁſŶ�ŸƃƄŷſźƇźŷſƈ� ƂŶƃſƅƊƁŶŸſſƈ� ƂƇŶżŶƁ�ſŶƇŶƍƈ�ƏƄƇſƈ��
ƇſžŶŸ�ƂƂŶƇžżźƁſ�ƅŶƇƉſŶ�ƄƅźƇſƇźŷŹŶ�ƂŶƈźŷſƈžżſƈ�ŶƂ�ƉźƇƄƇſƈ�ƈŶƈƊƇżźƁſ�źƁƋźƇſƈ�
ƂſƈŶƃſƓźŷƁŶŹ�

ƊƃŹŶ�ŶƍſƃſƏƃƄƈ��ƇƄƂ�Ɛżźƃƈ�ƂſźƇ�ƏźƈƒŶżƁſƁſ�ƌŶƇžƊƁſ�ŻŶŽźžźŷſƈŶ�ŹŶ�ƀźƇƑƄŹ��
eƀƄƂƊƃſƈƉſƈq�ƈŶŻŶŽźžƄ�źƃŶ�ŶƇŶŶ�ŹŶƂƄƊƀſŹźŷźƁſ�ƋźƃƄƂźƃſ��ſƈ�ƈŶŽƇŹƄƄŷƈ�ƈŶƀŶżƏſƇƄ�
ſŹźƄƁƄŻſſž��ƇƄƂźƁſŸ��ƊƅſƇżźƁźƈ�ƎƄżƁſƈŶ��ŻŶŽźž�eƅƇŶżŹſƈq�ƋƊƇŸƁźŷſŹŶƃ�ƂƄźŹſ-
ƃźŷŶ��ƈŶŻŶŽźžƄ�ŷŶŹſžŶ�žƊ�ƏſƃŶŶƇƈƄŷƇſżſ�ŹŶƉżſƇžżſž�ſƈ�ŽƊƈƉŶŹ�ſƇźƀƁŶżƈ�ƀƇźƂƁſƈ�
ƂžŶżŶƇſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈƉƊƁſ�ƄƇŻŶƃƄƈ�ƑſƇſžŶŹ�ƉźƃŹźƃŸſźŷƈ��ŶƂſƉƄƂ��żƋſƌƇƄŷž��ƇƄƂ�
ƌŶƇžƊƁſ�ƈŶŷƓƄžŶ�źƃŶ�ŻŶƃżſƔſƁƄž�ƈŶźƇžƄ�ƈŶŷƓƄžŶ�źƃƄŷƇſżſ�ƅƄƁſƉſƀſƈ�ƀƄƃƉźƌƈƉ-
Əſ��ƁźƌƈſƀƊƇſ�žƊ�ƈźƂŶƃƉſƀƊƇſ�ŸżƁſƁźŷźŷſ��ƇƄƂźƁƈŶŸ�ƇƊƈƊƁſ�źƃŶ�ŻŶƃſŸŹſƈ��ſƓƇźŷŶ�
ƌŶƇžƊƁſ�źƃſƈ�ƈƔźƊƁƏſ��ƈƉŶƁſƃſ�ƒźƇŹŶ��ƇƄƂ�eƂƏƇƄƂźƁžŶ�ƀƊƁƉƊƇſƈ�ŶƂŶƍƁźŷŶ�ƏźſƑ-
ƁźŷŶ� ƂƔƄƁƄŹ�ŹźŹŶ� źƃŶŽźq�2� ŶƂſƉƄƂ�� ŷźƁŶŹſƈ� Ƃſžſžźŷſž�� ŶŹŻſƁƄŷƇſżſ�ƄƇŻŶƃƄźŷſ�
ƂŸŹźƁƄŷŶƈ�ŶƇ�ŶƀƁźŷźƃ��ƇƄƂ�ƌŶƇžƊƁƂŶ�źƃŶƂŶŸ�ƏźſžżſƈƄƈ�ƈŶŷƓƄžŶ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈƉƊƁſ�
źƃſƈ�ƋƊƃƌŸſŶ�ŹŶ�ƔŶƈſŶžſ�

żƋſƌƇƄŷž��ƈƉŶƉſŶƏſ�ƒŶƇƂƄŹŻźƃſƁſ�ƌŶƇžƊƁſ�ƈŶŻŶŽźžƄ�źƃſƈ�ƂŸſƇź��ƂŶŻƇŶƂ�ƂƃſƏ-
żƃźƁƄżŶƃſ�ƂƄƃŶƀżźžſƈ�ŻŶƃƔſƁżŶ�ƊŷſƑŻźŷƈ�ƌŶƇžƊƁ�ƈŶƂźŸƃſźƇƄ�ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷŶƈ�ŶƂ�ƈŶ-
ƀſžƔſƈ�ƊƋƇƄ�ƍƇƂŶ�ŹŶ�ƋƊƃŹŶƂźƃƉƊƇſ�ƀżƁźżźŷſƈƀźƃ��ƇŶŹŻŶƃ��žżŶƁƈŶƐſƃƄŶ��ƇƄƂ�Ɖź-
ƇƄƇſƈ�ƅƄƈƉƉƇŶżƂƊƁſ�ƅźƇſƄŹſƈ�ŽźƂƄƌƂźŹźŷŶ��ƇŶƏſŸ�ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſ�ƇƄƁſ�źƃƄŷƇſżſ�
ƋƄƇƂźŷſƈ� ƍƇƂŶŹŻŶƂƕŹŶƇ� ƈƉƇƊƌƉƊƇŶƈ� ƊƓſƇŶżƈ�� ƕźƇŶŸ� ŻŶƃŶƅſƇƄŷźŷƈ� ŶŹŶƂſŶƃźŷſƈ�
ƈƄŸſŶƁƊƇ�ƀƊƁƉƊƇŶƈ��ƂźƃƉŶƁƄŷŶƈ��ƂƃſƏżƃźƁƄżƃŶŹ�ƊƏƁſƈ�ƔźƁƈ�žŶżŶŹ�źƃſƈ�ŻŶƃżſžŶ-
ƇźŷŶƈ��ƇŶŸ�ŹƍźƈŹƍźſƈƄŷſž�ŶƇŶƃŶƀƁźŷſ�ƅƇƄŷƁźƂŶŶ��ŹŶ�ƏźƈŶŷŶƂſƈŶŹ��ŶƋźƇƔźŷƈ�ŶƔŶƁſ�
ƇźŶƁƄŷſƈ�ŻŶŶŽƇźŷſƈŶ�ŹŶ�ƂŶƈƏſ�ƄƇſźƃƉſƇźŷſƈ�ƊƃŶƇƈ�

1 ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��№103��4562��5�ƂŶſƈſ��1936�
2 eŹźŹŶźƃſƈ�ƈƒŶżƁźŷŶq��ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq� №85��4544��12�ŶƅƇſƁſ��1936���1
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ƂŽžƇƄƇżƂƍƊƂ�ƈƊƇƈźżźƆŽź

ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ� ŻŶƈŶŷƓƄźŷſŹŶƃ� ƂƄƎƄƁźŷƊƁſ�� ŷƄƁƏźżſƀƊƇſ� ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ� ſƃŹƄƌ-
ƉƇſƃſŽŶŸſſƈ� ƂźžƄŹźŷſ� ƒŶƇƂŶƉźŷſž� ŶƔƄƇŸſźƁźŷŹŶ� ŶŹŶƂſŶƃžŶ� ƏźƔźŹƊƁźŷźŷſƈŶ� ŹŶ�
ŹŶƂƄƀſŹźŷƊƁźŷźŷſƈ�ƉƇŶƃƈƋƄƇƂŶŸſŶƈ��ŽźƂƄƌƂźŹźŷŹŶ�ƈŶŷƓƄžŶ�ƔŶƁƔſƈ�źƂƄŸſźŷŽź��ƂƄ-
ƈŶŽƇźŷźŷŽź�ŹŶ�ƏźƈŶŷŶƂſƈŶŹ�ŸżƁſŹŶ�ƂŶž�ƈŶƌŸſźƁƈ�

ƈŶŷƓƄžŶ�ƉƄƉŶƁſƉŶƇƊƁſ�źƃŶ��ƇƄŻƄƇŸ�ƑŶƁƂƄƂƇźƄŷſƈ�ſŶƇŶƍſ�ƐŶƂƄƎŶƁſŷŹŶ�ſŹź-
ƄƁƄŻſƊƇſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ŷŶŽŶŽź��ƏźŻżſƑƁſŶ�żžƌżŶž��ƇƄƂ�ƈŶŷƓƄžŶ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ƅƇƄ-
ƅŶŻŶƃŹſƈ�ƀƄƃŸźƋŸſŶ�źƎƇŹƃƄŷŶ�ƄƇ�ƂžŶżŶƇ�ƍźƇƑƈ�t�1��ƈƊŷƄƇŹſƃŶŸſŶƈ�ŹŶ�2��ƇƒƂźƃŶƈ��ŶƂ�
ƄƇ�ƀƄƃŸźƅƉŽź� ƎŶƁſŷŹźŷŶ� ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ƀŶƉźŻƄƇſźŷſ��ƇƄƂƁſƈ�ſƃŹƄƌƉƇſƃſŽŶŸſŶŸ�
ƔŹźŷŶ�ƂŶƈźŷƏſ��ƂſƊƔźŹŶżŶŹ�ſƂſƈŶ��ƇƄƂ�ƂƂŶƇžżźƁſ�ƅŶƇƉſſƈ�ƂžŶżŶƇ�ŻŽŶżƃſƁŶŹ�ƈƒƄƇźŹ�
ƋźƄŹŶƁƊƇſ� ƈƊŷƄƇŹſƃŶŸſſƈŶ� ŹŶ� ƇźƁſŻſƊƇſ� ƂƇƒŶƂƈſƈ� ƂƄƈƅƄŷŶŶ� ŹźƀƁŶƇſƇźŷƊƁſ��
ƅƇƄƁźƉŶƇſŶƉſƈ�ŹſƌƉŶƉƊƇŶ�ƈŶƀƊžŶƇſ�ƅƄŽſŸſźŷſƈ�ŻŶƈŶƂƎŶƇźŷƁŶŹ�ƒŶƇƂŶƉźŷſž�ſƎź-
ƃźŷƈ�žżſžƂƅƎƇƄŷźƁƊƇſ�ŶŷƈƄƁƊƉſŽƂſƈ�ƈƊŷƄƇŹſƃŶŸſſƈ�ƈƉƇƊƌƉƊƇŶƈŶ�ŹŶ�ƇźƁſŻſƊƇſ�
ƇƒƂźƃſƈ�ŶƃŶƁƄŻſƊƇ�ŹƄƌƉƇſƃźŷƈ��ƈƉƇƊƌƉƊƇŶ�ƇƐźŷŶ��ſŸżƁźŷſŶƃ�ƅźƇƈƄƃŶƆźŷſ�t Tsar ba-
tiushka��ƂźƋź�ƂŶƂſƁƄ��ƈ�ŶŹŻſƁƈ�ŹſŶŹſ�ŷźƁŶŹſ�ſƓźƇƈ��ƇƄƂźƁſŸ�Ŷƈźżź�ƂƄſƔƈźƃſźŷŶ�eƈŶƎ-
żŶƇźƁ�ƂŶƂŶŹq�� eƂƏƄŷƁŶŹq��ƇźƁſŻſƊƇ�ŶżƉƄƇſƉźƉźŷƈ�ŸżƁſŶƃ�ƅŶƇƉſƊƁſ�ƂŶƍŶƁƐſƃƄƈ-
ƃźŷſ��ŷźƁŶŹžŶ�ƈſƉƎżźŷſ��žżŶƁƈŶŽƇſƈźŷſ��ƂƈƄƋƁƂƔźŹżźƁƄŷŶ�ŹƄŻƂŶƉſƈ�ƇŶƃŻƏſ�ŶŹſƈ�

ŶƀŶƀſ�ŷŶƌƇŶƑź�ƏźƃſƏƃŶżƈ��ƇƄƂ�ƀƄƂƊƃſƈƉźŷſƈ�ŹŶƂƄƀſŹźŷƊƁźŷŶ�ƂŶƇƌƈſŽƂ�ƁźƃſƃſŽ-
ƂſƈŶŹƂſ�ƇźƁſŻſƊƇſ�ſƎƄ�ŹŶ�ŶƇŶ�ƂźŸƃſźƇƊƁſ��źƈ�ƄƇſ�ƂƄżƁźƃŶ��ƇźƁſŻſŶ�ŹŶ�ƀƄƂƊƃſƈ-
ƉƊƇſ� ſŹźƄƁƄŻſŶ�� ƈƉƇƊƌƉƊƇƊƁ� ƂƈŻŶżƈźŷŶƈ� ŶƂƆƍŶżƃźŷƈ�� ŷŶƌƇŶƑź� ƔŶŽƈ� ƊƈżŶƂƈ�� ƇƄƂ�
ƈŶŷƓƄžŶ�ſŹźƄƁƄŻſſƈŶ�ŹŶ�ſŹźƄƁƄŻźŷſƈ�ƊŸŹƄƂźƁƄŷſƈ�ƀƄƃŸźƋŸſŶ�ƇƒƂźƃſƈ�ƈƋźƇƄƈ�
ƂſźƀƊžżƃźŷƄŹŶ�ŹŶ�ƋŶƇžƄ�ƂŶƈźŷƏſ�Ƃſƈ�ƐŶƃźƇŻżŶƈ�ƂƈŻŶżƈſ�ſƃƈƉƇƊƂźƃƉźŷſž�ŸŹſƁƄŷŹ-
ƃźƃ��ŷŶƌƇŶƑź�2019��134-139��

ƊƋƇƄ� ŶŹƇź� źƈ�ƋźƃƄƂźƃſ� ŶƍƒźƇſƁſ� Ŷƌżƈ� ƃ�� Ŷ�� ŷźƇŹſŶźżƈ�žƔŽƊƁźŷŶƏſ� “Истоки и 
смысл русского коммунизма”.� ſƈ� ŷƄƁƏźżſŽƂƈ� ƇƊƈƊƁſ� žżſžƂƅƎƇƄŷźƁƄŷſƈ� ƂźƈŶƂź� ŻŶ-
ƂƄżƁſƃźŷŶƈ�ƊƒƄŹźŷƈ�t�ƂƄƈƀƄżſƈ�ƈŶƂźƋƄƈŶ�ŹŶ�ƅźƉƇźƈ�ſƂƅźƇſſƈ�ƏźƂŹŻƄƂ��Ƃſƈſ�ŶŽƇſž��
ŷƄƁƏźżſŽƂƂŶ� ŶŶƏźƃŶ� ƑƁſźƇſ�� ŸźƃƉƇŶƁſŽźŷƊƁſ� ƈŶƔźƁƂƒſƋƄ�� ſƈ� ſƎƄ� ſƈźžſżź� ƂſƁſ-
ƉŶƇſŽźŷƊƁſ�ŹŶ� ƅƄƁſŸſƊƇſ��ƇƄŻƄƇŸ� ƑżźƁſ�ƇƊƈƊƁſ� ƂƂŶƇžżźƁƄŷŶ�� eƂŶŻƇŶƂ� ƔźƁſ-
ƈƊƋƁźŷſƈ�ƄƇŻŶƃſŽźŷŶƈ��ƂƊƏŶžŶ�ŹŶ�ŻƁźƔžŶ�ƂŶƈźŷſƈ�ŹŶƂƄƇƐſƁźŷŶƈ�ƂƔƄƁƄŹ�ſŶƇŶƍſƈ�
ƑŶƁſž��ƒƂſƃŹŶ�ƒƎƁſƈ�ƑŶƁŶŹƄŷſž�żźƇ�ƂſŶƍƒźżŹƃźƃ��ƈŶƓſƇƄ�ſƎƄ�ƊƃŶƀƁƄ�ŹƄƌƉƇſƃŶ��
ƊƃŶƀƁƄ�ƂƈƄƋƁƂƔźŹżźƁƄŷŶ��ƈŶƓſƇƄ�ſƎƄ�ƏźƂƀżƇźƁſ�ƈſƂŷƄƁƄźŷſ��ƂƄƈƀƄżſƈ�ƈŶƂźƋƄƈŶ�
ŹŶ�ſƂƅźƇſŶƏſ�ƔŶƁƔſ�ƇźƁſŻſƊƇſ�ƇƒƂźƃſž�ſƎƄ�ƏźƀŶżƏſƇźŷƊƁſ��ŶƔŶƁſ�źƇžſŶƃſ�ƇƒƂźƃŶ�
ƔŶƁƔſƈ�ƂŶƈźŷſƈžżſƈ�ƈŶƓſƇƄźŷŹŶ�źƁźƂźƃƉŶƇƊƁ�ƈſƂŷƄƁƄźŷƏſ�ŻŶƂƄƔŶƉżŶƈ����ƉƄƉŶƁſ-
ƉŶƇƊƁſ�ƂŶƇƌƈſŽƂſ��ŹſŶƁźƌƉſƀƊƇſ� ƂŶƇƌƈſŽƂſ� ŶŷƈƄƁƊƉƊƇſ�ƓźƏƂŶƇſƉźŷŶŶ�� źƈ� ŶŷƈƄ-
ƁƊƉƊƇſ�ƓźƏƂŶƇſƉźŷŶ�ŶƇſƈ�ƇźżƄƁƊŸſſƈŶ�ŹŶ�ŹſƌƉŶƉƊƇſƈ�ƄƇŻŶƃſŽźŷſƈ�ſŶƇŶƍſ��ƂŶŻ-
ƇŶƂ�ƈƒŶżƁźŷŶ��ƇƄƂźƁſŸ�ƈŶƋƊƑżƁŶŹ�źŹźŷŶ�ſƈźž�ƉƄƉŶƁſƉŶƇƊƁ�ŹƄƌƉƇſƃŶƈ��ƇƄƂźƁſŸ�
ŸƔƄżƇźŷſƈ�ƂžźƁ�ƈſƈŶżƈźƈ�ƂƄſŸŶżƈ�t�ŶƇŶ�ƂƔƄƁƄŹ�ƅƄƁſƉſƀŶƈŶ�ŹŶ�źƀƄƃƄƂſƀŶƈ��ŶƇŶƂźŹ�
ŶŽƇƄżƃźŷŶƈŶŸ��ŸƃƄŷſźƇźŷŶƈŶŸ�ŹŶ�ƂžźƁ�ƀƊƁƉƊƇƊƁ�ƏźƂƄƌƂźŹźŷŶƈ�t�ƂƔƄƁƄŹ�ƇƒƂźƃſƈ�
ƈŶŻŶƃſ�ƏźſƑƁźŷŶ�ſƎƄƈq (Бердяев 1955, 100).

ŶƂ�ƀƊžƔſž�ƈŶŷƓƄžŶ�ſŹźƄƁƄŻſſƈ�ŻŶƃƔſƁżŶ�ƊŸƔƄ�ŶƇŶŶ�ƈƄżźƉƄƁƄŻźŷſƈžżſƈ��ƂſƐ-
ƃźƊƁſŶ��ƇƄƂ�ƉƄƉŶƁſƉŶƇƊƁſ�ƇźƆſƂſ�ƎƄżźƁžżſƈ�ŸŹſƁƄŷŹŶ�ƔźƁſƈƊƋƁźŷſƈ�ƈŶƀƇŶ-
ƁſŽŶŸſŶƈ��ƌƂƃſŹŶ�ŷźƁŶŹžŶ�ƀƊƁƉƈ��ŶƂŶƈžŶƃŶżź�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ŹŶƇƒƂƊƃźŷſƈ�ƈſƈƉźƂŶ�
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ƈŶżŶƁŹźŷƊƁƄ�ƔŶƈſŶžƈ�ŶƉŶƇźŷŹŶ��ſƌƂƃźŷƄŹŶ�ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷƇſżſ�ŸƃƄŷſźƇźŷſƈ�ŹŶƂƊƏŶ-
żźŷſƈ�ƈſƈƉźƂŶ��ƔŹźŷƄŹŶ�Ƃſƈſž�ƂŶƃſƅƊƁſƇźŷŶ�ŹŶ�Ŷƌ�ƒŶƂƎżŶƃſ�ƇƄƁſ�źƃŶƈ�źƓſƇŶ��ƇƄ-
ŻƄƇŸ�ſƃƈƉƇƊƂźƃƉƈ�ƇźŶƁƄŷſƈ�ƈſƂŷƄƁſŽŶŸſſƈŶ�ŹŶ�ƔźƁſƈƊƋƁźŷſƈ�ƈŶƀƇŶƁſŽŶŸſſƈž-
żſƈ��ƈŶŷƓƄźžſƈ�ŷƄƁƄ�ƒƁźŷƏſŸ�ƀſ�eƃſƊƈƋſƌſ3�ſƈźż�ƔźƁƊƔƁźŷźƁſŶ��Ɛżźƃ�ſƈźż�Żżſƒźżƈ�
ŻŶƂƀƁŶżźŷŶ�ƁźƃſƃſŽƂſƈ�ƂſźƇ�ƒŶƔŶƁſƈźŷƊƁ�ŹŶ�ŹŶƅƇƄŻƇŶƂźŷƊƁ�ŶƇŶžŶżſƈƊƋŶƁ�ŶŽ-
ƇƄżƃźŷŶƈžŶƃ�����ƃſƊƈƋſƌƈ�ŻŶƃƈŶƀƊžƇźŷƊƁſ�ƂƄƈŶƓſŹſ�ƈŶŷƓƄžŶ�ƉżſƃźŷƏſ�Ŷƌżƈq�(!om 
1989, 11-12).

eƈŶŷƓƄžŶ� ƅƇƄƅŶŻŶƃŹŶŽź� ŽźŻŶżƁźƃŶ� ſƌƄƃſŶ� eƓźƏƂŶƇſƉźŷſƈq� ŹŶƂƉƀſŸźŷſƈ� ƂŶƇƌ-
ƈſƈźƊƁƂŶ� ŻŽŶƂ�� ƇƄƂźƁſŸ� ƉƇŶƃƈƋƄƇƂſƇŹŶ� ŶżƉƄƇſƉŶƇƊƁ� ƇſƉƄƇſƀŶŹ�� ſƈ� ƊƋƇƄ�
ŹŶŹŻźƃſƁƈ�ƖŻŶżŹŶ��żſŹƇź�ŹŶƇƒƂƊƃźŷŶŽź�ƄƇſźƃƉſƇźŷƊƁƈq�t�ƒźƇƈ�ƇƊƂſƃźƁſ�ƉƄƉŶ-
ƁſƉŶƇſŽƂſƈ�ƂƀżƁźżŶƇſ��ŶŹƇſŶƃ�ƐſƄƋƁſƃƀź��t�1917�ƒƁſƈ�ſŹźƄƁƄŻźŷƂŶ�ƂŶƇƌƈſƈ�ƂƄƑƍ-
żƇźŷſŹŶƃ�ŻŶŶƀźžźƈ�ƇźżƄƁƊŸſƊƇſ�ƀŶƉźƔſŽƂƄ��ƇƄƂźƁſŸ�ƏźƌƂƃſƁſ�ſƎƄ��ƇźżƄƁƊŸſƊƇſ�
ƈŶƂźŸƃſźƇƄ�ƂźžƄŹƄƁƄŻſſƈ��ƀƄƁźƌƉſżſƈƉƊƇſ�ƇŶŸſƄƃŶƁſŽƂſƈ��ƂŶƉźƇſŶƁƊƇſ�ŹŶ�ƈƄ-
ŸſŶƁƊƇſ�ŹźƉźƇƂſƃſŽƂſƈ��ƅƇŶƌƉſƀŶŽź�ŹŶƋƊƑƃźŷƊƁſ�ŸƄŹƃſƈ��ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷſƈ�ŷƊƃŹƄżŶ-
ƃſ�ƈƉŶƉƊƈſƈ��ƑŶƁŶŹƄŷſƈ�žŶżſŹŶƃ�ŶƊŸſƁźŷƁƄŷſƈŶ�ŹŶ�ŶŻƇźƈſƊƁſ�ŹŶ�ŶżƉƄƇſƉŶƇƊƁſ�
ƈƉſƁſƈ�ŻŶżƁźƃſžq�(Cio"âncă 2010, 452).

ƈŶŷƓƄžŶ� ŶŹŶƂſŶƃſƈŶŻŶƃ�� ƅſƇżźƁ� ƇſŻƏſ�� ƂƄſžƔƄżźƃ� ſŹźƄƁƄŻſƊƇ� ƂƄƇƐſƁźŷŶƈ��
ſƈ� ƊƃŹŶ� ŶŽƇƄżƃźŷŹźƈ�ŹŶ� ƂźƉƎżźƁźŷŹźƈ� ŽƊƈƉŶŹ� ſƈź�� ƇƄŻƄƇŸ� ŶƂŶƈ� eŽźŹŶ� źƏźƁƄƃź-
ŷſq�ŻŶƃƊƈŶŽƍżƇŶżźƃ��ƇƄŻƄƇŸ�ƉƄƉŶƁſƉŶƇſŽƂſƈ�ƂƀżƁźżŶƇſ��ƅſƉźƇ�ƀźƃźŽſ�ŶƍƃſƏƃŶżƈ�
žŶżſƈſ�ƒſŻƃſƈ�ƏźƈŶżŶƁƏſ��eŶƂ�ŹƇƄƈ�źƃŶ�ſƍżŶƇƓƃźŷƄŹŶ�ŶƔŶƁſ�ƂƄžƔƄżƃźŷſƈ�ƒƃźƔƌżźƏ��
ƇźżƄƁƊŸſƊƇ�ƒƁźŷƏſ�ƈŶŷƓƄžŶ�ƁſŹźƇźŷſ�ƌƂƃſŶƃ�ſƃƈƉſƉƊŸſźŷſƈ�ƋŶƇžƄ�ƈſƂƇŶżƁźƈ�ŹŶ�
ŶƒŶƇƂƄźŷźƃ�ŷźżƇ�ŶƔŶƁ�ƀƄƃŸźƅƉƈ��ƐƃŹźŷŶ�ŶŷƇźżſŶƉƊƇźŷſ�ŹŶ�ƂƇŶżŶƁſ�ƂŶžŻŶƃſ�ƇƊƈƊƁſ�
ƈſƉƎżźŷſƈ�ƁźƌƈſƀƄƃƏſ�ƏźŹſƈ�(Kenez 1986, X).

eƅƇƄƅŶŻŶƃŹŶ�ŽźƂƄƌƂźŹźŷƈ�ƔŶƃ�źƂƄŸſźŷŽź��ƔŶƃŶŸ�t�ſƃƉźƁźƌƉŽź��źƈŶŶ�eŹŶƇƒƂƊƃźŷſ-
ƈŶq�ŹŶ�eſƑƊƁźŷſƈq�ƖſŷƇſŹſŽŶŸſŶ��ƏźŽŶżźŷŶ��ŶƂ�ŶƔŶƁſ�ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�źƃſƈ�ƖźŻźƂƄƃſŶƂ�ŹŶ�
ƅƇŶƌƉſƀŶƏſ�ŹŶƃźƇŻżŶƂ�ƏźƊƒƎƄ�ƔźƁſ�žżſƈƄŷƇſżŶŹ�ŶƔŶƁſ��ƈŶŷƓƄžŶ�ƈƄŸſŶƁƊƇſ�ſŹźƃ-
ƉƄŷſƈ�ƐŶƂƄƎŶƁſŷźŷŶƈ�(Kenez 1986, 2).

ƉƄƉŶƁſƉŶƇſŽƂſƈ� źƃſƈ�ŽƄŻŶŹſ�ŹŶƔŶƈſŶžźŷſƈžżſƈ� ƂƄżſƎżŶƃž�ƕ�� ſŶƃŻſƈ� (J. Young)�
ƋƄƇƂƊƁſƇźŷŶƈ�� ƇƄƂźƁſŸ� žŶżſƈ� ƃŶƏƇƄƂƏſ�� “Totalitarian Language”� Ŷƌżƈ� ƂƄŸźƂƊƁſ� ��
eƉƄƉŶƁſƉŶƇƊƁ�ŹſƈƀƊƇƈƈ�ŶƔŶƈſŶžźŷƈ�ƂƄƃƄƁƄŻſƈ�ƇźƆſƂſ��ŹźƀƁŶƂŶƉƄƇƊƁſ�ƈƉſƁſƈ�
ƅƇſƂŶƉſ�ŹŶ� ƂŻŽƃźŷŶƇź�ƀŶƂƅŶƃſƊƇſ�ƉƄƃſ�� ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ƈƉſƁſƈ�ƉƇſƊƂƋŶƁſŽƂſ�� ſŹź-
ƄƁƄŻźƂźŷſƈ��ƈſƂŷƄƁƊƇſ�ƈŶƔźźŷſƈ�ƒŶƇƂƄźŷŶ�ŹŶ�ƐżźƊƁſ�ŻŶƂƄƎźƃźŷŶ��ſŹźƄƁƄŻſŶ�eŶŷƈƄ-
ƁƊƉƊƇſ�ƓźƏƂŶƇſƉźŷſƈq�ƇŶƃŻƏſ�ŶŹſƈ�ŹŶ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹŶ�ƇźƁſŻſƊƇ�ƌŶŹŶŻźŷŶƈ�źƂƈŻŶżƈźŷŶq�
(Gronskaya, Zusman and Batishcheva 2012, 279-280).

ƈŶŷƓƄžŶ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ƂƀżƁźżŶƇſ��ŹźżſŹ�ŷƇŶƃŹźƇŷźƇŻźƇſ�ŶƍƃſƏƃŶżƈ��ƇƄƂ�ſƃŹƄƌƉ-
ƇſƃſŽŶŸſſƈ�ŻŽŶ�źƇžŻżŶƇƄżŶƃſ�ŹŶ�ƈƒƄƇƔŶŽƄżƃŶŹ�ƒŶƇƂŶƉźŷƊƁſ�ŶƇ�ƎƄƋſƁŶ��ƀƇſŽſƈźŷſ��
ƇƄƂźƁƈŶŸ�ƈŶŷƓƄžŶ�ſŹźƄƁƄŻźŷſ�ŶƒƎŹźŷƄŹƃźƃ�ŶƂ�ŻŽŶŽź��ŹŶƊƎƄżƃźŷƁſż�ŻŶŹŶƓƇŶƈ�ƂƄſž-
ƔƄżŹŶ��ƈŶŷƓƄžŶ�ƁſŹźƇźŷſ�źƇžŻżŶƇſ�źƌƈƅźƇſƂźƃƉſƈ�ŻŶƂƉŶƇźŷƁźŷſ�ſƎżƃźƃ��ƇƄƂƁźŷſŸ�
ŻŽŶŹŶŻŽŶ�ƌƂƃſŹƃźƃ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ƀƄƃƉƇƄƁſƈ�ƂźƌŶƃſŽƂźŷƈ (Branderberger 2011, 1-2).

1928�ƒƁſƈ�ƂŶſƈƈŶ�ŹŶ�ſżƃſƈƏſ�ƂƄƈƀƄżƏſ�ŻŶſƂŶƇžŶ�ƈŶƀŶżƏſƇƄ�ƀƄƃƋźƇźƃŸſŶ�ƂƄƂŶżŶƁſ�
ſƃƈƉſƉƊŸſƊƇſ�ƇźƋƄƇƂźŷſƈ�ŹŶƈŶŻźŻƂŶŹ��ƀƄƃƋźƇźƃŸſſƈ�ƂƄƃŶƒſƁźźŷſ�žŶƃƔƂŹźŷƄŹƃźƃ��

3 ŶƔŶƁſ�źƃŶ�t�ƉƄƉŶƁſƉŶƇƊƁſ�źƃſƈ�ŶƍƂƃſƏżƃźƁſ�ƉźƇƂſƃſ��ƕ�ƄƇƊźƁſ�
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ƇƄƂ�ƅſƇżźƁſ�ŹźƀŶŹſƈ�ƇźƈƊƇƈźŷſ�ŶƂƄƒƊƇƊƁſŶ��ƅŶƇƉſƊƁ�ƈŶƔźƁƂƒſƋƄźŷƇſżſ�ƀƄƄƅź-
ƇŶŸſſƈ� ƏźƈŶƑƁźŷƁƄŷźŷſ� ŻŶƋƁŶƃŻƊƁſŶ� ŹŶ� ſƃŹƄƌƉƇſƃſŽŶŸſſƈ� ƈŶƌƂźƏſ� ƇźŶƁƊƇŶŹ�
ƂſƍƒźƊƁſŶ�ƂŸſƇź�ƅƇƄŻƇźƈſ��ƀƄƃƋźƇźƃŸſŶƂ�ŹŶŶŶƃƄƃƈŶ�ŻƁƄŷŶƁƊƇſ�ŻŶƇŹŶƌƂƃźŷſ��ƇƄ-
ƂźƁƈŶŸ�ƂƇŶżŶƁſ�ƈƋźƇƄ�ƊƃŹŶ�ƂƄźŸżŶ��ŹŶƒƎźŷƊƁſ�źƀƄƃƄƂſƀſŹŶƃ��ŶŻƇƄƀƊƁƉƊƇſŹŶƃ��
ŻŶƃŶžƁźŷſƈ�ƂźŸƃſźƇźŷźŷſŹŶƃ��ƃŶŸſƄƃŶƁƊƇſ�ƅƄƁſƉſƀſŹŶƃ��ƅƄƅƊƁŶƇƊƁſ�ƇƒƂźƃſŹŶƃ�
ƎƄżźƁŹƍſƊƇſ�ŸƔƄżƇźŷſƈ�ƇźƄƇŻŶƃſŽŶŸſſž�ŹŶƂžŶżƇźŷƊƁſ��ƇŶŸ�ƂƄſžƔƄżŹŶ�ƅŶƇƉſŶƈ��
ƀƄƂƀŶżƏſƇƈŶ� ŹŶ� ƅƇƄƋƀŶżƏſƇźŷƈ� ƏƄƇſƈ� ƊƅƇźŸźŹźƃƉƄ� ƀƄƄƇŹſƃŶŸſŶƈ�� ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ-
ƉźŷƈŶ� ŹŶ� ŶŻſƉŶƉƄƇźŷƈ� ƈƀƄƁźŷƏſ�� ƅƇźƈŶƏſ�� ƈŶƂƈŶƔƊƇźŷƈŶ� ŹŶ� ƅŶƇƉſƊƁſ� ƈƒŶżƁźŷſƈ�
ƒƇźźŷƏſ�ƊƃŹŶ�ŻŶƂƄźżƁſƃŶž�ƊƋƇƄ�ƀƄƃƀƇźƉƊƁſ��ƅƇŶƌƉſƀƊƁſ�ƂſŹŻƄƂźŷſ�ſƃŹƄƌƉƇſƃſ-
ŽŶŸſſƈ�ƈŶƀſžƔƏſ��ƂſŽŶƃſ�ſƎƄ�ŶƇŶ�ƂŶƇƉƄ�ƂŶƈźŷſƈ�eŹŶƇƒƂƊƃźŷŶq��ŶƇŶƂźŹ�ƂŶžſ�ƄƇŻŶƃſŽźŷŶ�
ŹŶ�ƐŶƇžżŶ�ƈŶźƇžƄ�ŷƇƑƄƁŶƏſ��eŹŶƇƒƂƊƃźŷſƈq�ƅƄƁſƉſƀŶƂ�ƄƇŻŶƃſŽźŷƊƁſ��ƎƄżƁſƈƂƄƂ-
ŸżźƁſ� ƔŶƈſŶžſ� ƂſſƍƄ�� ŶƔŶƁſ� ƂſŽƃźŷſƈ� ŻŶƃƔƄƇŸſźƁźŷŶƏſ� ƐŶźƇžƄ� ŶƇŶ� ƂŶƇƉƄ� ƅƇźƈŶ��
ŶƇŶƂźŹ�ƂžźƁſ�ƀƊƁƉƊƇƊƁſ�ƈƋźƇƄ��ƁſƉźƇŶƉƊƇŶ��ƀſƃƄ��žźŶƉƇſ��ƂƔŶƉżƇƄŷŶ��ƂƊƈſƀŶ��
ƇŶŹſƄ�����ŹŶſƒƎƄ�ŶƔŶƁſ�ƀƊƁƉƊƇƊƁſ�ƔźŹżſƈ�ƐŶƂƄƎŶƁſŷźŷŶ��ŶſƀƇƑŶƁŶ�ŶƅƄƁſƉſƀƊƇſ�
ƂſŹŻƄƂźŷſ�

1928�ŹŶƃ�1929�ƒƁſƈ�ŽŶƋƔƊƁŶƂŹź�ŸźƀŶƂ�ŻŶƂƄƈŸŶ�ƊŶƂƇŶżſ�ƇźŽƄƁƊŸſŶ��ƇƄƂźƁſŸ�ŶƂ�
ƂſŹŻƄƂźŷſƈ�ſƂƅƁźƂźƃƉŶŸſŶƈ�ƏźźƔźŷƄŹŶ��ƎżźƁŶŽź�ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſ�ſƎƄ�1928�ƒƁſƈ�ŹźƀźƂ-
ŷƇſƈ�ƇźŽƄƁƊŸſŶ��ƇƄƂźƁſŸ�ƈŶƔźƁƂƒſƋƄ�ŻŶƂƄƂŸźƂƁƄŷŶƈ�ƏźźƔźŷƄŹŶ��ŶƂ�ƇźŽƄƁƊŸſſž�
ŹŶŹŻſƃŹŶ��ƇƄƂ�ƈŶŷƓƄźžƏſ�ŻŶƂƄŸźƂƊƁſ�ƎżźƁŶ�ƅƊŷƁſƀŶŸſŶ�ŶƂſźƇſŹŶƃ�ƂŶƈƄŷƇſżſ�ƂƄŷſ-
ƁſŽŶŸſſƈ�ſŶƇŶƍſ�ƊƃŹŶ�ŻŶƂƔŹŶƇſƎƄ�(Branderberger 2011, 21-22).

ŹŶŶƇƈŹŶ�ƏźƈŶŷŶƂſƈſ�ƄƇŻŶƃƄźŷſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ƈŶƒŶƇƂƄźŷƁŶŹ��žƊƂŸŶ��ƂſƊƔźŹŶżŶŹ�
ſƂſƈŶ��ƇƄƂ�ƂŶžſ�ƈŶƌƂſŶƃƄŷŶ�ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷƇſżſ�ŸƔƄżƇźŷſƈ�ƎżźƁŶ�ƈƋźƇƄŽź�żƇŸźƁŹźŷƄ-
ŹŶ��ƏźŹźŻſ�ƂŶſƃŸ�ŶƇŶŹŶƂŶƀƂŶƎƄƋſƁźŷźƁſ�ƐŶƃŹŶ�ŹŶ�ŶƂſƉƄƂ�ƂŶžſ�ƂƊŹƂſżſ�ƇźƄƇŻŶƃſŽŶ-
ŸſŶ�ƂſƂŹſƃŶƇźƄŷŹŶ��1920�ƒźƁƈ�ƏźƌƂƃſƁƂŶ�eŶŻſƉƅƇƄƅƂŶq4�ƇŶƂŹźƃƕźƇƂź�ƏźſŸżŶƁŶ�ƈŶƔź-
Ɓſ�ŹŶ�1935-1938�ƒƁźŷƏſ�ƂŶƈ�eŸźƀŶƈ�ŶŻſƉŶŸſſƈŶ�ŹŶ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ŻŶƃƎƄƋſƁźŷŶq�(Отдел 
партийной пропаганды и агитации ЦК)�ŹŶźƇƌżŶ�

1930�ƒƁſŹŶƃ�eŻƁŶżƅƄƁſƉƅƇŶƈżźƉſƈq5�ƇźƄƇŻŶƃſŽŶŸſŶŸ�ƔŹźŷŶ�ŹŶ�ſƈ�eŻŶƃƈŶƔƀƄƂſƈq���
ŻŶƃŶžƁźŷſƈ�ƈŶƔŶƁƔƄ�ƀƄƂſƈŶƇſŶƉſ��ƂŶƈƄŷƇſżſ�ƂƊƏŶƄŷſƈ�ƈźƌƉƄƇŶŹ�ŻŶƇŹŶſƌƂƃźŷŶ�

1936�ƒƁſƈ�7�žźŷźƇżŶƁƈ�ƂƄƈƀƄżƏſ�ŽźſƂſž�ŻŶſƔƈƃŶ�ſ��Ƃ��ƈżźƇŹƁƄżſƈ�ƈŶƔ��ƅƇƄƅŶŻŶƃ-
ŹſƈƉžŶ�ƊƂŶƍƁźƈſ�ƈƀƄƁŶ��źƈ�ƈƀƄƁŶ�ƏźſƌƂƃŶ�ŶƂƔ��ƈƉŶƁſƃſƈ�ſƃſŸſŶƉſżſž�6�Ƃſƈſ�ƂſŽŶƃſ�
ſƎƄ�ƀŶƅſƉŶƁſŽƂſƈ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ƃŶƏžźŷſƈ�ƈŶŷƄƁƄƄ�ŶƍƂƄƋƔżƇŶ��ŶƃƉſƂŶƇƌƈſƈƉƊƁſ��
ŶƃƉſƁźƃſƃƊƇ� ƏźƔźŹƊƁźŷŶžŶ� ƈŶŷƄƁƄƄ� ŻŶƃŶŹŻƊƇźŷŶ�� ƇŶžŶ� ƂŶž� ƔźƁſ� ŶƇ� ƏźźƏŶƁŶž�
ŶƔŶƁſ�ŶŹŶƂſŶƃſƈ�ƋƄƇƂſƇźŷſƈŶžżſƈ��eƈŶƀ��ƀ��ƅ���ŷ��ŸźƃƉƇŶƁƊƇ�ƀƄƂſƉźƉžŶƃ�ƂƄƒƎƄŷſƁƂŶ�
ſ��Ƃ��ƈżźƇŹƁƄżſƈ�ƈŶƔźƁƄŷſƈ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈƉžŶ�ƊƂŶƍƁźƈƂŶ�ƈƀƄƁŶƂ�Ɛżźƃƈ�ƅŶƇƉſŶƈ�ƊƃŹŶ�
ƂſƈŸźƈ�ſƈźžſ�ƀŶŹƇźŷſ��ƇƄƂƁźŷſŸ�ƃŶƂŹżſƁŶŹ�ƂƄŶƒƎƄŷźƃ�ƅŶƇƉſƊƁ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹŶƈ��ŶſƎ-

4 ŶŻſƉ�ƅƇƄƅſ��ƇƊƈ��агитпроп��u�ŶŻſƉŶŸſŶ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹŶ��ƉźƇƂſƃſ�ŻŶƐƃŹŶ�ŷƄƁƏźżſƀƊƇ�ƇƊƈźžƏſ��ƂƄƂŶ-
żŶƁ�ƈŶŷƓƄžŶ�ƀŶżƏſƇƏſ���ƈŶŹŶŸ�ſŻſ�ŶŻſƉŶŸſſƈŶ�ŹŶ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ŻŶƃƎƄƋſƁźŷſƈ�ƏźƂƄƀƁźŷƊƁ�ƈŶƔźƁŶŹ�
ŻŶƂƄſƎźƃźŷƄŹŶ�

5 Главный политико-просветительный комитет Наркомпроса РСФСР (Главполитпросвет Наркомпроса 
РСФСР) — орган государственной власти, входивший на правах Главного управления в состав Наркомпроса 
РСФСР – ƂžŶżŶƇſ�ƅƄƁſƉſƀƊƇ�ƈŶŻŶƃƂŶƃŶžƁźŷƁƄ�ƀƄƂſƉźƉſ�

6 eƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈƉžŶ�ƊƂŶƍƁźƈſ�ƈƀƄƁſƈ�ŻŶƔƈƃŶ�ƈŶƀŶżƏſƇƄ�ƀƅ�ŷ��ŸźƃƉƇŶƁƊƇ�ƀƄƂſƉźƉžŶƃq��ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊ-
ƃſƈƉſq��9�žźŷźƇżŶƁſ��1936� №1.
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żŶƃźƃ�ƂŶƈ�ƀſŹźż�ƊƋƇƄ�ƂŶƍŶƁ�ƈŶƋźƔƊƇŽź��Ɛżźƃſ�ƅŶƇƉſſƈ�ƈŶƔźƁƄżŶƃ�ƉƇŶŹſŸſźŷƈ�ƊƋƇƄ�
ƍƇƂŶŹ�ŻŶŹŶſƉŶƃźƃ�ƂŶƈźŷƏſq�7

1936� ƒźƁƈ� ƀƄƂƅŶƇƉſŶ� ŶƔŶƁ� ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈƉƊƁ� ŶƂƄŸŶƃźŷŽź� ŻŶŹŶŹſƈ�� ŻŶŽźžſ� eƀƄ-
ƂƊƃſƈƉſƈq� 1936� ƒƁſƈ� 3� žźŷźƇżƁſƈ� ƃƄƂźƇƏſ� ŻŶƂƄƌżźƎƃŹŶ� ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ� ƀƄƂƅŶƇƉſſƈ�
ŶƂſźƇƀŶżƀŶƈſſƈ�ƈŶƂƔŶƇźƄ�ƀƄƂſƉźƉſƈ�ƅŶƇƉſƊƁſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ��ŶŻſƉŶŸſſƈŶ�ŹŶ�ŷźƓŹżſ-
žſ� ƈſƈƉźƂſƈ� ŻŶƃƎƄƋſƁźŷſƈ� ŻŶƂŻſƈ�� źƇſƀ� ŷźŹſŶƈ8� ƈƉŶƉſŶ�t� eƅŶƇƉſƊƁſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�
ƂƄƇſŻſ� ŶƂƄŸŶƃźŷſq�� ƇƄƂźƁƈŶŸ� ŶżƉƄƇſ� ƀƄƂƅŶƇƉſſƈ� ;9,,� ƎƇſƁƄŷŶŽź� ƒŶƇƂƄžƌƂƊƁſ�
ƈƉŶƁſƃſƈ� ƈſƉƎżſƈ�ŹźƀƁŶƇſƇźŷſž�ſƒƎźŷƈ�� ŶƂ� ƈſƉƎżŶƏſ� ŷźƁŶŹſ� ƔŶŽƈ�ƊƈżŶƂŹŶ� ƅƇƄƅŶ-
ŻŶƃŹſƈƉƊƇſ�ƂƊƏŶƄŷſƈ�ƋŶƇžƄŹ�ŻŶƏƁſƈ�ƂƃſƏżƃźƁƄŷŶƈ��ŷźŹſŶ�ŶŶƃƄƃƈźŷƈ�ƅŶƇƉſƊƁ�ƒƇź-
žŶ�ƈſƈƉźƂſƈ�ŻŶƃŶƔƁźŷŶƈ��ŹŶſŻźŻƂŶ�10�Ɖſƅſƈ�ƒƇſƈ�ŹŶŶƇƈźŷŶ��ƈƀƀƅ�ŸźƀŶƈ�1935�ƒƁſƈ�14�
ſżƃſƈſƈ�ŻŶŹŶƒƎżźƉſƁźŷſž�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈƉźŷſ�ƊƃŹŶ�ƏźźƇƐſŶ�ƈƅźŸſŶƁƊƇ�ƀƄƂſƈſźŷƈ�ŹŶ�
ŹŶźƂƉƀſŸźŷſƃŶž�ƇŶſƀƄƂžŶ�ŷſƊƇƄźŷƈ��ŷźŹſŶ�ŶƍƃſƏƃŶżƈ��eƅŶƇƉſƊƁſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹŶ�ŶƇſƈ�
ƂžźƁſ�ƅŶƇƉſƊƁſ�ƂƊƏŶƄŷſƈ�ƈƊƁſ�ŹŶ�ŻƊƁſ��ƂžźƁſ�Ɛżźƃſ�ƅŶƇƉſƊƁ�ŶƍƂŽƇŹźƁƄŷſžſ�
ƂƊƏŶƄŷſƈ�ƈŶƋƊƑżźƁſq�9

1936� ƒƁſƈ� 9� ƂŶƇƉſƈ� eƀƄƂƊƃſƈƉƏſq� ƌżźƎƃŹźŷŶ� Ŷƌ�� Ŷ�Ɓ�ƀ�ƀ�10� ŸźƀŶƈ� ƂŹſżƃſƈ�� ŶƀŶƀſ�
ƂŻźƁŶƑſƈ11�ƈŶŶƃŻŶƇſƏƄ�ƂƄƔƈźƃźŷŶ�ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ�ƀƄƂƀŶżƏſƇſƈ�Ƃź�12�ƎƇſƁƄŷŶŽź��ƌżźžŶż-
Əſ��eƂžŶżŶƇſŶ�ƀƄƂƀŶżƏſƇźƁžŶ�ſŹźƊƇſ�ƏźſŶƇŶƍźŷŶq��ſƈ�ƒźƇƈ�ſŹźƊƇſ�ƂƊƏŶƄŷſƈ�ŻŶƊƂƕƄ-
ŷźƈźŷſƈ�ƏźƈŶƔźŷ��ŶƍƃſƏƃŶżƈ��ƇƄƂ�ŶƂƆŶƂŶŹ�ŶƁƀƀ�ƈ�ƖƎŶżƈ�5430� ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈƉſ��ƈŶƂƊƏŶƄ�
ŹƄƀƊƂźƃƉŶŹ�ŶƈŶƔźƁźŷƈ� ŷźƇſŶƈ� ƂƄƔƈźƃźŷŶƈ� eŶƂſźƇƀŶżƀŶƈſſƈ� ŷƄƁƏźżſƀƊƇſ�ƄƇŻŶƃſŽŶ-
Ÿſźŷſƈ�ſƈƉƄƇſſƈ�ƈŶƀſžƔſƈŶžżſƈq��ƇƄƂźƁſŸ�ſƎƄ�ƂƀŶƋſƄ�ŻŽŶżƃſƁſ��ƇƄƂ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�
ƂƊƏŶƄŷŶ�ŹſŹſ�ƈƉŶƁſƃſƈ�ſƇŻżƁſż�ƊƃŹŶ�ƏźƂƓſŹƇƄżźŷƊƁſƎƄ�12

ŷźƇſŶƈ� ƂƄƔƈźƃźŷŶ� eŶƂſźƇƀŶżƀŶƈſſƈ� ŷƄƁƏźżſƀƊƇſ� ƄƇŻŶƃſŽŶŸſźŷſƈ� ſƈƉƄƇſſƈ� ƈŶ-
ƀſžƔſƈŶžżſƈq�źƇžŻżŶƇſ�ŻŽŶƂƀżƁźżſ�ŻŶƔŹŶ�ƅŶƇƉſƊƁſ�ƔŶŽſƈŶžżſƈ��ſƈ�ƈŶƂŶŻſŹƄ�ƒſŻƃŶŹ�
ŸƔŶŹŹźŷŶ�t�eŶƂƔ��Ɓ��ŷźƇſŶƈ�ƂƄƔƈźƃźŷŶ�ŶƍŽƇŹſƈ�ſŶƇŶƍſŶq�13

eƇƄŻƄƇŸ� ƀſ�ƉźƇƄƇſ� ƑŶƁŶƈ� ſƀƇźŷƈ�� ƅŶƇƉſƊƁſ�ƄƇŻŶƃſŽŶŸſźŷſƈ� ƎżźƁŶ�ŹƄƃſŹŶƃ�
ſƒƎźŷŶ�ƂƄžƔƄżƃŶ�ƀŶƃƄƃſƀƊƇ�ƉźƌƈƉŽź��ƇƄƂźƁſŸ�źƇžŻżŶƇ�ƈŶƔźƁƂƑƍżŶƃźƁƄ�ƒſŻƃŶŹ�ŻŶ-
ƂƄŸƔŶŹŹźŷŶpp��t�ƒźƇƈ�ŹźżſŹ�ŷƇŶƃŹźƇŷźƇŻźƇſ�t���žźŷźƇżŶƁ�ƂŶƇƉſƈ�ƅƁźƃƊƂŽź�ƈƉŶƁſƃſ�
ŹſƇźƌƉſżŶƈ�ŻŶƈŸźƂƈq (Branderberger 2011, 151).

ŻŶŽźž�eƀƄƂƊƃſƈƉſƈq�ƋƊƇŸƁźŷſ�1936�ƒƁſƈ�ƂŶƇƉſŹŶƃ�ſżƈźŷŶ�Ŷƈźžſ�ƈŶžŶƊƇſƈ�ƈƉŶ-
Ɖſźŷſž��e�ŶżŶƂŶƍƁƄž�ƀƄƂƊƃſƈƉźŷſƈ�ſŹźƊƇ�ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�ŹƄƃźq��eŹŶƊƍŶƁŶżŶŹ�żŶƒŶƇ-
ƂƄżƄž�ƂŶƇƌƈſŽƂ�ƁźƃſƃſŽƂſƈ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹŶq��eƅŶƇƉſƊƁſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹŶ�t�ŶƔŶƁ�ŶƂƄŸŶƃŶžŶ�
ŹƄƃźŽźq�� eƂƄƒſƃŶżź�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈƉźŷſq�� eŹŶƊƍŶƁŶżŶŹ�żŶƒŶƇƂƄżƄž�ƁźƃſƃſŽƂſƈ�ƅƇƄƅŶ-

7 eƏźżƌƂƃŶž�ŷƄƁƏźżſƀƊƇſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ƄƈƉŶƉžŶ�ƀŶŹƇźŷſq��ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��10�žźŷźƇżŶƁſ��1936��№1.
8 źƇƂſƁź��źƇſƀ��ŷźŹſŶ��1901-1937��t�ƈŶƌ��ƀ��ƅ���ŷ��ŸźƃƉƇŶƁƊƇſ�ƀƄƂſƉźƉſƈ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈŶ�ŹŶ�ƀƊƁƉƊƇſƈ�

ŻŶƃƎƄƋſƁźŷſƈ�ŻŶƂŻź��ƏźƂŹŻƄƂƏſ�t�ŻŶŽźž�eƀƄƂƊƃſƈƉſƈq�ƇźŹŶƌƉƄƇſ��ŹŶƔżƇſƉźƈ�12/12/1937�
9 źƇſƀ�ŷźŹſŶ��eƅŶƇƉſƊƁſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ƂƄƇſŻſ�ŶƂƄŸŶƃźŷſq��ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��3�žźŷźƇżŶƁſ�1936��№2-3.
10 ŶƁƀƀ�t�ŶƔŶƁŻŶŽƇŹŶžŶ�ƁźƃſƃƊƇſ�ƀƄƂƊƃſƈƉƊƇſ�ƀŶżƏſƇſ��ƀƄƂƀŶżƏſƇſ�

11 ŶƀŶƀſ�ſżŶƃźƈ�Ƒź�ƂŻźƁŶƑź��Ź��1910�t�1980��t�ƈŶŷƓƄžŶ�ƀŶżƏſƇſƈ�ŹŶ�ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ�ƈƈƇ�ƅŶƇƉſƊƁſ�ƂƄƍżŶƒź��
ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ�ƈƈƇ�ƀƄƂƊƃſƈƉƊƇſ�ƅŶƇƉſſƈ�ŸźƃƉƇŶƁƊƇſ�ƀƄƂſƉźƉſƈ�ƅſƇżźƁſ�ƂŹſżŶƃſ��ƈŶŷƓƄžŶ�ƀŶżƏſ-
Ƈſƈ�ƀƄƂƊƃſƈƉƊƇſ�ƅŶƇƉſſƈ�ŸźƃƉƇŶƁƊƇſ�ƀƄƂſƉźƉſƈ�ƒźżƇſ�

12 ŶƀŶƀſ�ƂŻźƁŶƑź��eƐżźƃ�żŶƇž�Ɓźƃſƃ�ƈƉŶƁſƃſƈ�ŶƔŶƁŻŶŽƇŹŶ�žŶƄŷŶq��ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��9�ƂŶƇƉſ��1936��№3.
13 eŹŶżźƊƋƁƄž�ƂŶƇƌƈſŽƂ�ƁźƃſƃſŽƂſƈ�žźƄƇſŶƈq��ŶƂƔ��ƈ��ŹŻźŷƊŶƑſƈ�ƂƄƔƈźƃźŷŶ�ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ�ƀƄƂƀŶżƏſƇſƈ�

Ƃź�12�ƎƇſƁƄŷŶŽźq��ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��2�ŶƅƇſƁſ��1936��№2.
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ŻŶƃŹŶq� eƂŽƇƊƃżźƁƄŷſž� ŻŶƂƄżŽŶƇŹƄž� ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈƉžŶ� ƀŶŹƇźŷſq�� eƂŽƇƊƃżźƁƄŷſž�
ŻŶƂƄżŽŶƇŹƄž� ƑſƇźƊƁſ� ŶŻſƉŶƉƄƇźŷſq�� eƋŶƇžƄŹ� ŻŶżƏŶƁƄž� ƂŶƈƄŷƇſżſ� ŶŻſƉŶŸſŶq��
eƅŶƇƉſƊƁſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹŶq��eƂźŸƃſźƇ�ƂƊƏŶƀžŶ�ƂŶƇƌƈſƈƉƊƁ�ƁźƃſƃƊƇſ�žźƄƇſſž�ƏźſŶƇŶ-
ƍźŷſƈžżſƈq��eŷƄƁƏźżſƀƊƇŶŹ�ƂƄżŶƒƎƄž�ƅŶƇƉſƊƁſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹŶq��eŷƄƁƏźżſƀƊƇſ�ŶŻſƉŶ-
Ÿſſƈ�ŻŶƏƁſƈžżſƈq�

žŶƃŹŶžŶƃ�ƎŶƁſŷŹźŷŶ�ŶƔŶƁſ�ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�źƃŶ��ƃſƊƈƋſƌſ��ƇƄƂźƁſŸ�ƈƒƄƇźŹ�ŶƂ�ƅƇƄ-
ƅŶŻŶƃŹſƈƉƊƁ� ƂƄžƔƄżƃŶžŶ� ŻŶƃƔƄƇŸſźƁźŷŶƈ� źƂƈŶƔƊƇźŷŶ�� ŶƂ� źƃſƈ� ƂžŶżŶƇ� ƂŶƔŶƈſŶžź-
ŷźƁƈ�ƒŶƇƂƄŶŹŻźƃƈ�ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�ŹſƈƀƊƇƈſ��ƇƄƂźƁƈŶŸ�ƂžźƁ�ƇſŻſ�ƂƀżƁźżƇźŷſ�ƉƄƉŶ-
ƁſƉŶƇƊƁ� ŹſƈƀƊƇƈŶŹ� ŻŶƃſƔſƁŶżźƃ� �ƕ�� ƄƇƊźƁſ�� eƁſƉźƇŶƉƊƇŶ� ŹŶ� ƉƄƉŶƁſƉŶƇſŽƂſq�
�1941���e1984q�1949���Ƌ��ƋƄƃ�ƖŶſźƀſ��eŻŽŶ�ƂƄƃƄŷſƈƀźƃq��1944���ż��ƀƁźƂƅźƇźƇſ��eƂźƈŶƂź�ƇźſƔſƈ�
źƃŶq�1946���ƖŶƃŶ�ŶƇźƃŹƉſ��eƉƄƉŶƁſƉŶƇſŽƂſƈ�ŹŶƈŶƒƎſƈſq��1951��ŹŶ�ƈƔż��ƉƄƉŶƁſƉŶƇƊƁſ�
ŹſƈƀƊƇƈſ��ƇƄŻƄƇŸ�źƃſƈ�žźƄƇźƉſƀƄƈſ�ƈżźƉƁŶƃŶ�ƀźŻźſŶƃſ�ƒźƇƈ��ŻŶƃſƔſƁźŷŶ��ƇƄŻƄƇŸ�
ƂƈƄƋƁƂƔźŹżźƁƄŷƇſżſ� ƃƄƇƂźŷſƈŶ� ŹŶ� ƈƉźƇźƄƉſƅźŷſƈ�� ƂźƉƎżźƁźŷſƈŶ� ŹŶ� ŶŽƇƄżƃźŷſƈ�
ƅƇƄŸźƈſƈ� ƈƉƇŶƉźŻſźŷſƈŶ� ŹŶ� ƉŶƌƉſƀźŷſƈ�� ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ� ƂſžſžźŷźŷſƈŶ� ŹŶ� źžſƀƊƇſ�
ƃƄƇƂźŷſƈ�źƇžƄŷƁſƄŷŶ��ƇƄƂƁſƈ�ƂźƃƉŶƁƄ�źƃƄŷƇſż�ŹƄƂſƃŶƃƉŶŹ�ŻżźżƁſƃźŷŶ�ƔźƁſƈƊƋ-
Ɓźŷſƈ�ƊƅſƇŶƉźƈƄŷŶ�ŹŶ�ƎƄżƁſƈƂƄƂŸżźƁſ�ƇƄƁſ��źƈ�ſŹźƄƁƄŻſŶ�ſƃźƇŻźŷŶ�ƂŶƈƄŷƇſżſ�Ƈź-
ŸſƅſźƃƉſƈ�ƀƄƁźƌƉſƊƇ�źƃƄŷƇſż�ŸƃƄŷſźƇźŷŶƏſ�eƁſƃŻżſƈƉƊƇſ�ŹŶžƇŻƊƃżſƈq14�ƂźƌŶƃſŽƂſƈ�
ƂźƏżźƄŷſž�ŸźƃƉƇŶƁſŽźŷƊƁſ�ƂźƉƎżźƁźŷſžſ�ŽźƂƄƌƂźŹźŷſƈ�ŻŽſž��ƇƄƂźƁſŸ�ƂŶƃſƅƊƁŶ-
ŸſƊƇ�ƔŶƈſŶžƈ�ſƑźƃƈ��ƁſƃŻżſƈƉƊƇſ�ƂƃſƏżƃźƁƄŷſž�ſƉżſƇžźŷŶ�ƉƄƉŶƁſƉŶƇſŽƂſƈ�ſƈźžſ�
ŶƇƈźŷſžſ� ƃſƏƃźŷſ�� ƇƄŻƄƇſŸŶŶ�� ŸƔƄżƇźŷſƈ� ƎƄżźƁƂƔƇſżſ� ſŹźƄƁƄŻſŽŶŸſŶ�� ƇƄƂźƁſŸ�
ƅƇźƉźƃŽſŶƈ� ŶŸƔŶŹźŷƈ� eŶŷƈƄƁƊƉƊƇ� ƓźƏƂŶƇſƉźŷŶŽźq�� ŹſŶƁƄŻſƈ� ƋƄƇƂŶƉſƈ� ƐŶƃŶŸżƁźŷŶ�
ŷźƁŶŹžŶ�ƂƄƃƄƁƄŻźŷſž��ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�ƀƄƂƊƃſƀŶŸſſƈ�ƇſƉƊŶƁƊƇƄŷŶ��ƁƄŽƊƃŻƊƇƄŷŶ�ŹŶ�
ƋſŸſƈƀźƃ�ƂſŹƇźƀſƁźŷŶ��ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈƉƊƁſ�ƈŶƌƂſŶƃƄŷſƈ�ŸźƃƉƇŶƁſŽŶŸſŶ�ŹŶ�ƅƇƄƅŶŻŶƃ-
ŹſƈƉƊƁſ�ƉƇſƊƂƋŶƁſŽƂſ��ƂƀŶŸƇſ�ŹſƋźƇźƃŸſŶŸſŶ�t�ežŶżſƈſŶƃſ�ƊŸƔƄq��ƈŶƂƎŶƇƄƈ�ŹŶƎƄƋŶ�
ƄƇ�ƂƉƇƊƁ�ŷŶƃŶƀŶŹ�t�eƐżźƃq�ŹŶ�eſƈſƃſq���ŶƂſƈžżſƈ�ŻŶƂƄſƎźƃźŷŶ�eſŹźƄƁƄŻſŽſƇźŷƊƁſ�ƈſƉ-
Ǝżźŷſq��ƇƄƂƁźŷſŸ�ƇźŸſƅſźƃƉŽź�ƊƏƊŶƁƄ�ŽźƂƄƌƂźŹźŷŶƈ�ŶƔŹźƃƈ�(Кегеян 2009, 10-11).

ƈŶƀŶżƏſƇƄ�ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�źƃŶ��ƇƄƂźƁſŸ�ŽźƂƄžƐŶƂƄžżƁſƁſ�ƂŶƔŶƈſŶžźŷƁźŷſž�ŻŶ-
ƂƄſƇƐźżŶ��ƌŶƇžƊƁſ�ƈŶŻŶŽźžƄ�źƃſƈ�ƑſƇſžŶŹſ�ŻŶƃƂƈŶŽƍżƇźƁſ�ƔŹźŷŶ��Ɛżźƃ�ƂſźƇ�ƏźƈƒŶż-
ƁſƁſ�ƂŶƈŶƁŶ�ŻżſƐżźƃźŷƈ��ƇƄƂ�ƌŶƇžƊƁſ�ƅƇźƈſƈ�źƃƄŷƇſżſ�ƈƔźƊƁſ�ŽƊƈƉŶŹ�ſƇźƀƁŶżƈ�
ŸźƃƉƇŶƁƊƇſ�ƔźƁſƈƊƋƁźŷſƈ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈƉƊƁſ�ƂŶƃƌŶƃſƈ�ŹſƇźƌƉſżźŷƈ�

ŷƄƁƏźżſƀžŶ�źƃŶ�ŻŶŽźž�eƀƄƂƊƃſƈƉſƈq�ƋƊƇŸƁźŷŽź�ƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ�ŻŶƈŶŷƓƄźŷſƈžŶƃŶ-
żź�ŻŶƂƄſƇƐźżŶ�ƔſƈƉſ��ƈƒƄƇƔŶŽƄżŶƃſ�ŶŻƇźƈſſž��eƒƎźżƁſžŶ�ŹŶ�ƀƇƊƁżſž�ƂƄſŻƄƃźŷƈ�ſŻſ�
�ƌŶƇžżźƁſ�ƔŶƁƔſ�t�Ƈ��ƀ���žŶżſƈſ�ſƈƉƄƇſſƈ�ŻƊƏſƃŹźƁ�ƈŶƂŶƇŸƔżſƃƄ�ƋƊƇŸƁźŷƈ�ŹŶ�Ƃſž�
ƊƋƇƄ�ŻŶƀŶƆźŷƊƁſ��ŻŶƋƄƁŶŹźŷƊƁſ�����ƂſźŻźŷźŷŶ�ŷƇƒƎſƃżŶƁź�ƔżŶƁźƈq��eƅŶƇƉſŶ�ŶƇſƈ�Ƃź-
žŶƊƇſ�ŹŶ� ƌżŶƀƊžƔźŹſ� Ɛżźƃſ� ŶƔŶƁſ�� ŻƇŶƃŹſƄŽƊƁſ�ƈŶƌƂſƈq�� eŷźżƇſ� ŶƇŶƂŽŶŹŶ�� ŷƃźƁſƈ�
ŽƇŶƔżźŷſƈ�ƂƌƄƃź�ƂƄżŶ�Ɛżźƃ�ƅŶƇƉſſƈ�ƀŶƇźŷžŶƃq�� eƈŶƌŶƇžżźƁƄƈ�ƈſƈƔƁſƈŻŶƃ�ŹŶŸƁſƁſ��
ƂŶŻƇŶƂ�ŶƔŶƁŻŶŽƇŹƊƁſ�źƃźƇŻſſž�ŶƍƈŶżƈź��ŷƇƑƄƁſƈ�ŸźŸƔƁƏſ�ŻŶƂƄŽƇŹſƁſ��ŻƂſƇƊƁſ�
ƀƄƂƊƃſƈƉƊƇſ� ƅŶƇƉſŶ�žŶżƈ� ŶƇ�ƏźſƇŸƔżźƃƈ�ŹŶ�ƍſƇƈźƊƁ�ƈŶƌƂźƈ�ƍſƇƈźƊƁŶŹ�ƏźŶƈƇƊ-
Ɓźŷƈq��eƈŶŷƓƄžŶ�ƊƋƁźŷſƈ�ŻŶƂƄŸƔŶŹźŷſž�ƈŶƌŶƇžżźƁƄƏſ�ſƒƎźŷŶ�ƈƇƊƁſŶŹ�ŶƔŶƁſ��ŹſŹź-
ŷƊƁſ�ƔŶƃŶ�Ɛżźƃſ�ŸƔƄżƇźŷſƈŶq�15

14 ƉźƇƂſƃſ�źƀƊžżƃſƈ�Ƃ��ƂŶƂŶƇŹŶƏżſƁƈ�

15 ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��2�ƂŶƇƉſ��1921� №1.
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ŷſƃŶƇƊƁſ�ƄƅƄŽſŸſŶ�t�eƐżźƃq�ŹŶ�eſƈſƃſq��ƈŶŹŶŸ�eƐżźƃq�ƊƀſŹƊƇźƈŶŹ�ƅƄŽſƉſƊƇſ�Əſ-
ƃŶŶƇƈſƈ�ƂŶƉŶƇźŷźƁſŶ�ŹŶ�eſƈſƃſq�t�ƊƀſŹƊƇźƈŶŹ�ƃźŻŶƉſƊƇſƈ��Ɗƀżź�ƈŶƔźŽźŶ��ƂžźƁ�ƈŶŷ-
ƓƄžŶ�ƀŶżƏſƇƏſ�ŻŶżƇŸźƁźŷƊƁſ�ŷƄƁƏźżſƀƊƇſ�ŹſƌƉŶƉſ��ƇƄƂźƁſŸ�ƂƄƇŶƁſƈƉƊƇſ�Əź-
ƋŶƈźŷſžſ� ƀŶƉźŻƄƇſƊƁƄŷſž� ŻŶƂƄſƇƐźżŶ�� ſƈ�žŶżſŹŶƃżź� ŶƎŶƁſŷźŷƈ� ŻźƃźƇŶƁƊƇ� ƔŶŽƈ��
ƇƄƂźƁſŸ�ƏźƂŹŻƄƂ�ƀſŹźż�ƊƋƇƄ�ƋŶƇžƄżŹźŷŶ�ŹŶ�ŸƔƄżƇźŷſƈ�ƎżźƁŶ�ƈƋźƇƄƈ�ƂƄſŸŶżƈ��
żſƒƇƄƅƄƁſƉſƀƊƇſ�ŹŶƅſƇſƈƅſƇźŷſŹŶƃ��ƂźƃƏźżſƀźŷſ�t�ŷƄƁƏźżſƀźŷſ��ŻŶŹŶŹſƈ�ƈŶŷƓƄžŶ�
ŶŹŶƂſŶƃſƈ�ƌƂźŹźŷźŷſƈŶ�ŹŶ�ŶŽƇƄżƃźŷſƈ�ƈƉſƁſƈ�ƀƄƇźƌƉſƇźŷŶŽź�

1936� ƒƁſƈ� ƈŶŻŶŽźžƄ� ƃƄƂƇźŷſ�ŹŶƉżſƇžƊƁſŶ� ƅƄŽſƉſƊƇſ� ƔŶƈſŶžſƈ� ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�
ƃſƂƊƏźŷſž��ƇƄƂƁźŷſŸ�ƈŶŷƓƄźžſƈ�ƂſƍƒźżźŷƈŶ�ŹŶ�ƒŶƇƂŶƉźŷƊƁ�ƅƄƁſƉſƀŶƈ�ŻŶƃŶŹſŹźŷƈ��
ƈŶŻŶŽźžƄ�ƃƄƂƇźŷſ�ƑſƇſžŶŹŶŹ�ƂſƈŶŷŶƑſ�ƂƄƌŶƁŶƌźźŷſƈ�ƈŶƌƂſŶƃƄŷſƈ�ŶƍƒźƇŶƈŶ�ŹŶ�ƌźŷŶƈ�
źžƂƄŷŶ��ŹƄƂſƃſƇźŷƈ�ƈƉŶƔŶƃƄżźƁžŶ16�ƏƇƄƂſƈ�ŻŶƂƄƋźƃŶ��ƂŶžſ�ƋƄƉƄźŷſ�ŻŶŽźžſƈ�ƅſƇ-
żźƁ�ŻżźƇŹŽź��ŽźŹŶ�ƂŶƇƕżźƃŶ�ƀƊžƔźƏſŸ�ƀſ�ŻżƔżŹźŷŶ�t�ſƌ��ƈŶŹŶŸ�ƈƉŶƁſƃſƈ�ƅƄƇƉƇźƉſ�
Žſƈ��ƊƀƁźŷƁſż�ƎżźƁŶ�ƃƄƂźƇƏſ�ƇŶƂŹźƃſƂź�ƒźƇſƁſ�ƂŶſƃŸ�źžƂƄŷŶ�ƈƉŶƔŶƃƄżƊƇſ�ƏƇƄƂſƈ�
ŻŶƃŹſŹźŷŶƈ��ƂŶŻ��ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſƈq�1936�ƒƁſƈ�27�ƂŶſƈſƈ�ƃƄƂƇſƈ�ƂƔƄƁƄŹ�źƇž�ŻżźƇ-
ŹŽź�ŻŶƂƄƌżźƎƃźŷƊƁſ�ƒźƇſƁźŷſƈ�ƈŶžƊƇźŷſŶ�� eƈƉŶƔŶƃƄżźƁžŶ�ƏźƕſŷƇſƈ�ƑŶƁŶq�� eŷźƁŶ-
Źſƈžżſƈ�ƂſŸźƂƊƁſ�ƈſƉƎżŶ�ŻŶżŶƃŶƍŹźq��eƏŶƌƇſƈ�ƓŶƇƔƁſƈ�ƈŶƇźƀƄƇŹƄ�ƂƄƈŶżŶƁſƈŶžżſƈq��
eƄƇŹźƃƄƈŶƃ�ŶƇ��ƍƊŹƊƏŶƊƇſƈ�ŶƔŶƁſ�żŶƁŹźŷƊƁźŷŶƃſq��eƂƄƒſƃŶżź�ƀƄƁƂźƊƇƃźƄŷŶq�

ƈƉŶƔŶƃƄżƊƇſ�ŶƍƂƏźƃźŷƁƄŷſƈ�ŻŶƏƊƌźŷſƈ�ƅŶƇŶƁźƁƊƇŶŹ�ƂſƂŹſƃŶƇźƄŷƈ� eƂƔſƁźŷſƈ�
ƅƄƁſƉſƀŶŸq��ƅźƇſƄŹƊƁŶŹ�ƏƊƌŹźŷŶ�eƔŶƁƔſƈ�ƂƉƇźŷſƈq�ƈŶƈŶƂŶƇžƁƄ�ƅƇƄŸźƈźŷſ��žƊƂŸŶ��
ƊƃŹŶ� ŶƍſƃſƏƃƄƈ�� ƇƄƂ� ƂŶžſ� ŻŶƃƂŶƌſƌźŷźƁſ� ƈƉŶƉſźŷſ�ƋƇŶŻƂźƃƉƊƁ� ƔŶƈſŶžƈ� ŶƉŶƇźŷƈ��
ſƈſƃſ�źŷƂſƈ�ƀƄƃƀƇźƉƊƁſ�ƕŻƊƋźŷſƈ�ƈŶƈŶƂŶƇžƁƄ�ƅƇƄŸźƈźŷƈ�ŹŶ�ƂžƁſŶƃ�ƈƊƇŶžƏſ�ƈŶƀ-
ƂŶƄŹ�ƂŸſƇź�ƈźŻƂźƃƉƈ�ƌƂƃſƈ��žƊƂŸŶ�ƈſƑƊƁżſƁſƈ�źƃſž�ƊƀſŹƊƇźƈŶŹ�ŻŶƕźƇźŷƊƁƈ�

ŶƍƈŶƃſƏƃŶżſ�ƋŶƌƉſŶ��ƇƄƂ�ƉźƇƂſƃſ�eƔŶƁƔſƈ�ƂƉźƇſq�ƈƉŶƁſƃƊƇ�ƀƄƃƈƉſƉƊŸſŶƏſ�Ƌſƌ-
ƈſƇŹźŷŶ��ƇƄƂƁſƈ�;�žŶżſƈ�№131�ƂƊƔƁƏſ�żƀſžƔƊƁƄŷž��ƇƄƂ�eſƈ�ƅſƇƃſ��ƇƄƂźƁƃſŸ�ƔźƁ-
ƎƄƋźƃ�ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷƇſż��ƈƄŸſŶƁſƈƉƊƇ�ƈŶƀƊžƇźŷŶƈ��ƒŶƇƂƄŶŹŻźƃźƃ�ƔŶƁƔſƈ�ƂƉƇźŷƈq�17

ƅƊŷƁſƀŶŸſźŷƏſ�� ƇƄƂƁźŷſŸ� ƂźƂŶƇƕżźƃź�ƉƇƄŸƀſƈƉźŷſƈ� eŹŶƃŶƏŶƊƁźŷŶžŶq� ŻŶƂƄŶƏ-
ƀŶƇŶżźŷŶƈŶ�ŹŶ�ŹŶŻƂƄŷŶƈ�źƂƈŶƔƊƇźŷŶ��ƋŶƇžƄŹ�ŻŶƂƄſƎźƃźŷŶ�ƊƀſŹƊƇźƈŶŹ�ŹŶƉżſƇžƊƁſ�
ƃźŻŶƉſƊƇſ�ƀƄƃƄƉŶŸſſƈ�ƁźƌƈſƀŶ�t�1936� ƒƁſƈ�16� ŶŻżſƈƉƄƈ�ŽſƃƄżſźż�ŷƊƔŶƇſƃſƈ�ƅƇƄ-
Ÿźƈſƈ� ŻŶƏƊƌźŷſƈŶƈ� ƂƇŶżƁŶŹ� ŻżƔżŹźŷŶ�� eƅƄƇŶƆźƃŸźŷſ�� ŻŶƂŸźƂƁźŷſ� ŹŶ� ƂƄƍŶƁŶƉźźŷſ��
ƌżźƒŶƇƂŶżŶƁƃſq�18�eŻŶżŶŸŶƂƉżźƇƄž�ƈƄŸſŶƁſŽƂſƈ�ƂƉƇźŷſq�19�eƔŶƁƔſƈ�ƂƉƇźŷƈ�ŹŶƃŶƏŶƊƁ-
Žź�ƒŶŶƈƒƇźƈq�ƉƇƄŸƀſ�ŽſƃƄżſźżſƈ�ŷƁƄƀſƈ�ƉźƇƄƇſƈƉƊƁſ�ƕŻƊƋźŷſƈ�ŶƍƂƄƐźƃŶ��t�qƅƇƄ-
ƁźƉŶƇƊƁſ�ƇźżƄƁƊŸſſƈ�Ƈƀſƃſƈ�ƌƊƈƁſž�ŻŶżƈƇſƈƄž�ƌżźƒŶƇƂŶżŶƁƃſq��eƌżźƎŶƃŶ�ƈŶƂŶƇŸ-
ƔżſƃƄ�ŷƄƑŽź�ŶƀƇŶżƈ�ƈŶŽſŽƍŶƇ�ƂƀżƁźƁźŷƈq��ƅƇŶżŹſƈ�ƂƄƒſƃŶżź��17/8��20�eŹſŶŹſ�ƔŶƁƔſƈ�

16 ŶƁźƌƈźſ�ƈƉŶƔŶƃƄżſ��1905-1977��t�ƂźƏŶƔƉź��ƂŶƈ�ƂſźƒźƇźŷƄŹŶ�ŻźŻƂſƈ�ŻŶŹŶƓŶƇŷźŷſž��14�5�ƕźƇ�ƂźƉſ�ƌżŶ-
ƃŶƔƏſƇſƈ�ƂƄƅƄżźŷŶ��ƏźƈƇƊƁźŷŶ��ŶƂ�ƂſƍƒźżŶƂ�ƈŶƋƊƑżźƁſ�ƐŶƊƎŶƇŶ�eƈƉŶƔŶƃƄżƊƇ�ƂƄƑƇŶƄŷŶƈq�

17 Конституция (Основной Закон) Союза Советских Социалистических Республик (утверждена постановлением 
Чрезвычайного VIII Съезда Советов Союза Советских Социалистических Республик от 5 декабря 1936 года): 
первоначальная редакция

18 ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq�№188�4697��16�ŶŻżſƈƉƄ��1936
19 Ɓ��ŷźƇſŶ��eŻŶżŶŸŶƂƉżźƇƄž�ƈƄŸſŶƁſŽƂſƈ�ƂƉƇźŷſq��ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��№193�4692��21�ŶŻżſƈƉƄ��1936
20 ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��№190��4699��18�ŶŻżſƈƉƄ��1936
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ŹſŹſ�ƂƇſƈƔŶƃźŷŶq�� eŻŶƂƄŶƏƀŶƇŶżźŷƊƁſ�žżŶƁžƂŶƌŸſq�21� eŶƇŶżſžŶƇſ�ƏźŷƇŶƁźŷŶ�ƔŶƁƔſƈ�
ƂƉƇźŷƈq�22

ƈŶŻŶŽźžƄ�źƃŶ�ƀƄƇźƌƉſƇŹźŷŶ�ƂƀŶŸƇŶŹ�ƋƄƇƂƊƁſƇźŷƊƁſ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ŹſƈƀƊƇ-
ƈſž��ƕźƇ�ƀſŹźż�1936�ƒƁſƈ�ƂŶſƈƏſ�eƀƄƂƊƃſƈƉƏſq�ſŷźƓŹźŷŶ��ƈŶƀ��ƀ�ƅ��ŷ��Ÿ��ƀ�ſƈ�ŷźƓŹżſ-
žſ�ƈſƉƎżſƈŶ�ŹŶ�ŻŶƂƄƂŸźƂƁƄŷŶžŶ�ŻŶƃƎƄƋſƁźŷſƈ�ŻŶƂŻſƈ� ŶƂƔ�� ŷ�� Ƃ��ƉŶƁſƈ23� ƂƄƔƈźƃźŷŶ��
ƇƄƂźƁƏſŸ�ſƈ� ŶƔŶƁſ�źƃƄŷƇſżſ� ƅƄƁſƉſƀſƈ�ŻŶƉŶƇźŷſƈƀźƃ� ƂƄƊƒƄŹźŷƈ�� eŻŶŽźžźŷſ� ƔƏſ-
ƇŶŹ�ſƒƎźŷźƃ�ƒźƇŶƈ�ŻŶƃƈŶƀƊžƇźŷſž�ƋźƇŶŹƄżŶƃſ�ƒƀƇſŶƁŶ�ƋƇŶŽźŷſž��ŶƀƄƒſƒźŷźƃ�ƊŻ-
ƇƑźƁźƈ� ƇžƊƁ� ƅźƇſƄŹźŷƈ�� ƇƄƂƁźŷſŸ� ƏźſŸŶżźƃ� ƐŶƇžƊƁ� ƒſƃŶŹŶŹźŷźŷƈŶ� ŹŶ� ƊŶƂƇŶż�
ƂƄƔŹźƃſƁ� ŻŶƃƂŶƇƉźŷŶƈ�� ƁſƉźƇŶƉƊƇƊƁſ� ƂŶƃƓżŶ�ŻƇźƔżſƈ� ƂƄƎżŶƇƊƁźŷƈ� ŶżſƒƎŹźŷŶž��
ƇƄƂ� ƈŶƊƀźžźƈƄ�źƃŶ� źƈ� ŶƇſƈ�ƊŷƇŶƁƄ�� ƂƀŶƋſƄ�� ƂźƉƎżźƁſ�� ƈſƉƎżźŷŹŶŽƄŻżſƁſ�źƃŶ�� ſƈ�
źƃŶ�ƇƄƂƁſžŶŸ�ƈƒźƇŹŶ�Ɓźƃſƃſ�ŹŶ�ƈƒźƇƈ�ƈƉŶƁſƃſ��ƐżźƃƂŶ�ŻŶŽźžźŷƂŶ�ƊŹſŹźƈſ�ƂƊƏŶƄŷŶ�
ƊƃŹŶ�ŻŶƈƒſƄƃ�źƃſƈ�ƀƊƁƉƊƇſƈ��Ɛżźƃſ�ƂƏżźƃſźƇſ��ƂŹſŹŶƇſ��ƈƊƇŶžƄżŶƃſ�źƃſƈ�ƀƊƁƉƊƇſƈ�
ŹŶƈŶƊƋƁźŷƁŶŹ��ŶƔƁŶ�ŷźƓŹżſžſ�ƈſƉƎżſƈ�ƒſƃŶƏź�ƒŶƂƄſƓƇŶ�ŹſŹſ��ƈźƇſƄŽƊƁſ�ŶƂƄŸŶƃŶ��
ƈŶŷƓƄžŶ�ƅƊŷƁſŸſƈƉſƀſƈ�ƏźƌƂƃſƈ�ŶƂƄŸŶƃŶq�24

ŸƔŶŹſ�ƔŹźŷŶ��ƇƄƂ�ŹſƇźƌƉſżŶƈ�eƇŶ�ƊƃŹŶ�żƒźƇƄžq�źƂŶƉźŷŶ�ŹſƇźƌƉſżŶ��ƇƄŻƄƇ�ƊƃŹŶ�
żƒźƇƄžq��ŸƔŶŹŹźŷŶ�ƅŶƇƉſƊƁſ�ƄƇŻŶƃƄźŷſƈ�ŹŶƀżźžŶ��ƈŶŷƓƄžŶ�ƅƊŷƁſŸſƈƉſƀſƈ�źƃŶ�ƊƃŹŶ�
ŻŶſŸƔƇſƁƄƈ�ƔŶƉƄżŶƃſ�ŻŶƂƄƃŶžƌżŶƂźŷſƈŻŶƃ��eƐŶƔƁŶƇžƊƁſq�źƃŶ�ƊƃŹŶ�ƏźŸżŶƁƄƈ�eƊŷƇŶ-
ƁƄq�źƃŶƂ��źƃſƈ�eƊŷƇŶƁƄźŷſƈq�ƈƒŶżƁŶ�ƀſ�ſƈźż�ŷźƁŶŹžŶ�ƂźƉƎżźƁźŷſƈ�ƂſƔźŹżſžŶŶ�ƇźƀƄ-
ƂźƃŹſƇźŷƊƁſ��źƎƇŹƃƄŷŶ�ƂŶƇƌƈſƈ��ƁźƃſƃſƈŶ�ŹŶ�ƈƉŶƁſƃſƈ�ƃŶƏƇƄƂźŷƈ���ſƃźƇŻźŷŶ�ƂƏƇŶ-
Ɓſ�ƀƁſƏźźŷſž��ƏźŽƍƊŹƊƁſ�ƁźƌƈſƀſžŶ�ŹŶ�ƈƒƄƇƔŶŽƄżŶƃſ�ŹſƇźƌƉſżźŷſž�ŻŶƕźƇźŷƊƁſ�
źƃŶ��ƇƄƂźƁſŸ�ƂžƁſŶƃŶŹ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ƂŶƇƒƊƔźŷƏſŶ�ƂƄƌŸźƊƁſ�

ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�źƃŶƈ�ƊƃŹŶ�źƉżſƇžŶ�ƂžŶżŶƇſ�ƇƄƁſ�ƂŶƈźŷſƈžżſƈ�ŷƄƁƏźżſƀƊƇŶŹ�ŹŶ-
żŶƇŸƔƃſƁſ�ƇźŶƁƄŷſƈ�ƂſƈŶƒƄŹźŷƁŶŹ��ƏźƈŶŷŶƂſƈŶŹ��ƈŶŻŶŽźžƄ�źƃŶ�ƂƀŶŸƇŶŹ�ŻŶƃƈŶŽƍż-
ƇƊƁ�ƀŶƁŶƅƄƉƏſ�źƌŸźżŶ��ƇƄƂźƁſŸ�ƂƄſžƔƄżƈ�ŽƊƈƉ�ƋƄƇƂƊƁſƇźŷźŷƈ��ƂƀŶŸƇŶŹ�ŻŶƃƈŶŽ-
ƍżƇƊƁ�ƏźƋŶƈźŷſž�ƀƇſƉźƇſƊƂźŷƈ��ŶƎŶƁſŷźŷƈ�ƁƄŽƊƃŻźŷſƈ�ƈſƂƇŶżƁźƈ�ŹŶ��ƏźƈŶŷŶƂſƈŶŹ��
ƀŶƇŻŶżƈ�ŷƊƃźŷƇſż�ŻŶƂƄƂƔŶƉżźƁƄŷſž�ƋƊƃƌŸſŶƈ�

Ɗƀżź�ŶƍżƃſƏƃźž��ƇƄƂ�ƌŶƇžƊƁſ�ƅƇźƈſƈ�źƃŶ�ŹŶƂƄƊƀſŹźŷźƁſ�ŶƇ�ƎƄƋſƁŶ��ſƈ�ƂſƖƎ-
żźŷŶ�ŸźƃƉƇŶƁƊƇſ�ƅƇźƈſƈ�ŻŶƂƄŸźƂźŷƈ�� eƅƇŶżŹŶƈŶq�ŹŶ� eſŽżźƈƉſŶƈq�� ƌŶƇžƊƁ�ƈŶŻŶŽźžƄ�
źƃŶƏſ�ƂſƂŹſƃŶƇź�ŸżƁſƁźŷźŷſ�ƑſƇſžŶŹŶŹ�ƇƊƈƊƁſŹŶƃ�žŶƇŻƂƃſƈŶ�ŹŶ�ƀŶƁƀſƇźŷſƈ�ŻŽſž�
ƂſƂŹſƃŶƇźƄŷƈ��ŶƂ�źƃſƈ�eŻŶƂŹſŹƇźŷŶƈŶq�žƊ�eƏźżſƒƇƄźŷŶƈq�ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃƒſƁŶŹ�ŻŶƃŶƅſ-
ƇƄŷźŷƈ�ƀƄƂƊƃſƈƉ�ŷźƁŶŹžŶ�ƈſƉƎżźŷſ��ƇƄƂƁźŷſŸ�ƅƇźƈŶƏſ�ƈƇƊƁſ�ƈŶƔſž�ſŷźƓŹźŷŶ��ƈŶƅ-
ƇƄƅŶŻŶƃŹƄ�ƄƇŻŶƃƄźŷſƈ�ƂſźƇ�ƒŶƇƂƄźŷƊƁſ�ƁƄŽƊƃŻźŷſ��ƇƄƂźƁžŶŸ�ŸŶƁƀź�ƈżźƉſ�źžƂƄ-
ŷŶ�ŻŶŽźžſƈ�ƅſƇżźƁ�ŻżźƇŹŽź�ŹŶ�Ŷƈźżź��ŶƔŶƁſ�ƈŶƔźƁƂƒſƋƄ�žƊ�ƅŶƇƉſƊƁſ�ƄƇŻŶƃƄźŷſƈ�
ƄƇŻŶƃſŽŶŸſƊƁſ�ŷŶŹź��ƇƄƂźƁſŸ�ƉźƇƂſƃƄƁƄŻſƊƇſ�ƈƋźƇƄƈ�ƊƀſŹƊƇźƈſ�ŹŶƉżſƇžżſž�
ŶƂƊƏŶżźŷŶƈŶ�ŹŶ�źƃŶƏſ�ƃźƄƁƄŻſŽƂźŷſƈ�ƋŶƇžƄ�ƃŶƀŶŹſƈ�ƏźƂƄŹſƃźŷŶƈ�ŻŶƃŶƅſƇƄŷźŷƈ�

21 ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��№192�4691��20�ŶŻżſƈƉƄ��1936
22 ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��№193�4692��21�ŶŻżſƈƉƄ��1936
23 ŷƄƇſƈ�ƉŶƁſ�t��1898-1938��t�źƀƄƃƄƂſƀƊƇ�ƂźŸƃſźƇźŷŶžŶ�ŹƄƌƉƄƇſ��ƔźƁƂƑƍżŶƃźƁƄŷŹŶ�ŷźƓŹżſžſ�ƈſƉƎ-

żſƈŶ�ŹŶ�ŻŶƂƄƂŸźƂƁƄŷſƈ�ŻŶƃƎƄƋſƁźŷŶƈ��ſƎƄ�ƇźŹŶƌƉƄƇſ�ƆƊƇƃŶƁſƈŶ�«Большевик».
24 ŷ��Ƃ��ƉŶƁſ��eŷƄƁƏźżſƀƊƇſ�ŷźƓŹżſžſ�ƈſƉƎżſƈ�ŶƂƄŸŶƃźŷſƈ�ƏźƈŶƔźŷq��ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��11�ƂŶſƈſ��1936� №2.
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žżŶƁƏſƈŶŸźƂſŶ� ŶŷƇźżſŶƉƊƇźŷſƈ� ƒŶƇƂƄźŷſƈ� ƈſƓŶƇŷź�25� ƇƄƂƁźŷſŸ� ſŹźƄƁƄŻź-
Ƃźŷƈ� ƒŶƇƂƄŶŹŻźƃƈ�� ŻŶƂƄƇƐźƊƁſ� ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ� ŶŷƇźżſŶƉƊƇźŷſŶ� eƀƄƂƎƄƎƄƐƄŷŶq� t�
ƀƄƂƅŶƇƉſſƈ� ƒźżƇƄŷſƈ� ƒƎŶƁƄŷſž� žŶżŻŶƈżƁŶ� ŹŶ� ƅŶƇƉƏżſƁſ� �Ɓźƃſƃſƈ� ŻŶƂƄŽƇŹſƁſ�
ŷƄƁƏźżſƀſ��26

ſƒŶƇƂƄźŷŶ�ŶƔŶƁſ�ƈŶŷƓƄžŶ�ƁźƌƈſƀŶ�t�ŸƇƊƂƄƇƒƂƊƃźƄŷŶ� (суеверие), ŹŶƂƀżƇźƁƊƇſ�
(ударный),�ƈƉŶƔŶƃƄżźƁſ�(стахоновец),�ƉƇƄŸƀſƈƉſ�(троцкист).�ƔŹźŷŶ�ƁźƌƈſƀƊƇſ�źƇžź-
ƊƁźŷſƈ� eŻŶƈŶŷƓƄźŷŶq� t� ƏźƕſŷƇſ� �ƈƄŸƏźƕſŷƇſ�t� соцсоревнование�� ƔŶŽſ� �ŻźƃźƇŶƁƊƇſ�
ƔŶŽſ�t�генеральная линия���ſƌƂƃźŷŶ�ŻŶƃƊƎƄƋźƁſ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ƒƎżſƁźŷſ��ƂƊƏŶžŶ�ƀƁŶ-
ƈſ�(рабочий класс),�ƒſžźƁſ�ŶƇƂſŶ�(красная армия),�ŹŶƂƀżƇźƁƊƇſ�ƏƇƄƂŶ�(ударный труд), 
ƂƏƇƄƂźƁſ�ƔŶƁƔſ (рабочий народ).

ŶƍƈŶƃſƏƃŶżſŶ� ƁźƌƈſƀƊƇſ� źƇžźƊƁźŷſ�� ƇƄƂźƁžŶ� ƈźƂŶƃƉſƀƊƇſ� żźƁſ� ſŹźƄƁƄ-
ŻſƊƇŶŹ� ŹŶżſƒƇƄżŹŶ� t� ƈŶƂƏƄŷƁƄ� �ƎƄżźƁžżſƈ� ƂƄſŶŽƇźŷŶ� ƈƄŸſŶƁſƈƉƊƇſ� ƈŶƂƏƄŷ-
ƁƄ� t� социалистическая родина��� ƅŶƉƇſƄƉſŽƂſ� �ƈŶŷƓƄžŶ� ƅŶƉƇſƄƉſŽƂſ� t� советский 
патриотизм��

ſŹźƄƁƄŻźƂŶžŶ�Ŷƈźžſ�ƈſƂƇŶżƁſƈ�ſƃƉźƇżźƃŸſŶ�źƃſƈ�ƈƔźƊƁƏſ�ŹŶ�ƂŶžſž�ƄƅźƇſƇźŷſƈ�
ƈſƔƏſƇź�ſƒżźżƈ�ŷƊƃźŷƇſżſ��ƈŶŹŶ�źƃſƈ�żźƁſƈ�ƏźƂƓſŹƇƄźŷŶƈ��ſƈ�ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�ƋƄƇƂƊƁź-
ŷſƈŶ�ŹŶ�ƈƉźƇźƄƉſƅźŷſƈ�ƃŶƀƇźŷŶŹ�ŻżźżƁſƃźŷŶ��žŶżŶŹ�ƈƉŶƁſƃſ�ƂƄŻżſŶƃźŷſž�ŶƍƃſƏƃŶżƈ��
ƇƄƂ�źƃŶƏſ�ƏźſŸżŶƁŶ�ƁźƌƈſƀƊƇſ�ƋƄƃŹſ��ſƈ�ƏźſżƈƄ�ŶƔŶƁſ�ƈſƉƎżźŷſƈŶ�ŹŶ�ŻŶƂƄžƌƂźŷſƈ�
ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſ�ƇŶƄŹźƃƄŷſž��ƇŶŸ�ŶƔŶƁƂŶ�ƈƄŸſŶƁſƈƉƊƇƂŶ�ƒƎƄŷŶƂ�ƂƄſƉŶƃŶ��ŻŶƐƃŹŶ�ŶƔŶ-
Ɓſ�ƈŶƔźƁƂƒſƋƄ��ŶƔŶƁſ�ƈƄŸſŶƁſƈƉƊƇſ�ƀƊƁƉƊƇŶ��ŶƔŶƁſ�ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷŶ��ŶƔŶƁſ�ƂƄƇŶƁſ��
ƈŶŻƊƁſƈƔƂƄŶ��ƇƄƂ�ſƈ�źƃŶƈ�ƊƎƊƇźŷƈ��ƇƄŻƄƇŸ�ſŶƇŶƍƈ��ƈŶƏƊŶƁźŷŶƈ��ƇƄƂźƁſŸ�ƇƄƂźƁſƂź�
ƀƁŶƈſƈ�ƈŶƂƈŶƔƊƇƏſ�ƊƃŹŶ�ſŹŻźƈ��eŶƇŶżſƈžżſƈ�ƈŶſŹƊƂƁƄ�ŶƇŶŶ�ſƈ�ƋŶƌƉſ��ƇƄƂ�ƇƊƈƊƁſ�
źƃŶ� ſƈźżź� ƂƏżźƃſżƇŶŹ� źƂƈŶƔƊƇźŷƄŹŶ�ƇƊƈƊƁ�ƀŶƅſƉŶƁſŽƂƈŶ�ŹŶ�ƇƊƈƊƁ�ŷƊƇƆƊŶŽſƊƁ�
ƀƊƁƉƊƇŶƈ�ƄƌƉƄƂŷƇſƈ�ŻŶŹŶƉƇſŶƁźŷŶƂŹź��ƇƄŻƄƇŸ�ŶƔƁŶ�źƂƈŶƔƊƇźŷŶ�ƇƊƈƊƁſ�ƈŶŽƄ-
ŻŶŹƄźŷſƈ�ƈƄŸſŶƁſƈƉƊƇ�ƒƎƄŷſƁźŷŶƈŶ�ŹŶ�ƈƄŸſŶƁſƈƉƊƇ�ƀƊƁƉƊƇŶƈq�t�Ŷƈź�ŶƋŶƈźŷƈ�ſƈ�
1950�ƒźƁƈ�źƃŶƏſ�ƂƄƂƔŹŶƇ�ŸżƁſƁźŷźŷƈ�27�ŶƂ�ƈſƉƎżźŷƏſ�ſƀſžƔźŷŶ�ƏźƋŶƇƊƁſ�ŸſƃſŽƂſŸ�
ŹŶ�ſƈ�žżſžƂƅƎƇƄŷźƁƊƇſ�ŶƂŷſŸſŶŸ��ƇƄƂźƁſŸ�Ƃſƈ�ƅƄƁſƉſƀŶƈ�ƂžƁſŶƃƄŷŶƏſ�ŻŶŶƐƃŹŶ�

ƋžƅźƆƌƂƃƍƊƂ�ƎƇƊƅƍƄź

ƂžŶżŶƇſ�ƋƄƀƊƈſ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�źƅſžźƉźŷſƈ�ƈƉƇƊƌƉƊƇƊƁ�ŶƃŶƁſŽŽź�ŻżſƃŹŶ�ŻŶ-
żŶƀźžƄž�� ŻŶŽźž� eƀƄƂƊƃſƈƉſƈq� 1936� ŹŶ� 1937� ƒƁźŷſƈ� ƃƄƂƇźŷſƈ� ƏźƈƒŶżƁŶƂ� ŶƂ� ƀƊžƔſž�
ƏźƂŹźŻſ�ƈƊƇŶžſ�ŻżŶƐżźƃŶ��źƅſžźƉžŶ�ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſ�ƊƂƇŶżƁźƈƄŷŶ�ŻżſƐżźƃźŷƈ�ƄƇƅƄ-
ƁƊƈſŶƃſ�ƇźŶƁƄŷſƈ�ŹŶƂƀżſŹƇźŷſƈƀźƃ�ƂſƂŶƇžƊƁ�źƃƄŷƇſż�ƀƄƃŸźƅƉźŷƈ��žſžƌƂſƈ�ƎżźƁŶ�

25 ŶƂ� ŶŷƇźżſŶƉƊƇŶžŶ� ƃŶƒſƁſ� ƏźŻżƔżŹŶ� ſ�� ſƂźŹŶƏżſƁſƈ� ŻŶƂƄƊŸźƂźƁ� ƁźƌƈſƀƄƃƏſ�� eƀƄƁƂƏźƃźŷƁƄŷŶ��
ƀƄƁƒźżƇſ��ƀƄƁƔźƁƏźƀƇƊƁƄŷŶ��ƁŶŷƂƄƂŶƇŶŻźŷŶ��ƁźŻžŶżſ��ƁźŻƂźžŶƊƇſ��ƁſƀżſŹƀƄƂſ�t�ƁſƀƈƀƄƁŶ��
ƁſƉƇźŹŶƌƉƄƇſ��ƁźƃſƃƈƉſƉƊƉſ��ŶƀƂſƒƈŶƔƀƄƂŶƉſ�t�ŶƂſźƇ�ƀŶżƀŶƈſſƈ�ƂſƒŶŹƂƄƌƂźŹźŷſƈ�ƈŶƔŶƁƔƄ�ƀƄ-
ƂſƈŶƇſŶƉſ��ŶƀƇźżƈŶƂƈŶŷƓƄ�t�ŶƂſźƇ�ƀŶżƀŶƈſſƈ�ƇźżƄƁſŸſƄƃƊƇſ�ƈŶƂƔźŹƇƄ�ƈŶŷƓƄ��ƀƊƁƉƀŶŹƇſ��ƀƊƁƉ-
ŷƇſŻŶŹŶ�� ƀƊƁƉŻŶƃſ�� ƀƊƁƉſƃƈƉƇƊƌƉƄƇſ�� ƀƊƁƉƀƄƂſƈſŶ�� ƀƊƁƉƀƊžƔź�� ƀƊƁƉƁŶƏƌƇƄŷŶ�� ƀƊƁƉƂŶƈſ-
ƊƇſ�� ƀƊƁƉƂŶƍŶŽſŶ�� ƀƊƁƉƂƄƂƈŶƔƊƇźŷŶ�� ƀƊƁƉƂƄƂƊƏŶżź�� ƀƊƁƉƂƊƏŶƀſ�� ƀƄƄƅƂƊƏŶƀſ�� ƀƄƄƅƁŶƉŶƇſŶ��
ƀƄƄƅƄƇŻŶƃſŽŶŸſŶ�� ƀƄƄƅƅƇƄŹƊƌƉſ�� ƀƄƄƅƉźƌƃſƀƊƂſ�� ƈƄŸƏƇƄƂŶ�� ƊŸſƁƋƄƃŹſq�� ſƄƈźŷ� ſƂźŹŶƏżſƁſ��
ƁźƌƈſƀƄƃſ��ƋƇŶŻƂźƃƉźŷſ���eƈƄżƁŶŷſƈq�ŶƇƌſżſ�

26 ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��№33�4492���10�žźŷźƇżŶƁſ��1936�
27 Сталин, И.В. Относительно марксизма в языкознании. Правда, №171(11643), 20 июня 1950.



146

Ø¹¸¹«¨´�±µ©¨Â°À¬

ŶŹŶƂſŶƃſ��ƄƇŻŶƃſŽŶŸſŶ�žƊ�ƂƄżƁźƃŶ�ŻŶƃſƔſƁźŷŶ�eƅƄŽſƉſż�ƃźŻŶƉſżſƈq��eƀźžſƁſ�ŷƄƇƄ-
Ɖſƈq�ŷſƃŶƇƊƁ�ƀƄƃƉźƌƈƉƏſ��ŶŹŶƂſŶƃźŷſ�ƌƂźŹźŷźŷſ�ƂƄżƁźƃźŷſ�ſƎƄƋſŶƃ�eŶƍƋƇžƄżŶƃźŷŶ�
ƈſƎżŶƇƊƁſƈ�t�ƈſƑƊƁżſƁſ�ŽſŽƍſƈq�ƄŷſźƌƉźŷŶŹ��ƊƀſŹƊƇźƈŶŹ�ſƏżſŶžſŶ�ŶŹŶƂſŶƃſƈ��ƌƂź-
Źźŷſƈ�Ŷƃ�ƂƄżƁźƃſƈ�ƂƄƔƈźƃſźŷŶ�źƅſžźƉſƈ�Ŷƃ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ƂŶƇƀźƇſƈ�ŻŶƇźƏź��ŶƂŶƈžŶƃ��
ƊƂźƉźƈƒſƁŶŹ�ŻŶƂƄƎźƃźŷƊƁſŶ�ƊƀſŹƊƇźƈſ�ƏźƋŶƈźŷſƈ�ƋƄƇƂźŷſ��ƐżźƊƁźŷƇſżſ�ƂƄżƁźƃŶŶ�
ŶƍƂŶƉźŷſžſ� ƔŶƇſƈƔſƈ� ŻŶƂƄƎźƃźŷŶ�� ƇŶŸ� ŶƎŶƁſŷźŷƈ� ƂŶƌƈſƂŶƁƊƇŶŹ�ŹŶƓſƂƊƁ�ŹſƌƄƉƄ-
ƂſŶƈ��ƈŶŹŶŸ�źƇž�ƂƔŶƇźƈ�ŹŻŶƈ�ŽźŶƍƂŶƉźŷƊƁſ�ƅƄŽſƉſżſ��ƔƄƁƄ�ƂźƄƇź�ƂƔŶƇźƈ�t�ƊƀſŹƊ-
Ƈźƈſ�ƃźŻŶƉſżſ��ŹƇƄſƈ�ƔŶŽſ�ŻŶƎƄƋſƁſŶ�� eƏŶżŷƃźƁſ�ƒŶƇƈƊƁſ�t�ŶƎżŶżźŷƊƁſ�ŶƒƂƎƄq��Ŷƃ�
eƃŶžźƁſ�ƂƄƂŶżŶƁſ�t�ŷƃźƁſ�ƒŶƇƈƊƁſq�

ƅƄƁſƉſƀƊƇſ� ƇźŶƁƄŷŶ� ŻżſƐżźƃźŷƈ� ƊƇžſźƇžŹŶƅſƇſƈƅſƇźŷƊƁ� ŷŶƃŶƀźŷƈ� t� eƈƄŸſ-
ŶƁſŽƂſ�t�źƈ�ŶƇſƈ�ƂſƒŶ��ƅƊƇſ��ŷźŹƃſźƇźŷŶ�ŹŶ�ŹƄżƁŶžſ��ƀŶƅſƉŶƁſŽƂſ�t�źƈ�ŶƇſƈ�ƀŶŷŶƁŶ��
ƏſƂƏſƁſ��ƄƂſ�ŹŶ�ƈſƀżŹſƁſ��eƅƇŶżŹſƈ�ƂƄƒſƃŶżźq�q28��ƇŶŸ�Ŷƈźżź�ƇƊƈƊƁſ�ƀƁſƏźźŷƈ�ŽƊƈƉ�
žŶƇŻƂŶƃƈ�ƒŶƇƂƄŶŹŻźƃƈ�

ƂſƂŹſƃŶƇź� ƂƄżƁźƃźŷſƈ� ƏźƋŶƈźŷŶ� ƄƇ� ƑſƇſžŶŹ� ƃŶƇŶƉſżŶŹ� ſƎƄƋŶ�� eŶƍƂƏźƃźŷƁƄ-
ŷŶ� t� ƂŶżƃź� źƁźƂźƃƉźŷſƈ� ŷƄŻſƃſq� t� eƐżźƃſ� ƈŶƂƏƄŷƁƄƈ� ŷźŹƃſźƇźŷſƈŶ�ŹŶ� ŶƎżŶżźŷſƈŶž-
żſƈ� ƅŶƇƉſŶ�ŹŶƊŽƄŻŶżŶŹ� ŶƃŻƇźżƈ� źƇžſƂźƄƇźŽź�ƕŶƏƊƏƊƇ� ŷƊŹźźŷƈ�� ƈƅƄŷƈ� ƈŶŽſŽƍŶƇ�
ƂŶżƃźŷƁźŷƈ��ƇƄƂƁźŷſŸ�ƔźƁƎƄƋźƃ�ƈƈƇ�ƀŶżƏſƇſƈ�ƔŶƁƔžŶ�ŷźŹƃſźƇźŷŶƈŶ�ŹŶ�ŸƔƄżƇźŷŶƈ�
�eƅƇŶżŹſƈ�ƂƄƒſƃŶżźq��29

ŶƌƉſƊƇŶŹ�ŻŶƂƄſƎźƃźŷŶ�ŹƇƄſƈŶ�ŹŶ�ƈſżƇŸſƈ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇ�ƐŶƇƐƄƏſ�ŻŶƃŶƒſƁźŷŶ�t�
eƂƔƄƁƄŹ�ƐżźƃžŶƃ�t�ŶƇƈŶŹq��eŹƍźƈ�t�ŶƇŶƈŹƇƄƈq�

ſƏżſŶžŶŹ�ŻżƔżŹźŷŶ�ƏźŹŶƇźŷſž�ƇŷſƁſ�ƋƄƇƂźŷſŸ��eŶƌƉſƊƇſ�t�ƅŶƈſƊƇſq��ƀƄƂƊƃſƈ-
Ɖſ��ƀƄƂƀŶżƏſƇźƁſ��ŹŶ�eƅŶƈƊƔſƈƂŻźŷƁſŶƃſ�t�ƊƅŶƈƊƔſƈƂŻźŷƁƄq�

ƊƃŹŶ�ŶƍſƃſƏƃƄƈ��ƇƄƂ�ƅƄƁŶƇſŽŶŸſŶ�1936�ƒźƁƈ�ƕźƇ�ƀſŹźż�ŶƇŶŶ�ƂƀżźžƇŶŹ�ƐŶƂƄƎŶƁſ-
ŷźŷƊƁſ��ƈƉŶƔŶƃƄżƊƇſ�ƈƊƁſƈƀżźžźŷſž�ŶƍżƈſƁſ�ŶŹŶƂſŶƃźŷſƈ�ƈŶƅſƇƒƄƃźŹ�ŻżƔżŹźŷſŶƃ�
ŶƇŶ�ƂŶƇƉƄ�eƈŶŽſŽƍŶƇſ�ƌżźƒŶƇƂŶżƁźŷſq��ŶƇŶƂźŹ�eƊƌƃŶƇŶq��eŹŶƊŹźżŶƇſq��eŻƊƁŻƇſƁſq�ŹŶ�
eƈŶƌƂſƈ�ŶƇƂŸƄŹƃźq�ƀŶŹƇźŷſ��žƊƂŸŶ��źƅſžźƉžŶ�ƊƂƇŶżƁźƈƄŷŶ�ƂŶſƃŸ�ƊƀſŹƊƇźƈƄŷźŷſƈ-
ƀźƃŶŶ�ƂſŹƇźƀſƁſ�

ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ŸźƃƉƇŶƁƊƇſ�ƋſŻƊƇŶŶ�ƔŶƁƔžŶ�ŹſŹſ�ŷźƁŶŹſ�ƈƉŶƁſƃſ��ŹŶ�ŶƇŶ�Ɓźƃſ-
ƃſ��žƊƂŸŶ��ſƏżſŶžŶŹ�ŻżƔżŹźŷŶ�ƁźƃſƃžŶƃ�ƂſŷƂƊƁſ�ƁźƌƈźƂźŷſŸ�t�ƁźƃſƃƊƇ�ƈƉŶƁſƃƊƇſ�
ƅƇſƃŸſƅƊƁƄŷŶ�� ƁźƃſƃƊƇ�ƈƉŶƁſƃƊƇſ� ƈſƂƉƀſŸź�� ƁźƃſƃƊƇ�ƈƉŶƁſƃƊƇſ� ƀƄƂƀŶżƏſƇſ���
ƎżźƁŻŶƃ�ƐŶƃƈ�Ƃſƈſ�eƂŽƇƊƃżźƁſq�ƔźƁſ��Ƃſƈſ�eŷƇƑƃƊƁſ�ŻŶŹŶƒƎżźƉſƁźŷźŷſq��Ƃſƈſ�ŻŶƃƂƈŶŽ-
ƍżƇźƁſ�ƇƄƁſ�eŷźŹƃſźƇ�ƎƄƋŶƏſq��ŻŶŽźžſƈ�ƅſƇżźƁ�ŻżźƇŹźŷŽź�ŹƄƂſƃſƇźŷƈ�Ƃſƈſ�ƅƄƇƉ-
ƇźƉſ��ſƈ�ŶƇſƈ�eƈƄŸſŶƁſŽƂſƈ�ŻŶƂŶƇƕżźŷŶžŶ��ƈŶŶƂƊƇſ�ŹŶ�ŷźŹƃſźƇſ�ŸƔƄżƇźŷſƈ�ƏźƌƂƃſƈ�
ŹſŶŹſ�ƈſƂŷƄƁƄq�30� ſƈ�ƂƄſŶŽƇźŷŶ�ſƂ�ƈſƃŶžƁſƈ�ƒƎŶƇƄŹ��ƇƄƂźƁſŸ�źƋſƃźŷŶ�ŹŶ�ŻŶƃƈŶŽ-
ƍżƇŶżƈ�ƎżźƁŶ� eƀźžſƁq�ƂƄżƁźƃŶƈ��ŸźƀŶƈ�ŻźƃźƇŶƁƊƇ�ƂŹſżŶƃƈ�ŶƇŶƈƄŹźƈ�ƂƄſƔƈźƃſźŷźƃ�
ƂƈŶŽƍżƇźƁ�źƅſžźƉźŷſƈ�ŻŶƇźƏź��źƈ�źƅſžźƉźŷſ�ƏźſƑƁźŷŶ�ŹŶſƎƄƈ�ƏſƃŶŶƇƈƄŷƇſżſ�żźƁſƈ�
ƂſƔźŹżſž�

28 ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��1937��2�ƄƌƉƄƂŷźƇſ�
29 ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��1937��2�ƄƌƉƄƂŷźƇſ�
30 ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��1936� №37
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ïæáæÞáâ�áÞ�õëãèæïéëéøãâèëßÞ�

ƋźŻƗƇƁź�ƃźſƒƂƊƂƋ�ƘźƄƘƁź�Žź�ƅƁžƄƂ�ƅƋƇƎƄƂƇƋ�ƅƒƊƇƅžƄƁź�ŽƂŽƂ�ŻžƄźŽƂ�(великий 
вождь советского народа и трудящихся всего мира),�ƋƇƔƂźƄƂƀƅƂƋ�ƍŽƂŽžƋ�żźƅźƊƙſžŻźƁź�
ƇƊżźƆƂƀźƌƇƊƂ�(организатор великих побед социализма), ŽƂŽƂ�ƋƌźƄƂƆƂ�(великий Сталин), 
ŽƂŽƂ� ŻžƄźŽƂ� (великий вождь),� ƅƋƇƎƄƂƇ� ƈƊƇƄžƌźƊƂźƌƂƋ� ŻžƄźŽƂ� (вождь всемирного 
пролетариата), ŻƇƄƒžſƂƃƍƊ�żźƅźƊƙſžŻźƁź�ƇƊżźƆƂƀźƌƇƊƂ�(организатор большевистских 
побед), ƍŽƂŽžƋƂ�ƇƊżźƆƂƀźƌƇƊƂ�(великий организатор),�ƅƒƊƇƅžƄƂ�ƃźƔƇŻƊƂƇŻƂƋ�ƅžƋźƗž�
(кормчий трудящихся всего человечества), ŽƂŽƂ�ŻžƄźŽƂ�Žź�ƅźƋƖźſƄžŻžƄƂ�(великий вождь 
и учитель),�ƋƇƔƂźƄƂƀƅƂƋ�ƂƋƌƇƊƂƍƄ�żźƅźƊƙſžŻźƁź�ƇƊżźƆƂƀźƌƇƊƂ�Žź�ƋƍƄƂƋƓźƅŽżƅž-
ƄƂ� (организатор и вдохновитель исторических побед социализма), ƈƊƇƄžƌźƊƍƄƂ�ƊžſƇ-
ƄƍƔƂƂƋ�ŽƂŽƂ�źƊƖƂſƂ�(горный орел пролетарской революции)31���ƃźƔƇŻƊƂƇŻƂƋ�żžƆƂƇƋƂ�Žź�
ƈƊƇƄžƌźƊƂźƌƂƋ�ŻžƄźŽƂ�(гений человечкства и вождь всемирного пролетариата).

ïæõãÞîñèæ�áÞ�ïæÞüèëãâ�

ƓſžƆƂ�ƕſƂƊƎźƋƂ��ƋźƑſźƊžƄƂ�ŻžƄźŽƂ�(наш дорогой, любимый вождь)��ƓſžƆƂ�ƋźƑſźƊžƄƂ��
żžƆƂƇƋƂ� ŻžƄźŽƂ� (наш любимый, мудрый вождь), ƅƒƊƇƅžƄƂ� ƅźƋžŻƂƋ� ƋźƑſźƊžƄƂ�ŻžƄźŽƂ�
(любимый вождь рабочих масс),�ƅƒƇŻƄƂƍƊƂ�ƋƌźƄƂƆƂ�(родной Сталин).

ïæßîùêâ�áÞ�àâêæÞèñîëßÞ�

ƓſžƆƂ� ŻƊƕžƆƂ� ŻžƄźŽƂ� (наш мудрый вождь)� żžƆƂƇƋƂ� ƋƌźƄƂƆƂ (гениальный Сталин), 
ŽƂŽƂ�żžƆƂź�(величайший гений), żžƆƂźƄƍƊƂ�ƈƊƇżƆƇƀƂ (гениальный прогноз –�ƋƌźƄƂƆƂƋ�

ŶƂ�źƅſžźƉźŷſž�ƎŶƁſŷŹźŷŶ�ƁſŹźƇſƈ�ŽźŶƍƂŶƉźŷƊƁſ�ƋſŻƊƇŶ��ƇƄƂƁſƈ�ƎżźƁŶ�ƈſƉƎ-
żŶ�ŹŶ�ŻŶƂƄƈżƁŶ�eſƈƉƄƇſƊƁſŶq��ƇƄƂźƁƈŶŸ�Ŷƌżƈ�eƇƀſƃſƈ�ƔźƁſq�ŹŶ�eŷƇƑƃƊƁſ�ƔźƁƂƑƍżŶ-
ƃźƁƄŷſžq�ŻŶƃŶŻźŷƈ�ƌżźƎŶƃŶƈ�

ŶƔƁŶŹƃŶƒŶƇƂƄźŷſ� ŽźŹƈŶƇžŶżſ� eƈƉŶƁſƃƊƇſq� (сталинский)� ƊƀŶżƏſƇŹźŷŶ� ƇƄŻƄƇŸ�
ƅƄƁſƉſƀƊƇ�ƁźƌƈſƀŶƈ� �ƈƉŶƁſƃƊƇſ� ƀƄƃƈƉſƉƊŸſŶ�� ƈƉŶƁſƃƊƇſ� ƒźƈŹźŷŶ��� Ŷƈźżź� ŶŹżſ-
ƁŶŹ�źƇŻźŷŶ�ƈƔżŶ�ƃźŷſƈƂſźƇſ�Ɖſƅſƈ�ƁźƌƈſƀŶƈ�

ƈƉŶƁſƃƊƇſ�ŽƇƊƃżŶ��ƈŶƃſƂƊƏƄ�ƈƉŶƁſƃƊƇſ�ƌƂźŹźŷŶ��ƈƉŶƁſƃƊƇſ�ŹŶżŶƁźŷŶ��ƈƉŶƁſ-
ƃƊƇſ� ſƃŹƊƈƉƇſŶƁſŽŶŸſŶ�� ƈƉŶƁſƃƊƇſ� ƉƇŶŹſŸſźŷſ�� ƈƉŶƁſƃƊƇſ� žŶƄŷŶ�� ƈƉŶƁſƃƊƇſ�
ŶƔŶƁŻŶŽƇŹƄŷŶ��ƔŶƁƔžŶ�ƈƉŶƁſƃƊƇſ�ƂźŻƄŷƇƄŷŶ�

ƔƏſƇſŶ�Ƃſƈžżſƈ�ƂŶŹƁƄŷſƈ�ŶƍżƁźƃŶ�eŷźŹƃſźƇſ�ŹŶ�ƈŶŶƂƊƇſ�ŸƔƄżƇźŷſƈŶžżſƈq�
ŻŶƇŹŶ�ŹſŹſ� ŷźƁŶŹſƈŶ�� ƂſƈŶŷŶƑ�� eƀźžſƁq� ƂŶŻŶƁſžźŷŶŹ�ƒŶƇƂƄŻżſŹŻźŷſŶƃ� ƅŶƇƉſ-

ƊƁſ�ƁſŹźƇźŷſ��ƂŶžſ�ƎżźƁŶ�ŻŶƂƄƈżƁſƈ�ƉźƌƈƉſ�ƈƇƊƁŶŹ�ſŷźƓŹźŷŶ�ŻŶŽźžƏſ��ƃſƏŶƃŹƄŷ-

31 źƈ�ƂźƉŶƋƄƇŶ�žŶżŶŹ�ſ��ŷ��ƈƉŶƁſƃſƈ�ƏźƌƂƃſƁſŶ��ƂŶƃ�ſƈ�Ɓźƃſƃſƈ�ŶƍƈŶƒźƇŶŹ�ŻŶƂƄſƎźƃŶ��И.В.Сталин. О 
Ленине. Речь на вечере кремлёвских курсантов 28 января 1924 г. http://grachev62.narod.ru/stalin/index.htm – 
Сталин И.В. Cочинения. – Т. 6. – М.: ОГИЗ; Государственное издательство политической литературы, 1947, 
52–64.
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ƁſżſŶ�ƋŶƌƉſ��ƇƄƂ�ƈƉŶƁſƃſƈ��ŷźƇſŶƈ��ƄƇƕƄƃſƀſƑſƈ�ŹŶ�ƈƔżŶ�ƂƄƍżŶƒźžŶ�ƈŶƔźƁźŷſ�ƂŶž�
ƈſŸƄŸƔƁźƏſżź�źƇƌƂźżŶ�ƌƊƐźŷƈ��ƈƉŶŹſƄƃźŷƈ��ƈŶŶƂƌƇƄźŷƈ��ƌŶƁŶƌźŷƈ��ƌŶƇƔƃźŷƈ�ŹŶ�ƈƔżŶ�
ƄƇŻŶƃſŽŶŸſźŷƈ��ƇſžŶŸ�ſƈſƃſ�źƇžŻżŶƇ�eŸƄŸƔŶƁ�ƒƂſƃŹŶƃžŶq�ƂƈŻŶżƈŶŹ�ŶƍſƌƂźŷſŶƃ��ſƈſƃſ�
ŹſŹſ�ƈƉŶƁſƃſƈ�ƂźŻƄŷƇźŷŶŹ�ŹŶ�žŶƃŶƂźŷƇƑƄƁźŷŶŹ�ſƔƈźƃſźŷſŶƃ�ŹŶ�ƈƒƄƇźŹ�ŶƂſž�źƃſƓź-
ŷŶž�ƒƄƃŶ�ŹŶ�ƈſƎżŶƇƊƁſƈ�ƄŷſźƌƉŶŹ�ƂƄƔƈźƃſźŷŶ�

ŸŶƁƀź�ƊƃŹŶ�ŻŶƂƄſƎƄƈ�źƅſžźƉźŷſ��ƇƄƂƁźŷſŸ�žŶżŶŹ�ƒŶƇƂƄŶŹŻźƃźƃ�ſŹźƄƁƄŻźƂźŷƈ�
ƂƀŶŸƇŶŹ�ŻŶƃƈŶŽƍżƇƊƁſ�ƈźƂŶƃƉſƀƊƇſ�ƄƅƄŽſŸſſž��ƇƄƂźƁſŸ�ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�ŹſƇźƌƉſżſƈ�
ƂŶƉŶƇźŷźƁſŶ�� eŷƄƁƏźżſƀƊƇſq�� eƂŶƇƌƈſƈƉƊƁſq�� eƀƄƂƊƃſƈƉƊƇſq�� eƇźżƄƁƊŸſƊƇſq�� eƅƇƄ-
ƁźƉŶƇƊƁſq��eƈŶŷƓƄžŶq��eƈƄŸſŶƁſƈƉƊƇſq��eƈƉŶƔŶƃƄżƊƇſq��eƐźƀſƈƉƊƇſq��ƇƄŻƄƇŸ�ƅƄŽſƉſ-
ƊƇſ�ƀƄƃƉźƌƈƉſƈ�ƏźƂŸżźƁſ��ƊƅſƇſƈƅſƇŹźŷŶ�ƃźŻŶƉſƊƇſ�ŹŶƉżſƇžżſƈ�ƁźƌƈźƂźŷƈ��eƂźƃƏź-
żſƀƊƇſq��ežźžƇŻżŶƇŹſƊƁſq��eƃŶŸſƄƃŶƁſƈƉƊƇſq��eſƂƅźƇſŶƁſƈƉƊƇſq�

áÞáâßæåæ�çëêðâóïðæ�

ŻƇƄƒžſƂƃƍƊƂ� ƋźƄźƅƂ�ƊžźƄƂƀźƔƂź�ƋƂƎƘƂƀƄƂƋ� ŽƊƇƒź�� żźƅźƊƁƍƄƇŻź�� ƖžƋƊƂżƂ�
żźƊƋźƘžŽžƄƂ��ƅƍƒźƇŻź�ƒžƋƊƍƄžŻź�ƈƂƊŽźƈƂƊƇŻź�Žź�ƍƒƂƒƊƇŻź��żźƅƇƖƊƁƇŻź��żźƅƗƊƂ-
źƘƇŻź�żźƅƇƔŽƂƄžŻź�ƁſƂƁƃƊƂƌƂƃź�źƐƀƊŽź��ƅƇŻƂƄƂƀžŻź��ƒžƌžſƂƁƂ�ƋƂƎƘƂƀƄž

ƈƊƇƄžƌźƊƍƄƂ�ƚƍƅźƆƂƀƅƂ�źƘźƄżźƀƊŽƇŻź�ƅźƊƁƄƅƋźƙƍƄžŻź�ƊƃƂƆƂƋžŻƍƊƂ�ƋƂƅžŽż-
Ɗž�ƃƄźƋƇŻƊƂſƂ�ƄƂƌžƊźƌƍƊź�ƄƂƌžƊźƌƍƊƍƄƂ�ƅƇƕƊźƇŻź

ƓžƃƂƋƌƍƊƂ�ŻƊƕƇƄƂƋƍƆźƊƂźƆƇŻź�ƒžƍƈƇſƊƇŻź�ƋƂƎƘƂƀƄž�ƋźŻƊƕƇƄƇ�ŽƊƇƒź
ƋƇƔƂźƄƂƋƌƍƊƂ�ƅƒžƆžŻƄƇŻź�ƋźƅƒƇŻƄƇ�ƋźƅƇƋžƄƂ��ƅžƌźƎƇƊź��ƅźƐźƄƂ�ƆźƑƇƎƂž�ƊžŻź
ƋƌźƘźƆƇſƍƊƂ�żźƏźƆžŻź�žƆƁƍƀƂźƀƅƂ�ƅžƁƇŽƂ
ƊžſƇƄƍƔƂƍƊƂ�ƋƂƎƘƂƀƄž�ƆźƁƄƇŻź
ƋźŻƗƇƁź�ƋźƅƒƇŻƄƇ�ƈźƌƊƂƇƌƂƀƅƂ
ƃƄźƋƇŻƊƂſƂ�ƋƂƎƘƂƀƄž�ƕƅžŻƂ
ƃƇƅƍƆƂƋƌƍƊƂ�ƅƇƊźƄƂ
ƋźƃƇƄƅžƍƊƆžƇ�ŽžƅƇƃƊźƌƂź

ñÞîõëòæåæ�çëêðâóïðæ�

ƅžƆƒžſƂƃƍƊƂ�ŻƍƆžŻź�ƒźſŻƆžƄƂ�eŽžƅƇƃƊźƌƂźq���ƅ��ƙźſźƘƂƒſƂƄƂ�
ƆźƔƂƇƆźƄƂƋƌƍƊƂ��ƂŽžžŻƂ�ƋƂƅƑƊźƄž�žƄžƅžƆƌžŻƂ�ƅźſƆž�żźƆƖƑƇŻƂƄžŻźƆƂ
ƎźƒƂƋƌƍƊƂ�ƏƇƎźƃžŻƂ�źƊźƅƀźŽžŻƂ�ŻźƆŽź
ƃƇƆƌƊƊžſƇƄƍƔƂƍƊƂ�žƄžƅžƆƌžŻƂ�ƂŽžžŻƂ
źƆƌƂƋźŻƗƇƁź�žƄžƅžƆƌžŻƂ�ƅƍƒźƇŻź
źƆƌƂƈźƊƌƂƍƄƂ�ƍźƐƊžƋźŽ�ƅźſƆž�ƒžƘžŽƍƄžŻźƆƂ
ƂƅƈžƊƂźƄƂƋƌƍƊƂ�ƍƐžƄƂ
ƌƊƇƔƃƂƋƌƂ�ŻźƆŽƂƌžŻƂ
ƒƇſƂƆƂƋƌƍƊƂ�ƈƇƄƂƌƂƃź
źƊźŻƇƄƒžſƂƃƍƊƂ�ƈƊźƏƌƂƃź
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ƇƄŸŶ� ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ� ƂƈŶŽƍżƇźƁſ� ŹŶźƇžżſƈ� ƅƄƁſƉſƀƊƇſ� ƏſƃŶŶƇƈſƈ� ƁźƌƈźƂŶƈ��
ƇƄŻƄƇſŸŶŶ�eŷƄƁƏźżſƀƊƇſ�ƅŶƇƉſŶq��eŷƄƁƏźżſƀƊƇſ�ƀŶŹƇźŷſq��ſƌƂƃźŷŶ�źƇžſ�ƏźƔźŹżſž��
ŷƊƃźŷƇſżſ� ƀƄƃƈƉƇƊƌŸſŶ�� ƇƄƂźƁſŸ�� ƒźƈſž�� ƂƔƄƁƄŹ� ƅƄƁſƉſƀƊƇ� ƂſƀƊžżƃźŷƊƁƄŷŶƈ�
ƊƃŹŶ�ŻŶƂƄƔŶƉŶżŹźƈ��žƊƂŸŶ��ſƂſƈ�ŻŶƂƄ��ƇƄƂ�ſƈſƃſ�ƂƀŶŸƇŶŹ�ŻŶƃƈŶŽƍżƇƊƁſ�ŹŶŹźŷſžſ�
ƀƄƃƉźƌƈƉſƈ�ƂŶƉŶƇźŷźƁſŶ��ŹſƇźƌƉſżŶƈ�ƒŶƇƂƄŶŹŻźƃƈ�

ŶƂ� ſŹźƄƁƄŻźƂźŷſƈ� ƏſƃŶŶƇƈƄŷƇſż�ƀƄƃŸźƅƉƊŶƁƊƇ�ŶƍƇźżŶŽź� ƎƊƇŶŹƍźŷŶƈ� ŶƂŶƔżſ-
Ɓźŷƈ�ƃ��ƀƊƅſƃŶ��ƈſƉƎżŶ�ſŹźƄƁƄŻźƂźŷſ�eŷƄƁƏźżſŽƂſq��ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�ƀƄƃŸźƅƉſ��ŹŶ�ƂŶƇƌ-
ƈſŽƂſ��ƁźƃſƃſŽƂſ��ƋſƁƄƈƄƋſƊƇſ�ƀƄƃŸźƅƉſ��ƈƇƊƁ�ƈſƃƄƃſƂźŷŶŹ�ſžŶƇŻƂƃźŷŶ��źƈ�ŶŹŶƈ-
ƉƊƇźŷƈ�ƋſƁƄƈƄƋſƊƇſ�ŹŶ�ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�ƀƄƃŸźƅƉźŷſƈ�ƏźƇƒƎƂŶƈ�ŹŶ�ƂžƁſŶƃƄŷŶƏſ�Ƃſƈ�
ŹŶƅſƇſƈƅſƇźŷŶƈ�ŶƃƉſƂŶƇƌƈſŽƂžŶƃ�(Купина 1995, 26).

ŻŶŸſƁźŷſž�ƂźƉſŶ�ƏźƈſƉƎżźŷŶžŶ�Ɖſƅſ��ƈŶŹŶŸ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�źƅſžźƉſ�ƂƄƇŶƁƊƇſ��
ŽƃźƄŷƇſżſ��źƂƄŸſƊƇſ�ŹŶ�ƌŸźżſžſ�ƀŶƉźŻƄƇſſƈ�ŻŶƂƄƂƔŶƉżźƁ�ƈſƉƎżźŷƈ�ƂſźƈŶŹŶŻźŷŶ��ſƌ-
ƂƃźŷŶ�ƉƇŶƋŶƇźƉźŷſ��ſƔ��ŽźƂƄžƒŶƇƂƄŹŻźƃſƁſ�ƂŶƈŶƁŶ���ƇƄƂźƁžŶ�ŻŶƂƄƎźƃźŷſƈ�ƈſƔƏſƇź�
ſƂŹźƃŶŹ�ŹſŹſ�ƂŶƈƏƉŶŷſƈŶŶ��ƇƄƂ�źƈ�ƂƄżƁźƃŶ�ƏźŻżſƑƁſŶ�ŹŶżŶƔŶƈſŶžƄž��ƇƄŻƄƇŸ�źƇžŻ-
żŶƇſ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ſƃźƌŸſŶ�źƃſƈ�ƈƔźƊƁƏſ��žżŶƁƈŶƐſƃƄŶ��ƇƄƂ�ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�ſŹźƄƁƄ-
Żſſƈ�ƈƋźƇƄ�ſƓƇźŷŶ�Ŷƈźżź�ƂƄƇŶƁƊƇ�ŽƃźƄŷƇſż�ŹŶ�ƌŸźżſž�ƀŶƉźŻƄƇſźŷƏſ�ŹŶ�ŻŶƃƈŶŽƍż-
ƇŶżƈ�ƂŶž�

ƂſƊƔźŹŶżŶŹ�ŶƂ�Ɖſƅſƈ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�źƅſžźƉźŷſƈ�ƈſƂƇŶżƁſƈŶ�ŹŶ�ƂŶžſ�ŻŶƂƄƎźƃźŷſƈ�
ƈſƔƏſƇſƈŶ�� ſƈſƃſ� ƂŶſƃŸ� ŶƇ� ŶƈƇƊƁźŷźƃ� ƒŶƂƎżŶƃ�ƇƄƁƈ�ƄƇƅƄƁƊƈſŶƃſ�ƇźŶƁƄŷſƈ� ƐŶƂƄ-
ƎŶƁſŷźŷŶƏſ��ƂŶžſ�ƊƂƇŶżƁźƈƄŷŶ�ƀƄƂƊƃſƈƉƊƇſ�ƒƎƄŷſƈ�ŹŶƈƇƊƁźŷŶƈžŶƃ�źƇžŶŹ�ƔƂŶƇź-
ŷſŹŶƃ�ŶƂƄżŶƇŹŶ��ƈƉŶƔŶƃƄżƊƇſ��ƀƁŶƈƄŷƇſżſ��ƇźżƄƁƊŸſƊƇſ���ŽƄŻƂŶ�ƂƀżźžƇŶŹ�ƅƄŽſ-
ƉſƊƇſŹŶƃ�ƂƀżźžƇŶŹ�ƃźŻŶƉſƊƇſ�ƏſƃŶŶƇƈſ�ƏźſƑſƃŶ��ŷƄƁƏźżſƀƊƇſ��ƐźƀſƈƉƊƇſ���ƂŶŻƇŶƂ�
ŶƂŻżŶƇſ�ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�ƂŶƇƀźƇſ�ƅƄƈƉƈŶŷƓƄžŶ�ƈŶƌŶƇžżźƁƄƏſŸ�ƈŶƀƂŶƄŹ�ƅƇƄŹƊƌƉſƊƁſ�
ſŶƇŶƍſ�ŻŶƔŹŶ��eŽżſŶŹſƈƉſq��eƂſƏſƈƉſq��eƃŶŸſq��eƌƄŸſq�ŹƍźƈŶŸ�ŶƌƉſƊƇŶŹ�ŻŶƂƄſƎźƃźŷŶ�ſŶƇ-
ƁſƎſƈ�ƋƊƃƌŸſſž�

ƈźƂŶƃƉſƀƊƇſ�ƅƇſƂſƉſżſŽƂſ� ƈŶŷƓƄžŶ�ƈŶŻŶŽźžƄ�źƃſƈ� ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſ� ƂŶƔŶƈſŶžźŷź-
ƁſŶ�� ſƈŶŶ� ƊƉſƁſƉŶƇſŽƂſƈ�� ƇƄŻƄƇŸ� ƉƄƉŶƁſƉŶƇſŽƂſƈ� źƁźƂźƃƉſƈ�� Ƃſƈſ� ŽƃźƄŷƇſżſ�
ſŹźŶƁſƈ� ŻŶƂƄżƁſƃźŷŶ� �Ахизер 1993, 14-19). ƇƄŻƄƇŸ�ƇƊƈſ� źƃŶžƂźŸƃſźƇſ�� ƃ�� Ŷ�� ƀƊƅſƃŶ�
ƒźƇƈ��ƉƄƉŶƁſƉŶƇſŽƂſƈ�źƃŶ�ƔŶƈſŶžŹźŷŶ�Ɓźƌƈſƀſƈ�ƈƒƄƇƔŶŽƄżŶƃſ�ŶƌƈſƄƁƄŻſƊƇſ�ƅƄ-
ƁŶƇſŽŶŸſſƈ� ƉźƃŹźƃŸſſž� (Купина 1995, 23).� ƈƒƄƇźŹ� ŶƂŻżŶƇ� ƅƇſƂſƉſƊƁ� ƄƅƄŽſŸſƊƇ�
ƒƎżſƁźŷƈ�ƌƂƃſŶƃ�ŶŹŶƂſŶƃſƈ�ƋŶƌƉſƈ�ƂƄżƁźƃſƈ�ƏźƂƋŶƈźŷźƁſ�źƅſžźƉźŷſ��ƔŹźŷŶ�źžſƀƊƇſ�
ŹŶ�ŽƃźƄŷƇſżſ�ƈƋźƇƄƈ�ƉƇŶƃƈƋƄƇƂŶŸſŶ�ƅƄƁſƉſƀƊƇ�ƈŶƂƄƈŶŹ��eŶſƇƐſźž�ƈŶƊƀźžźƈƄƃſ��
ŻŶŶƏŶżźž�ƊżŶƇŻſƈƃſq32�t�ŶƈźžſŶ�ŹźżſŽſ��ƇƄƂźƁƈŶŸ�ƈŶŻŶŽźžƄ�źƃŶ�ƂſƈŹźżƈ�

Ɛżźƃ�ƂſźƇ�ƂƄƑſźŷƊƁſ�ƂƈŶŽƍżƇźƁ�źƅſžźƉźŷſ�ƏźŻżſƑƁſŶ�ŹŶżƎƄž�ƄƇ�ŹſŹ�ƕŻƊƋŶŹ�
�ŹŶŹźŷſžſ� ŹŶ� ƊŶƇƎƄƋſžſ� ƂŶƔŶƈſŶžźŷƁſž�� ŹŶ� ŻŶƂƄżƎƄž� ƌżźƕŻƊƋźŷſ� ƈźƂŶƃƉſƀƊƇſ�
ƃſƏƃſž�

1. ŹŶŹźŷžƐž�
ƋƂŽƂŽƂƋ�ƃźƌžżƇƊƂź�
ŽƂŽƂ�(великий-ая-ое) žƈƇƏź��ƈžƊƋƈžƏƌƂſžŻƂ�ƅƇƅźſźƄƂ�ƅƇſźƄžƇŻƂƋ��ŽźƃƂƋƊžŻź���ƃƅź-

ƑƇƎƂƄžŻź��ŽźƘſƊžƌƂƋ�żźƆźƓžƆƂƁ�

32 ŻŶŽźžſ�eƀƄƂƊƃſƈƉſq��№76(4535���1936��2�ŶƅƇſƁſ�
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ŽƂźŽƂ�(великий-ая-ое)�ƈźƊƌƂź��ƋźƅƒƇŻƄƇ�żźƅźƊƙſžŻžŻƂ�ƅźżźƄƂƁƂ�ƅƇƕƐſƊžŻź�ƋźƇƏ-
ƌƇƅŻƊƇ�ƋƂƅƎƇƆƂź�ƇƊŽžƆƇƋźƆƂ�ƋźƏźƊƁſžƄƇƋ�ƋƂƘźƊƍƄƂ��ƅƂƐƖžſžŻƂ���ƅžƌźƎƇƊź�

ƍŽƂŽžƋƂ�ƅƍƒźƇŻź�ƖźƊƅźƌžŻźƆƂ
ƍƅźƐƄžƋƂ�ƋźƎžƘƍƊƂ
żƊźƆŽƂƇƀƍƄƂ�ƈžƊƋƈžƏƌƂſžŻƂ�ƖźƊƅźƌžŻžŻƂ�ƅƍƒźƇŻź
żƂżźƆƌƍƊƂ�ƖƂƆƋſƄź
ƅźƐźƄƂ�ƃƍƄƌƍƊƍƄƂ�ŽƇƆž�ƅƇƋźſƄƂźƆƇŻź
ƁſźƄƍƖſŽžƆžƄƂ�ƋźƅƒƇŻƄƇ
ƎźƊƁƇ�żźƋźƏźƆƂ�ƅźƋƒƌźŻƂ
ƍƋźƀƐſƊƇ�žƊƁżƍƄžŻź�ƋƂƑſźƊƍƄƂ�ƒžƋźƕƄžŻƄƇŻź�żźƆſƂƁźƊžŻź�ƆŽƇŻź
ƅƀźƊŽƂ�ƅƊžƖſžƄƇŻź�ƋƇƎƄƂƋ�ƅžƍƊƆžƇŻź
żźƇƊƃžƔžŻƍƄƂ�ƕźƄ�ƐƇƆž
ƍƘſƂ�ƅƇƋźſźƄƂ�
žƊƁƂźƆƂ��ƅƊźſźƄžƊƇſźƆƂ��ƅƊźſźƄžƆƇſźƆƂ�ƋźŻƗƇƁź�ƘźƄƘƂ
żžƆƂźƄƍƊƂ�ƖƂƆźƅƕƐƇƄƇŻź

ùÞèæï�çÞðâàëîæÞ�

ƅƕƄźſƊƂ� żźƅƇƘƅźƍƊžŻź�ƅƇƕƊźƇŻź� �ƋƌźƘźƆƇſƍƊƂ��ƀƊŽź�żźƒƄź� �ƋƌźƘźƆƇſƍƊƂ� ƅƇƕ-
ƊźƇŻƂƋ��ƊžƀžƊſƂ�ŽƊƇƒź�żƍżƍƆƂ�ƋƇƔƂźƄƂƋƌƍƊƂ�ƂƆŽƍƋƌƊƂź��ŻƍƊƙƂ��ƖƂƁžƄƂ�źƊƅƂź���
ƓſžƆƂ�ƅƕƄźſƊƂ�ƋźŻƗƇƁź�ƏſžƑźƆź

ƕƄžſźƅƇƋƂƄƂ�ƃƇƅƈźƊƌƂź��ƅƒžƆžŻƄƇŻź�ƀƊŽź��ƈƊƇƄžƌźƊƍƄƂ�ƋźƘžƄƅƖƂƎƇƋ�
ƃźƌžżƇƊƂƍƄƂ�ŽƂƊžƏƌƂſžŻƂ
ƋźƋƌƂƃƂ�ƂƆŽƂſƂŽƍźƄƍƊƂ�ƒžƊƓžſź
żźźƎƁƊžŻƍƄƂ�ƃƄźƋƇŻƊƂſƂ�ŻƊƕƇƄź
ƒžƍƊƂżžŻžƄƂ�ŻƊƕƇƄź
ŽźƍƆŽƇŻžƄƂ�ŻƊƕƇƄź�żźƆźŽżƍƊžŻź
ŽźƍƆŽƇŻžƄƂ�Žź�żźŽźƅƖƑſžƌƂ�ŻƊƕƇƄź
żźƅźƆźŽżƍƊžŻžƄƂ�ƄźƘſźƊƂ
ƒžƍƊƑžſžƄƂ�ƕźƄź
ƍƊƑžſƂ��ƍƕƄžſžƄƂ�ƋźŻƗƇƁź�ƏſžƑźƆź
ƍƕƄžſžƄƂ�ŽƊƇƒź�ŽźƊźƙƂ��ƖƂƁžƄƂ�źƊƅƂź�
ƅƍƒźƁź�Žź�żƄžƘƁź�ƍƊƐſžſƂ�ƃźſƒƂƊƂ
ƅžŽżźƊƂ�ƁźƆźƅžŻƊƕƇƄƂ
ƅƌƃƂƔž�ƊƖƅžƆź
ƒžƌžſƂƁƂ�ƋƂƎƘƂƀƄž
ƖźƊŻƒžƍƘƊžƄƂ�ƅƇƄƇŽƂƆƂ

úÞîéÞðâßæï�çÞðâàëîæÞ�

ƎƊƂźŽƇƋƆžŻƂ�ƋźŻƊƕƇƄƇ�ƅƇƅƀźŽžŻƂƋ�ƎƊƂźŽƇƋźƆƂ
ŽźƅƃſƊžƄƂ�ƃƇƄƅžƍƊƆžžŻƂ
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ƋƇƔƂźƄƂƋƌƍƊƂ�ƒƊƇƅƂƋ�ƋźƍƃžƁžƋƇ�żƅƂƊžŻƂ
ƋźƍƃžƁžƋƇ�ƋźžƏƂƅƇ�ƅƇƅƋźƘƍƊžŻź�ƈƊƇƈźżźƆŽƂƋƌžŻƂ�ƈžŽźżƇżžŻƂ
ƑſžƄźƀž�ƅƇƖƂƆźſž�ƘžƄƇſƆžŻź�ƅƁžƄ�ƅƋƇƎƄƂƇƒƂ
ƍƆƂƗƂžƊžƋƂ�ƅƘźƌſƊžŻƂ
ƒžƋźƆƂƒƆźſƂ�ƅƍƋƂƃƇƋžŻƂ
ƍƕſƂƊƎźƋžƋƂ�ƃźƈƂƌźƄƂ��źŽźƅƂźƆžŻƂ�
ƋźƘžƄƇſźƆƂ�źƘźƄżźƀƊŽƇŻź�ƂƋƌƇƊƂź
ƅƇƖƂƆźſž�ƊźƀƅƂ�ƂƆƌžƄƂżžƆƔƂź�ƋƃƇƄź�źŽźƅƂźƆžŻƂ
ƁźſŽźŽžŻƍƄƂ�ƅƍƒźƇŻź
ƁſźƄƋźƓƂƆƇ�ƅƂƐƖžſžŻƂ
źƏƌƂƍƊƂ�ƅƍƒźƇŻź
źſźƆżźƊŽƍƄƂ�ƊƇƄƂ
ƍźƐƊžƋźŽ�ƃƍƄƌƍƊƍƄƂ�ƋƇƔƂźƄƂƋƌžŻƂ
ƋźƆƂƅƍƒƇ�ƅƇſƄź�źŽźƅƂźƆžŻƂ

éöãâêæâîæï�çÞðâàëîæÞ

�ŻƊƖƑƂƆſźƄž�ƅƇƅźſźƄƂ�ƈžƊƋƈžƏƌƂſžŻƂ�ŽƇƃƍƅžƆƌƂ�ƃƇƆƋƌƂƌƍƔƂź��ƒžƋƊƍƄžŻź�
�żźƅźƊƙſžŻžŻƂ
ƅƒſžƆƂžƊƂ�ƋƇƔƂźƄƂƋƌƍƊƂ�ƋźƅƒƇŻƄƇ
ƙźƆƋźƐƂ�źƌƅƇƋƎžƊƇ
ƈźƊƌƂƂƋ�ƙźƆƋźƐƂ�ƋƘžƍƄƂ
źƐƇƊƕƂƆžŻƍƄƂ�ƋźƏźƊƁſžƄƇ
źƑſźſžŻƍƄƂ�ƏźƄźƏžŻƂ
ƕƄžſźƅƇƋƂƄƂ�ƅƒſžƆƂžƊƂ�żƀź
ƖźƊƅƌźƔƂ�ƋƂƅƎƇƆƂź��ƅžƌźƎƇƊź�
ƃźƒƃźƒź�ſźƊƋƃſƄźſƂ��ƅžƌźƎƇƊź�
ƆźƁžƄƂ�ƓƂƊźƐŽźƆƂ��ƅžƌźƎƇƊŶ�
ƍƕſƂƊƎźƋžƋƂ�żźƆƕƂ��ƋƌźƄƂƆƍƊƂ�ƃƇƆƋƌƂƌƍƔƂź���ƅžƌźƎƇƊź�
ƁźſżźƅƇŽžŻƍƄƂ�ƅƍƒźƇŻź��ƒƂƆƋźƘƃƇƅƂƋ�

âéëøææï�çÞðâàëîæÞ�

ƅƘƍƊſźƄž�ŻƇƄƒžſƂƃƍƊƂ�ƋźƄźƅƂ
žƆƁƍƀƂźƀƅƂƋ�ƔžƔƘƄƂƁ�źƆƁžŻƍƄƂ�źŽźƅƂźƆžŻƂ
ƅƏƍƘźƊž�ƌźƒƂ�ƇſźƔƂź
źƐƎƊƁƇſźƆžŻƍƄƂ�ƅƇƅƐžƊźƄƂ
ƅƊƂƋƘźƆž�Žź�ƍƄƅƇŻžƄƂ�ƋźŻƗƇƁź�ƘźƄƘƂ
ƋźƋƂźƅƇſƆƇ�ƔƆƇŻź��żźƊžƖźƊƁź�ŽźƋƙƂƋ�ƒžƋźƘžŻ�
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éëîÞèñîæ�ñìæîÞðâïëßæï�çÞðâàëîæÞ�

ƆźƅŽſƂƄźŽ�ƐƂƊƋžƍƄƂ��ƅƇƖƂƆźſž�ƃƇƅƍƆƂƋƌžŻƂ
žƆžƊżƂƍƄƂ�Žź�ƅƇƅƀźŽžŻƍƄƂ�ƃƇƅƍƆƂƋƌƂ
żƅƂƊƂ�ƘźƄƘƂ
ƒžżƆžŻƍƄƂ�ƔƘƇſƊžŻź
ƅƇƖƂƆźſž�ƅƍƒź�ƏźƄžŻƂ
ƋźƈźƌƂƇ�ƋźƘžƄƂ
ƅƃźƎƂƇ�Žź�ƆźƁžƄƂ�ƅƂƁƂƁžŻźƆƂ�Žź�ŽƂƊžƏƌƂſžŻƂ
ƋźƘžƄƇſźƆƂ�Žź�ƋźźƅźƑƇ�ƏźƊƁſžƄƂ�ƘźƄƘƂ
ƆźƅŽſƂƄƂ�ƀƊƍƆſź��źŽźƅƂźƆƀž�
ƆźƅŽſƂƄƂ�ŽžƅƇƃƊźƌƂź
ƋźƍƃžƁžƋƇ�ƅžƁźƍƊƂ�ƖźƊƅƇƅźŽżžƆƄžŻƂ�ƒžŽžżƂ

éêæöãêâèëãêëßæï�çÞðâàëîæÞ�

ƂƋƌƇƊƂƍƄƂ�żźŽźƖƑſžƌƂƄžŻźƆƂ�ŽƐž�ŽźŽżžƆƂƄžŻź��ƖźƊƅźƌžŻžŻƂ
ƍƅƆƂƒſƆžƄƇſźƆžƋƂ�źƅƇƔźƆź�ƆƂƒźƆƋſžƌƂ�ƅƍƒźƇŻź
źƍƔƂƄžŻžƄƂ�ƈƂƊƇŻź

ßâáêæâîâßæï�çÞðâàëîæÞ�

ƅƋƇƎƄƂƇƒƂ�ƑſžƄźƀž�ŻžŽƆƂžƊƂ�źŽźƅƂźƆžŻƂ
ƋźźƅƍƊƂ��ŻžŽƆƂžƊƂ��ƅŽƂŽƊƍƄƂ�ƔƘƇſƊžŻź
ƋźźƅƍƊƂ�ƔƘƇſƊžŻź
ŻžŽƆƂžƊƂ�ƏſžƑƆƂƋ�ŻžŽƆƂžƊƂ�ƁźƇŻź
ƋźƘźƄƘƇ�ŻžŽƆƂžƊžŻƂƋ�ƃƇƆƋƌƂƌƍƔƂź

ñúõãâðëßæï�çÞðâàëîæÞ

żźƆƍƖƑſžƌžƄƂ�ƀƊŽź
żźƆƍƘƊžƄƂ�ƀƊŽź
żźƆƍƘƊžƄƂ�żźƆƘƇƊƔƂžƄžŻź
ŽźƍƐźƄźſƂ�ƒƊƇƅź

ïæÞüèæï�çÞðâàëîæÞ

źƘźƄ�źƘźƄƂ�żźƅźƊƙſžŻžŻƂź�ƅƂƐƖžſžŻƂ
źƘźƄƂ�źŽźƅƂźƆƂ
ƂƋƌƇƊƂƂƋ�ƋƊƍƄƂźŽ�źƘźƄƂ�ƎƍƊƔžƄƂ
źƘźƄƂ��ƎźƊƁƇ�ƚƇƊƂƀƇƆƌžŻƂ
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éöëßèæñîæï�çÞðâàëîæÞ

ƅƒƇŻƄƂƍƊƂ�ƅƀƊƍƆſžƄƇŻź��ƈźƊƌƂƂƋ��ƋƌźƄƂƆƂƋ�
ƕƅƍƊƂ�ƋźƄźƅƂ
ƈźƊƌƂƂƋ�žƊƁżƍƄƂ�ƒſƂƄƂ
žƊƁżƍƄƂ�ƊźƀƅƂ

ñÞîõëòæåæ�

ƋźƀƂƀƐźƊƂ�żźƅƔžƅƄžŻƂ�ſźƊźƍŽƂ�ƋźƒƍźƄžŻžŻƂ�ƏſžƖźƊƅźſźƄƆƂ�ƅƇƏƅžŽžŻź�ƃźƅƈźƆƂź��
ƅƃſƄžƄžŻƂ�ƅƃſƄžƄƇŻź

ƑſžƄźƀž�ŻƂƄƖƂ��ƑſžƄźƀž�ƋźƀƂƀƐźƊƂ�ƋźƒƍźƄžŻžŻƂ
ƋźƀƂƀƐźƊƂ�ƁſźƄƁƅźƏƔžŻƂ
ƋźƀƂƀƐźƊƂ��ƅƍƘźƆźƁƍƊƂ�ƅžƁƇŽžŻƂ
ƍƋźƀƂƀƐƊžƋƂ�ƁſźƄƁƅźƏƔƇŻź
ƋźƕźżžƄƂ�ƒžƆƂƐŻſź
ŻƇƊƇƌƂ�ƀƊźƘſžŻƂ
żźŻƇƊƇƌžŻƍƄƂ�ƋƂƕƍƄſƂƄƂ
ƃƄźƋƇŻƊƂſƂ�ƅƌƊƂƋ�żźŻƇƊƇƌžŻƍƄƂ�ƆźƒƁžŻƂ
żźƁźƘƋƂƊžŻƍƄƂ�ƅƇƐźƄźƌž�ƅžƆƒžſƂƃžŻƂ
ƒźſŻƆžƄƂ�ƋźƏƅƂźƆƇŻź�ƖźƊƋƍƄƂ
ŻƆžƄƂ�ƖźƊƋƍƄƂ
ƒźſŻƆžƄƂ��ƅƇƐźƄźƌƍƊƂ�Žź�ŽźƅźƊƐſžſžƄƂ�ƅƍƒźƇŻź
ƋźƅźƊƔƘſƂƆƇ�ƆźŻƂƙƂ�źŽżƂƄƂ�ƆƂƅƍƒžŻƂ�ƂƋƌƇƊƂź�ƒžƔŽƇƅź�ƓźƅƇƊƓžƆź
źƐƅźƒƎƇƁžŻžƄƂ�ƎźƏƌžŻƂ
źƐſƂƊźƘƋƆƂƄƂ�ƁźƊžƒƂ
ƒžƍƖƑƆźƊžŻžƄƂ�ƍŽźƊŽžƄƇŻź
ƒžżƆžŻƍƄƂ�ƅźſƆžŻƄƇŻź
ŽźƍƕƂƆžŻžƄƂ�ƅƌƊžŻƂ
ƅƂƌƅźƋƆƂƄƂ�ƍƔƘƇ�žƄžƅžƆƌžŻƂ
ƅƂƌƅźƋƆžŻƍƄƂ��żźƘƊƖƆƂƄƂ�Žź�ƈźƊƌƂƂƋƁſƂƋ�ƅźſƆž�źŽźƅƂźƆžŻƂ
żźƅƇźƒƃźƊźſžŻƍƄƂ�ƁſźƄƁƅźƏƔƂ��Ɓ��ƎƇƔƘƂƒſƂƄƂ�
żźŽźżſźƊžŻƍƄƂ
ƅźƘƂƆƙƂ�ƅƇſƄžƆžŻƂ�ƋƍƄƂ�Žź�ƋźƘž
ƋƍƄƂƁ�ƅźƘƂƆƙžŻƂ
ƅƌƊƍƄƂ�Žź�ƍƔƘƇ�žƄžƅžƆƌžŻƂ
ƅƌƊƍƄźŽ�żźƆƖƑƇŻƂƄƂ�žƄžƅžƆƌžŻƂ
żźƂƕſžƊź�Žź�ŻƂƄƖƂ�ƅƌžƊƂ
ƍƐƂƊƋƂ�ƋźƏƔƂžƄƂ
żźźƎƁƊžŻƍƄƂ�ƖƂƆźźƐƅŽžżƇŻź
ŽźƅƈźƄƂ�ƃƇƆƔžƈƔƂź��ŻƍƘźƊƂƆƂƋ�
ƃƇƒƅźƊƍƄƂ�ƅŽżƇƅźƊžƇŻź
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ƈƇƄƂƌƂƃƍƊƂ�źƊźƊźƇŻź
ƈƊƇſƇƃźƌƇƊƍƄƂ�ƁźƅźƒƂ
ƋƇƔƂźƄƂƀƅƂƋ�ƋźƅƒƇŻƄƇƋ�żźƅƑƂŽſžƄƆƂ
ƅƀźƃſƊƍƄƂ��żźƅƔžƅƄƍƊƂ�ƅƇƏƅžŽžŻź
ƕƂƊżźƅƇƅƁƘƊžƄƂ�ƎźƊƍƄƂ�ƅƍƒźƇŻź
ƅƇƋƑƂŽƍƄƂ�źżžƆƌžŻƂ
ƅƍƘźƆźƁƍƊƂ�ƅƇƏƅžŽžŻź
ƈƂƊƋƂƋƘƄƂźƆƂ�ƌƊƇƔƃƂƋƌ�ŻƍƘźƊƂƆžƄžŻƂ
ƙźƒƍƒƍƊƂ��ŽƂſžƊƋƂƍƄƂ��żźƅƔžƅƄƍƊƂ��ƋźƀƂƀƐźƊƂ��ƋźƅźƊƔƘſƂƆƇ�ƋźƏƅƂźƆƇŻź
źƊźƅƀźŽžŻƂ��ƏſžƖźƊƅźſźƄƆƂ
źƊźƅƀźŽź�Žź�ƋźƄźƘźƆź
żźƅƇƍƋƖƇƊžŻžƄƂ�ƌƊƇƔƃƂƋƌƂ��ŻƍŽƍ�ƅŽƂſźƆƂ�
ƈƇƄƂƌƂƃƍƊƂ�ƏźƅžƄžƇƆƂ��ƅ��Ƈƃƍƙźſź��ƅžƌźƎƇƊź��
ƇƋƌźƌƍƊƂ�ƒžƆƂƐŻſź
ƆƂƐźŻƇƋźƆƂ��ƅźƄźƏƂź�
ƔƇƎƅƇƊžƍƄƂ�ŻƇƊƇƌžŻź
żźƔƇƎžŻƍƄƂ�ƏƇƎźƃƂ��ƓƂƘƄźƕž�
żźƔƇƎžŻƍƄƂ�ƏƇƎźƃžŻƂ
ƔƇƎƂźƆƂ�ƕźƐƄžŻƂ
żźƔƇƎžŻƍƄƂ�ŻƍƊƉƍźƀƂź
żžƋƄƂźƆƂ�ƘƂƁƘƂƁƂ�Žź�ƅźƆƗſź�żƊžƘſź
ƘźƄƘƂƋ�ƅƇƋƂƋƘƄž�ƅƌƊžŻƂ
żźƍƅźƕƐźƊƂ��żźźƎƁƊžŻƍƄƂ�żźŻƇƊƇƌžŻź
ƍƈƊƂƆƔƂƈƇ�ƈƇƄƂƌƂƃƍƊƂ�źſźƆƌƍƊƂƋƌžŻƂ
ŻƂƆƕƍƊƂ�ƃƇƆƌƊƊžſƇƄƍƔƂƍƊƂ�ƋźƏƅž
ŻƂƆƕƍƊƂ��ƒźſŻƆžƄƂ�ƅžƁƇŽžŻƂ
ŻƂƆƕƍƊƂ�ƆžƋƌźƊƂ��ƅžƌźƎƇƊź�
ŻźƆŽƂƌƍƊƂ�źƊźƄžżźƄƇŻƂƋ�źƒƅƇƊžŻƍƄƂ�ƋƍƆƂ
ƅżƄƍƊƂ�żźŻƇƊƇƌžŻź
ƃƇƆƌƊƊžſƇƄƍƔƂƍƊƂ�ƆźƕƂƊźƄź
ƇƅƂƋ�żƇƆžŻźŽźƃźƊżƍƄƂ�żźƅƓźƐžŻƄžŻƂ
ŻźƆŽƂƌƍƊƂ�ƘƊƇſź
ƃƇƆƌƊƊžſƇƄƍƔƂƂƋ�ƏƇƎźƃƂ�ƕźƐƄžŻƂ
ƅƌžƊƁź�ƍŻźŽƊƍƃƂ�ƆźƅƋƘſƊžſžŻƂ
ƍƅƋżźſƋƂ�ƌƊƇƔƃƂƋƌžŻƂ
źƐſƂƊźƘƋƆƂƄ�ƁžƁƊżſźƊŽƂžƄƁź�ƗźƇŻƂ
ƈƇƄƂƌƂƃƍƊźŽ�ŻƊƅźƆƂ
żźƒƂƒſƄžŻƍƄƂ�ƆźƔƂƇƆźƄƂƋƌƍƊƂ�žƄžƅžƆƌžŻƂ
ƅźſƆžŻžƄƂ��ƈƊƇſƇƃźƌƇƊƂ��ƅƀſžƊźſƂ
ŽźƅƈźƄƂ�ƄƂŻžƊźƄƂƀƅƂ
ƁſƂƁŻźƆŽƂƌƍƊƂ�ƇƂƆžŻƂ
ƍƔƘƇ�źŽźƅƂźƆžŻƂ
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ƍƔƘƇ�žƄžƅžƆƌžŻƂ
ƅźźƅžŻƄƇŻƂƋź�Žź�ƅƄƂƏſƆžƄƇŻƂƋ�źƌƅƇƋƎžƊƇƒƂ�ƑžƄźƅŽž�ƓźƎƄƍƄƂ�ƅƂƆŽƂźƒſƂƄƂ
ƇŻžƊ�ŻźƆŽƂƌƂ�ƌƊƇƔƃƂ
ƔƍŽƂ�ƅƍƒźƇŻź
ƆžƄƂ�Žź�ƍƘźƊƂƋƘƇ�ƅƒžƆžŻƄƇŻź

ŶƇŸžƊ�ſƏżſŶžŶŹ�ŻŶƂƄſƎźƃźŷŶ�ŷŶƇŷŶƇſŽƂźŷſ��ƅƄƇŶƆźƃŸźŷſ��ƆƊƁſƀźŷſ��ŶƋźƇſƈƉźŷſ�
ƇƄŻƄƇŸ� żƔźŹŶżž�� ƊŶƇƎƄƋſžſ� źƅſžźƉźŷſƈ� ŻŶƃƂƈŶŽƍżƇźƁſ� ƊƂƇŶżƁźƈƄŷŶ� ƂƄƇŶ-

ƁƊƇſ�ƀŶƉźŻƄƇſſƈŶŶ��ƔƏſƇſŶ�ƀżŶŽſźƅſžźƉſƈ�ƒŶƇƂƄźŷŶ�źƂƄŸſƊƇſ�ƈſƂƑŶƋƇſƈ�ƂſƈŶƍƒź-
żŶŹ��ŶƇŸžƊ�ſƏżſŶžŶŹ�ſƌƂƃźŷŶ�ƂźƉŶƋƄƇźŷſ�

ŶŹżſƁŶŹ�ƏźƈŶƂƐƃźżſŶ��ƇƄƂ�ƎżźƁŶ�ƀŶƉźŻƄƇſſƈ�źƅſžźƉƏſ�ƓŶƇŷƄŷƈ�ŶƍƂŶƉźŷſžſ�ƔŶ-
ƇſƈƔſž�ƃŶƒŶƇƂƄźŷſ�ŽźŹƈŶƇžŶżźŷſ��Ŷƃ�ƊƀſŹƊƇźƈſ�żſžŶƇźŷſƈ�ŻŶƂƄƂƔŶƉżźƁſ�ƁźƌƈſƀŶ��
źƈ�ƀſŹźż�ƊƋƇƄ�ƓſƂŶżƈ�ƄƅƄŽſŸſƊƇſ�ƒƎżſƁźŷſƈ�ŹŶƂŶƅſƇſƈƅſƇźŷźƁ�ƑŶƋƈ�

ŹŶŹźŷſžſ� ƀƄƃƄƉŶŸſſƈ� ƏźƂŸżźƁſ� źƅſžźƉźŷſƈ� ŶŷƈƄƁƊƉƊƇſ� ƊƂƇŶżƁźƈƄŷŶ� ƀƄƂƊ-
ƃſƈƉƊƇſ�ſŹźſƈŶ�ŹŶ�ƈŶƔźƁƂƒſƋƄƈ�ƂƏźƃźŷƁźŷƈ�ƂſźƈŶŹŶŻźŷŶž��ƊŶƇƎƄƋſžſ�t�ŸƔŶŹſŶ��ŶƂ�
ƈŶƔźƁƂƒſƋƄƈŶ�ŹŶ�ſŹźƄƁƄŻſſƈ�ƂƉƇźŷƈ��ƎżźƁŶƋźƇſ��ƇŶŸ�ƀŶƇŻſŶ��ƈŶƊƀźžźƈƄŶ��ŹſŶŹſŶ��
ƊƑżſƇƋŶƈźƈſ�ŹŶ�ƊŷźŹƃſźƇźƈſŶ��ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�ƃſƏƃſžŶŶ�ŻŶƂƄƇƐźƊƁſ��ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�
ƃſƏƃſžŶŶ� ŻŶƎƄƋſƁſ� eƀŶƇŻſ�ŸƊŹſƈq� ƀŶƉźŻƄƇſŶ�� ƏźƈŶŷŶƂſƈŶŹ�� źƇž� ƅƄƁƊƈƈ� ƂƄƒſƃŶżź�
ŷƄƁƏźżſƀźŷſ�ſƀŶżźŷźƃ�� ƂźƄƇźƈ�t� ŶƃƉſŷƄƁƏźżſƀźŷſ�ŹŶ� ŶƇŶ�ŶƇŶŷƄƁƓźƋžƀźŷž�� źƈ� ƃſƏŶ�
ŸŶƇſźƁſŶ��ƎżźƁŶ�ŹŶ�ƎżźƁŶƋźƇſ��żſƃŸ�ŹŶ�ƇŶŸ�ƀƄƂƊƃſŽƂſƈ�ŹſŶŹ�ŶƍƂƏźƃźŷƁƄŷŶƏſ�ŶƇŶŶ�
ƐŶƇžƊƁſ��ŹŶƈŶŻƂƄŷſŶ��ŽſŽƍſƈ�ƄŷſźƌƉſŶ��ŶżƉƄƂŶƉƊƇŶŹ�eŶƃƉſŶq�ŹŶ�ƏźƈŶŷŶƂſƈŶŹ�eżſƍŶ-
ŸſƈƉſq�

ſƌƂƃźŷŶ�ƄƅƄŽſŸſƊƇſ�ƒƎżſƁźŷſ�
ŹſŶŹſ�ŻƇŶƃŹſƄŽƊƁſ�t�źƁźƂźƃƉźŷſ��ŶƌŸźƃƉſ�ŻŶƀźžźŷƊƁſŶ�ƈſƂŸſƇźŽź�
ƂƑƁŶżƇſ�ƑƁźżŶƂƄƈſƁſ�t�ƊŷŶŹƇƊƀſ
ƈŶƎżŶƇźƁſ�t�ƈŶŽſŽƍŶƇſ
ƂƏƄŷƁſƊƇſ�t�ƊŸƔƄ
ƒŶƇƂŶƉźŷƊƁſ�t�ƒŶƇƊƂŶƉźŷźƁſ
ŷźŹƃſźƇſ�t�ƊŷźŹƊƇſ
ƃſƏŶƃŹƄŷƁſżſŶ�� ƇƄƂ� ŹŶŹźŷſž� ƀƄƃƉźƌƈƉƏſ� ƎżźƁŶŽź� ƅƇƄŹƊƌƉſƊƁſ� źƅſžźƉſŶ�

eƂƑƁŶżƇſq�ŹŶ�eŹſŶŹſq��źƈ�ƂſŶƃſƏƃźŷƈ��ƇƄƂ�ƂžŶżŶƇſ�ŶƌŸźƃƉſ�ƈƒƄƇźŹ�ŷƄƁƏźżſƀƊƇſ�ƂƂŶƇ-
žżźƁƄŷſƈ�ƈſƑƁſźƇźŽź�ŹŶ�ƎƄżƁſƈƂƄƂŸżźƁ�ƈſŹſŹźŽź�ŻŶŹſƈ��ƂŶžſ�ƅƄŽſƉſƊƇ�ƀƄƃƉźƌƈ-
ƉƏſ�ƂſƒƄŹźŷſƈ�ƂſƊƔźŹŶżŶŹ��źƈ�ƂƄżƁźƃŶ�ŶƏƀŶƇŶŹ�ƏźſŸŶżƈ�žŶżƈƂƄƔżźƊƁſ�ŹſƇźƌƉſżſƈŶ�
ŹŶ�ƏźƈŶŷŶƂſƈŶŹ��ƋƈſƌƄƁƄŻſƊƇſ�ŽźƒƄƁſƈ�ƃſƏƃźŷƈ�

žżŶƁƃŶžƁſż� ƐŶƃƈ�� ƇƄƂ� ƈŶŻŶŽźžƄ� źƃŶ� ƌƂƃſƈ� żſƇƉƊŶƁƊƇ�ƇźŶƁƄŷŶƈ�� ƈŶŹŶŸ� ſŹź-
ƄƁƄŻſƊƇſ�ƔŶŽſƈ�ƈſƈƒƄƇź�ŶƇŶƈƒƄƇƄŷŶŽź�ŻŶŹſƈ�ƎżźƁŶ�ƈƔżŶ�ƂƄƇŶƁƊƇ�źžſƀƊƇſ�ƀŶƉź-
ŻƄƇſŶ��ƂƀŶƋſƄŹ�ƐŶƃƈ�ƇźƁſŻſƊƇſ�ƋƄƇƂƊƁźŷſƈŶ�ŹŶ�ƂƄƃŶƇƌſƊƁſ�ŶŷƈƄƁƊƉſŽƂſƈŶžżſƈ�
ŹŶƂŶƔŶƈſŶžźŷźƁſ�ŹſƇźƌƉſƊƁƄŷſƈ�ŻŶƂƄƎźƃźŷŶ��ſƏżſŶžŶŹ��ƂŶŻƇŶƂ�ŻżƔŹźŷŶ�ƇźƁſŻſƊƇſ�
ƉźƇƂſƃźŷſƈ�ŻŶƂƄƎźƃźŷŶŸ�t�ƈŶƂŻŽſƈ�ƈŶŽſŽƍŶƇſ��ƈŶƂŻŽſƈ�ƒƎźƊƁſ�ƂƉƇźŷſ��ƇźżƄƁƊŸſƊƇſ�
ƃŶžƁƄŷŶ��ƈƄŸſŶƁſƈƉƊƇſ�ƈŶƂƏƄŷƁƄƈ�ƒƂſƃŹŶ�ƂſƒŶ��ſƊŹƊƇſ�ŶƂŷƄƇſ�

ƂžƁſŶƃƄŷŶƏſ�� eŹŶŹźŷſžſq� ŹŶ� eŽźŶƍƂŶƉźŷƊƁſq� źƅſžźƉźŷſƈ� ŻŶƂƄƎźƃźŷſƈ� ƈſƔƏſƇź�
ŻŶŸſƁźŷſž� ŹſŹſŶ�� żſŹƇź� eƊŶƇƎƄƋſžſƈŶq�� ƂſƊƔźŹŶżŶŹ� ſƂſƈŶ�� ƇƄƂ� ŹŶŹźŷſžſ� żźƁſƈ�
ƁźƌƈſƀŶ�ƂƒſƇſŶ��ƅƇſƂſƉſƊƁŶŹ�ƈƒƄƇƔŶŽƄżŶƃſ�ŹŶ�ŶƇŶƂƇŶżŶƁƋźƇƄżŶƃſ��ƊŶƇƎƄƋſžſƈ�
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ƀſ�ƁźƌƈſƀƊƇſ�ƂƇŶżŶƁƋźƇƄżƃźŷſžŶ�ŹŶ�źƂƄŸſƊƇſ�ƂƊƔƉſž�ŻŶƂƄſƇƐźżŶ�
ƂžƁſŶƃſ�ƈƊƇŶžſ�Ŷƈź�ſƔŶƉźŷŶ��ŻƇŶƃŹſƄŽƊƁſ�ŶƍƂƏźƃźŷƁƄŷſƈ�ƅſƇƄŷźŷƏſ�ŸƔƄżƇźŷŶ�

ƈŶŶƂƊƇſŶ��ƎżźƁŶ�ƂƏƇƄƂźƁſ�ŷźŹƃſźƇſŶ��ƂƔƄƁƄŹ�ƂŸſƇź��ƊŸƔƄ�źƁźƂźƃƉźŷſ�ƒŶƇƂƄŶŹŻź-
ƃźƃ�ƈŶƋƇžƔźƈ��ƇƄƂźƁſŸ�ŹŶƊƎƄżƃźŷƁſż�ƊƃŹŶ�ŻŶƃźſƉƇŶƁŹźƈ��ŹſŶŹſ�ŹŶ�ƎƄżƁſƈƂƄƂŸżź-
Ɓſ�ƈŶŷƓƄźžſƈ�ƈŶƅſƇſƈƅſƇƄ�ƂƔŶƇźƈ�ŹŻŶƃŶƃ�ƂƔƄƁƄŹ�eƊŸƔƄ�źƁźƂźƃƉźŷſq��eƀƄƃƉƇƇźżƄ-
ƁƊŸſƊƇſ�źƁźƂźƃƉźŷſq��eŹſŶŹſƈq�ƈŶƅƇſƈƅſƇƄŹ�ŻŶƂƄŹſƈ�eƊŷŶŹƇƊƀſ��ŶƇŶƇŶ��ƊƂƃſƏżƃźƁƄ�
ƕŻƊƋſq�� ƔƄƁƄ� eƂƏƄŷƁſƊƇſƈŶq� t� eƊŸƔƄq�� ƂŶƈźŷƏſ� ŶƂ� ŻŶƃƒƎƄŷſƈ� ſƃŹƄƌƉƇſƃŶŸſŶ� ƔŹźŷŶ�
ƈƒƄƇźŹ� ſŹźƄƁƄŻźƂƊƇſ� źƃƄŷƇſżſ� ƀŶƉźŻƄƇſźŷſƈ� ƂŶƈƄŷƇſżſ� ſƃƉźƇżźƃŸſſž�� źƈ� Əź-
Ɖźżſžſ� ſƃƉźƇżźƃŸſŶ� ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷƇſż� ŸƃƄŷſźƇźŷŶƏſ� ŶƎŶƁſŷźŷƈ� ƔźƁſƈƊƋƁźŷſƈŶžżſƈ�
ƂſƈŶƍźŷ� żſƇƉƊŶƁƊƇ�ƇźŶƁƄŷŶƈ� t�ƊƇžſźƇžŹŶƅſƇſƈƅſƇźŷƊƁſ�Ÿƃźŷźŷſž� ŶƂƄżƈźŷƊƁ�
ƇźŶƁƄŷŶƈ��ƇŶŸ�ƊŶŹżſƁźŷƈ�ƔźƁſƈƊƋƁźŷŶƈ�ƏźƊŽƍƊŹŶżſ�ƄƅźƇſƇźŷſƈŶžżſƈ�ƂŶƈƄŷƇſżſ�
ƂƔŶƇŹŶƓźƇŶ�ƂƄſƅƄżƄƈ�

ƈŶŷƓƄźžſƈ�ŹŶƃŻƇźżſƈ�ƏźƂŹźŻ��ƇƄŻƄƇŸ�Ɗƀżź�ŶƍżƃſƏƃźž��ƒŶƇƂƄŹŻźƃſƁſ�źƅſžźƉź-
ŷſƈ�ƊƂźƉźƈƄŷŶ�źƃƄŷƇſżſ�ƈƔźƊƁſŹŶƃ�ŻŶƃſŹźżƃŶ�t�ƅŶƇƉſƊƁſ�ſŹźƄƁƄŻźƂźŷſ�ŷƊƃźŷƇſ-
żŶŹ�ŻŶƌƇŶ��ƂƔŶƉżƇƊƁ�źƅſžźƉžŶ�ƊƂƇŶżƁźƈƄŷŶ�ŻŶŸżŹŶ��ƉƇŶƋŶƇźƉŶŹ�ſƌŸŶ�ŹŶ�ƔƂŶƇźŷſ-
ŹŶƃ�ŶƂƄżŶƇŹŶ��žƊƂŸŶ��Ɛżźƃſ�ŶŽƇſž��ƑſƇźƊƁſ�ƈźƂŶƃƉſƀƊƇſ�ƋƄƇƂƊƁŶ�t�ƅƇſƂſƉſƊƁſ��
ƂƀżźžƇŶŹ�ƅƄƁŶƇſŽźŷƊƁſ�ŹſƌƄƉƄƂſŶ�ƕźƇŶŸ�ƂƎŶƇŶŹ�Žſƈ�ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷƇſż�ŸƃƄŷſźƇź-
ŷŶƏſ�

ƌŶƇžƊƁſ� ƈŶƔźƁƂƒſƋƄƈ� ŹŶƂƄƊƀſŹźŷƁƄŷſƈ� ƅźƇſƄŹſŹŶƃ� ŹƍźƂŹź� ƈŶƔźƁſƈƊƋƁƄ�
ƒƇźźŷſƈ�ƈŶƂźƉƎżźƁƄ�źƃŶƏſ�ƂƇŶżƁŶŹŶŶ�ƈŶŷƓƄžŶ�źƃſƈŶžżſƈ�ŹŶƂŶƔŶƈſŶžźŷźƁſ�ŹſƈƀƊƇ-
ƈſ��ƅſƇżźƁſ�źƇƄżƃƊƁſ�ƂžŶżƇƄŷŶ�ŶƌƉſƊƇŶŹ�ſƎźƃźŷŹŶ�ſŶƇƁſƎƈ�eƀŶŻźŷźƈ�ŶŻźƃƉſq��eƔŶƁ-
Ɣſƈ�ƂƉźƇſq��eƂƄƍŶƁŶƉźq��eƅƇƄżƄƀŶƉƄƇſq�

ſƈ� ƈſƑƊƁżſƁſƈ� źƃŶ�� ƇƄƂźƁſŸ� ŶƌƉſƊƇŶŹ� ŻŶƂƄſƎźƃźŷŶ� ƅƄƁſƉſƀƊƇ� ƄƅƄƃźƃƉźŷŽź�
žŶżŹŶƈƔƂſƈŶžżſƈ�� ƏźŻżſƑƁſŶ� żžƌżŶž��ƇƄƂ� ƈŶŷƓƄƊƇſƈ� ſŹźƃƉƊƇſŶ�� ŶƂ� ƅƄƁſƉſƀƊƇƂŶ�
ƀƁŶƈƂŶ� ŻŶŶŸƄŸƔƁŶ� ŹŶ� ƒŶƇƂƄźŷŶƏſ� ŻŶƊƏżŶ� ŻŶŸżźžſƁſ�� ƅƇſƂſƉſƊƁſ� źƅſžźƉźŷſ� ŹŶ�
ƂźƉŶƋƄƇźŷſ�� eƈſƈƔƁſŶƃſ� ƇźƆſƂſq�� eƅſƇƈſƈƔƁſŶƃſ� ƕŶƁŶžźŷſq�� eƈſƈƔƁƈƂƈƂźƁźŷſq�� eƋŶ-
ƏſƈƉźŷſq��eƂƀżƁźƁźŷſq�eŷƄƇƄƉźŷſq��eŷźƇŷſƓŶƏżſƁźŷſq��ŶƌƉſƊƇŶŹ�ŻŶƂƄſƎźƃźŷŶ�ƁźƌƈźƂŶ�
eƌŶƇžżźƁſ�ƔŶƁƔſq��ƇƄƂźƁƂŶŸ�eƈŶŷƓƄžŶ�ƔŶƁƔſq�ƐŶŶƃŶŸżƁŶ��ŻŶŽźž�eŶƈŶżŶƁ�ŹŶƈŶżŶƁſƈq�
ƋƊƇŸƁźŷŽź�ŹƍźƈŶŸ�ƎżŶżſƈ�ŶƃŶƌƇƄƃſƈƉƊƁſ�ŻŶƂƄƃŶžƌżŶƂźŷſ��eŹŶƂƅŶƁſ�ƁſŷźƇŶƁſŽƂſq��
eŻŶƔƇƒƃſƁſ�ŹŶƈŶżƁźžſq�

ƋŶƌƉſŶ��ƇƄƂ�źƈ�ſŹźƄƁƄŻſŽſƇźŷƊƁſ�ƅƇƄŹƊƌƉſ�ƕźƇŶŸ�ſƎſŹźŷŶ��ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷƇſ-
żſ�ŸƃƄŷſźƇźŷŶ�ſƈźż�źƌŸźżŶ� ŶƂ�ŹƇƄƂƄƓƂƊƁſ�ƂŶƃſƅƊƁŶŸſźŷſƈ�ŻŶżƁźƃſƈ� ƌżźƏ�� ŶƂ� ƂƄż-
Ɓźƃſƈ� źƇž�źƇžſ� ƂſŽźŽŶŹ� ƏźŻżſƑƁſŶ� ŹŶżŶƈŶƔźƁƄž�� ƇƄƂ� ſƈ� ƑſƇſžŶŹſ� ƈźƂŶƃƉſƀƊƇſ�
ƋƄƇƂƊƁŶ��ƇƄƂźƁſŸ�ƀƄƂƊƃſƈƉƊƇ�ƇźƆſƂƏſ�ƐŶƂƄƎŶƁſŷŹŶ�ŹŶ�ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷſƈ�ŸƃƄŷſźƇź-
ŷŶƏſ�ƄƇƅƄƁƊƈſŶƃſ�ƇźŶƁƄŷſƈ�ſƁƊŽſŶ�ƏźƌƂƃŶ��ƈŶƀƂŶƄŹ�ƈſŸƄŸƔƁſƈƊƃŶƇſŶƃſ�ŶƍƂƄƐƃŹŶ��
żƋſƌƇƄŷž��ŹƍźżŶƃŹźƁſ�ƅƄƁſƉſƀƊƇſ�źƃſƈ�ŶƂ�ƀƊžƔſž�ƀżƁźżŶ�ƂƃſƏżƃźƁƄżŶƃſŶ��ƇŶŹŻŶƃ�
žŶżſƈƊƋŶƁſ�ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷſƈ�ƐŶƂƄƎŶƁſŷźŷŶ�ŹŶ�ŻŶƃżſžŶƇźŷŶ�ƉƄƉŶƁſƉŶƇƊƁ�ƒŶƇƈƊƁ-
žŶƃ�ŻŶƂƀƁŶżźŷſƈ�ŻŶƇźƏź�ƏźƊƑƁźŷźƁſŶ�
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ƒŶƇƂƄŹŻźƃſƁſ�ƀżƁźżŶ�ŶƐżźƃźŷƈ��ƇƄƂ�ƌŶƇžƊƁſ�ƈŶŷƓƄžŶ�ƅźƇſƄŹſƈ�ƈŶŻŶŽźžƄ�źƃŶ�
�ƇƄƂźƁƈŶŸ�ƊƏƊŶƁƄŹ�ƂſƖƎżźŷŶ�ƇƊƈƊƁƈ��ƈŶƔźƁſƈƊƋƁźŷƄ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ſŹźƄƁƄŻſƊƇſ�
ƒƃźƔſƈ�ƌżźƏ�ƎŶƁſŷŹźŷƄŹŶ��ſƈ�ƉźƇƄƇſƈ�ƊƏƊŶƁƄ�ſŶƇŶƍŶŹ�ſƌŸŶ�1937-1938�ƒƁźŷſƈ�ƅƇźƈŶ-
Əſ��źƈ�ƅƇƄŸźƈſ�ƇŶƂŹźƃſƂź�ƀƊžƔſž�ŻŶƃƔƄƇŸſźƁŹŶ�

1���ƌŶƇžƊƁſ�ƅƇźƈſƈ�ƁźƌƈſƀƊƇſ�ƋƄƃŹſ� ſżƈźŷŶ� ƈŶƀŶżƏſƇƄ� �ƇƊƈƊƁſ�� ƅƇźƈſŹŶƃ� ƃŶ-
žŶƇŻƂƃſ�Ɓźƌƈſƀſž�

2���ŽźƂŹŻƄƂſ�ƄƇŻŶƃƄźŷſƈ�Ƃſžſžźŷſž�ſƈ�ežŶżſƈƊƋƁŹźŷŶq�eƒƀƇſŶƁŶ�ƋƇŶŽźŷſƈŶŻŶƃq��
ƔŹźŷŶ�ſƃƋƄƇƂŶŸſſƈ�ƂƏƇŶƁŶŹ�ƂƄƂƒƄŹźŷźƁſ�

3��ƂžƁſŶƃŶŹ�žŶƃƔżŹźŷŶ�ƈƀƀƅ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹŶƈ�
4���źƃŶ�ƈƒƄƇŹźŷŶ�ƅŶƇƉſƊƁſ�žŶżźŷſƈ��ƅſƇżźƁ�ƇſŻƏſ��ƁźƃſƃſƈŶ�ŹŶ�ƈƉŶƁſƃſƈ�ƃŶƏƇƄ-
Ƃźŷſƈ�ƂſƔźŹżſž��ƇŶŸ�ƂŶƈƏſ�ƊƅƇźŸźŹźƃƉƄ�ƇŶƄŹźƃƄŷſƈŶ�ŹŶ�ƈſƔƏſƇſƈ�ſŹźƄƁƄŻſ-
ƊƇŶŹ�ŹŶƉżſƇžƊƁſ�Ɓźƌƈſƀſƈ�ſƃƉźƇżźƃŸſſž�ƂſƂŹſƃŶƇźƄŷƈ�

�5���ſƃƋƄƇƂŶŸſŶ�ƂžƁſŶƃŶŹ�žŶżƈŹźŷŶ�ƏźƋŶƈźŷſž�ƀŶƉźŻƄƇſŶƏſ��ƇƄƂźƁſŸ�ƅŶƇƉſƊƁſ�
źƁſƉſƈ�ƔźŹżźŷſƈ�ſŹźƃƉƊƇſŶ�

6���ƏźƋŶƈźŷſžſ�ƔŶŽſ�ƄƇƅƄƁƊƈſŶƃſ��ƊƀſŹƊƇźƈŶŹ�ƀƄƃƉƇŶżźƇƈƊƁſ�ƇźŶƁƄŷſƈ�ƏźƌƂ-
ƃŶŽź�ŻŶŹſƈ��ŶƂſƈžżſƈ�ŻŶƂƄſƎźƃźŷŶ�źƃŶƏſ�ŷſƃŶƇƊƁſ�ƄƅƄŽſŸſƊƇſ�ƒƎżſƁźŷſƈ�ƐŶ-
ƃźƇŻżŶ�ŹŶ�ƂŶžſ�ŻŶŽſŶƇźŷſƈ�ƂƄžƔƄżƃŶ�

7���ŶƂ� ſŹźƄƁƄŻſƊƇƂŶ� ſƃƉźƇżźƃŸſŶƂ�� ƇƄƂźƁƂŶŸ�ƄƇƅƄƁƊƈſŶƃſ� ƈźƂŶƃƉſƀƊƇſ� ƄƅƄ-
ŽſŸſƊƇſ�ƒƎżſƁźŷſƈ�ƐŶƂƄƎŶƁſŷźŷŶƈ�ƏźƊƒƎƄ�ƔźƁſ��ƈſƉƎżſƈ�ƈźƂŶƃƉſƀƊƇſ�ƉƇŶƃƈ-
ƋƄƇƂŶŸſŶ�ŻŶƂƄſƒżſŶ��Ɓźƌƈſƀſƈ�ƃŶƒſƁſƈ�ŻŶƂƄƂƔŶƉżźƁƄŷſžſ�żźƁſ�ŹŶżſƒƇƄżŹŶ�
ŹŶ�ƀƄƃƀƇźƉƊƁſ�ƅŶƇƉſƊƁſ�ƅƇƄƅŶŻŶƃŹſƈ�ƏſƃŶŶƇƈƈ�ƂƄźƇŻƄ�

8���ƀƄƂƊƃſƈƉƊƇſ�ƃſƊƈƋſƌſ�ƉźƇƄƇſƈ�ſŶƇŶƍſ�ƔŹźŷŶ��ƈſƉƎżŶ�ſƒƎźŷƈ�ƉƎƊſƁſƈ�ŻŶƂƄ-
ƔŶƉżŶƈ��źƃŶ�ŻŶƂƄſƎźƃźŷŶ�żſƇƉƊŶƁƊƇſ�ƇźŶƁƄŷſƈ�ƏźƈŶƌƂƃźƁŶŹ��źƈ�ƇźŶƁƄŷŶ�ŶŹŶ-
ƂſŶƃźŷƈŶ�ŹŶ�ƂƄżƁźƃźŷƈ�ƎƄƋƈ�ƄƇ�ƃŶƒſƁŶŹ��eƊƀſŹƊƇźƈŶŹ�ŸƊŹźŷŶŹq�ŹŶ�eƊƀſŹƊ-
ƇźƈŶŹ� ƀŶƇŻźŷŶŹq�� źƈ� ƀſ� ƔźƁƈ� ƊƒƎƄŷƈ� ŸƃƄŷſźƇźŷŶƏſ� ƄƇƅƄƁƊƈſŶƃſ� ƋƄƇƂƊƁſƈ�
ƐŶƂƄƎŶƁſŷźŷŶƈ��ƂƄżƁźƃźŷſƈ�ƏŶż�žźžƇŶŹ�ŶƍƌƂŶƈŶ�ŹŶ�ƂſƍźŷŶƈ�

9���ƇƄŸŶ�ſŹźƄƁƄŻſŶ�ƂŶƇŸƔŹźŷŶ��ſŹźƄƁƄŻźƂźŷſƈ�ŶƊƇŶŸƔźƁſ�ƈſƂƇŶżƁź��ƇƄƂƁſƈ�
źƌƈƅŶƃƈſŶŸ�źƃŶƏſ�ŻŶƃƔƄƇŸſźƁŹŶ��ƌƇźŷŶ��ƂŶŻƇŶƂ�ŸƃƄŷſźƇźŷŶƏſ�ƇƐźŷŶ�ŹſƌƄƉƄ-
ƂſƊƇſ�ƈƉƇƊƌƉƊƇŶ��ƈſƑƊƁżſƁſƈŶ�ŹŶ�ŶƍƋƇžƄżŶƃźŷſƈ�ƒƎƊƇżſƁſ��ŻŶŽżſŶŹźŷſ-
ƈŶ�ŹŶ�ƋźƉſƏſƈŶŹƂſ�ƂſŹƇźƀſƁźŷŶ��ƇŶŸ�žŶƃŶƂźŹƇƄżź�ƈŶŽƄŻŶŹƄźŷŶƏſ�ƕźƇ�ŶƇŶŶ�
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